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«апр Сх) BE ESEA 
考 种 突厥 语 语法 和 个 人 多 年 研究 哈萨克 语 的 基础 上 扔 写 的 。 
初稿 曾 于 1963 年 作为 中 央 民 族 学 院 少数 民族 语文 系 哈萨克 语 
专 炎 的 教材 油印 使 用 。 之 后 经 过 修改 和 补充 译 成 哈萨克 文 
《拉丁 字母 文字 ) 于 1971 年 一 1984 年 期 间作 为 我 系 哈萨克 语 专 
于 哈萨克 族 学 生 的 教材 ,相继 油印 过 二 ,三 次 。1980 年 又 将 此 
书 汉文 本 中 的 阿拉 伯 文 文字 改写 成 拉丁 字母 文字 ， 重 新 油 
印 , 供 1978 级 汉族 和 哈萨克 族 学 生 使 用 。1988 年 汉文 本 (阿拉 
XPD 又 第 三 次 油印 使 用 。 这 次 修订 正式 出 版 ， 为 使 广大 
读者 使 用 方便 起 见 ， 特 把 书 中 的 哈萨克 文 的 例子 改 用 国际 次 
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扬 限 ， 书 中 的 缺点 错误 尚 逢 读者 和 专家 予以 指正 。 
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Зино Л. 主要 分 布 在 新 疆 维吾尔 自治 ` 
区 伊犁 哈萨克 自治 州 ,巴里 坤 哈萨克 自治 县 、 木 又 哈萨克 自治 
Ву КОБУ КИЯГА ИЛЕТ ТЕ ЗЕ АЗА ИЕН ЖЩ 
哈 《 萨 克 》 自治 州 阿尔 顿 曲 克 等 地 也 有 一 部 分 哈萨克 居住 。 

哈萨克 族 具 有 修 久 的 历史 。 员 然 以 哈萨克 (Qazaq) 这 
一 族 称 称 谓 的 哈萨克 族 形 成 于 公元 15 世 纪 左 右 ， 但 在 此 之 
前 ， 它 已 经 历 了 一 个 很 长 的 历史 发 展 阶段 。 哈 萨 克 族 是 以 古 
RAKHE RERA MAR T REEE 
BEREA GA ДЕ АЛАШ ЖЕШ, ERE Eik 
FEO KEAT- RHE RRE RÉ o 

哈萨克 族人 民主 要 从 事 畜 牧 业 。 居 住 在 伊犁 ,诸城 、 乌 恒 
木 齐 等 城市 附近 的 哈萨克 人 也 兼 营 农业 。 

由 于 长 期 的 游牧 经 济 方式 生活 的 影响 ， 哈 萨 克 族 至 今 尚 
保有 部 落 结构 的 残余 。 我 国 哈萨克 族 多 属于 中 玉 孜 和 大 玉 
孜 @ 。 属 于 中 玉 孜 的 有 阿尔 秦 、 塔 城 两 区 和 乌鲁木齐 、 巴 时 
坤 \ 木 垒 等 县 的 克 烈 (Кегеу) 752% (Nayman) 7 (Wag) 部 
蘑 以 及 伊犁 专区 新 源 * 尼 勒 克 、 察 布 硼 尔 等 县 的 黑 宁 (Орау) 
WED, 他 们 占 我 国 哈萨克 人 口 的 大 多 数 ! 属于 大 玉 玫 的 有 伊 
апер А, (PP RAN BIRR) RRE (Alban, 
HH (Suwan) 部 落 。 各 大 部 落 通 常 又 分 为 许多 小 部 落 。 


”@ 哈 萨 克 族 过 去 分 为 大 玉 狼 、 中 玉 攻 和 小 玉 玫 三 部 ， AABE. "E 
* 一 词 哈 语 为 “jiz” 有 “ 序 落 联盟 ”、 “部 分 ”、 ш" ФКХ, 
А” шшш циныкйнКе КЕ, 19 юан ж. 
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解放 前 在 反动 统治 下 ， 哈 萨 克 族 劳动 人 民 在 政治 上 受 历 
我 反动 派 及 本 族 封 建 巴 依 的 双重 压迫 ， 在 经 济 、 文 化 方面 则 
处 于 长 期 落后 和 停滞 不 前 的 状态 中 。 

1949 年 ， 伟 大 的 中 国人 民 革 命 胜 利 后 ， 象 我 国 其 他 民族 
一 样 ， 哈 萨 克 人 民 也 获得 了 彻 说 的 解放 。 解 放 后 ， 在 中 国共 
产 党 和 毛 主席 的 英明 领导 下 ， 在 党 的 民族 政策 的 光辉 照章 
下 ， 哈 萨 克 人 民 在 政治 、 经 济 和 文化 建设 方面 取得 了 巨大 的 
成 就 。 

根据 党 的 民族 区 域 自治 政策 ，1954 年 11 月 296 EREE 
齐 \ 塔 城 和 阿尔 罕 三 个 哈萨克 族 京 居 的 专区 ， 成 立 了 伊 A 
个 克 自 治 州 《首府 伊 字 市 ) ， 这 标志 着 我 国 哈 萨 克 族人 民 进 
入 了 一 个 新 的 历史 阶段 。 在 自治 州 境外 其 他 哈萨克 人 民 豪 居 
鞠 地 方 ， 也 在 1954 年 内 分 别 成 立 了 自治 县 。 

在 经 济 建 设 方面 ， 解 帮 后 已 经 逐步 从 单一 的 收 业 经 济 发 
最 到 以 收 业 为 主 \ 农 收 结合 ,工农 收 业 全 面 发 展 的 多 种 经 济 。 
在 从 前 人 迁 罕 至 ,党 汀 连 纺 的 草原 上 相继 建立 了 许多 工厂 和 
矿山 。 哈 萨 克 人 民 过 着 人 冀 两 旺 ,丰衣足食 的 生活 。 

‚ 在 文化 教育 率 业 方面 ,解放 后 也 有 了 长 足 的 发 展 。 自 治 类 
所 辖 各 县 及 其 它 自治 县 都 设 有 一 到 数 所 十 年 制 的 高 级 中 学 。 
仇 宁 、 塔 城 ,阿尔 秦 等 专区 中 心 则 设 有 师范 院 校 和 各 种 专科 技 
术 学 校 ,在 这 些 学 校 里 都 用 本 族 语 言 一 -哈萨克 语 进行 教学 。 
.得 外 ， 全 国 和 自治 区 各 高 等 学 院 校 里 也 有 为 数 不 少 的 哈萨克 
芯 大 学 生 在 学 习 。 

解放 前 只有 一 、 丙 种 用 哈萨克 文 出 版 的 报纸 、 杂 志 。 现 
在 用 哈萨克 文 出 版 的 报纸 有 “新 疆 有 下 报 ”、“ 伊 凶 日 报 >” 、 

“ 诬 城 日 报 ”、 “阿尔 罕 晶 报 ”， 用 哈 文 出 版 的 杂志 有 “ 红 
B” САЗ) 、 “Ех”, “民族 画报 ”《 哈 文 版 》; 
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«рир. й? o PAA” O ЧЕРГУ” Ф. 
北京 民 诸 出 版 社 \ 翻 译 局 ,新 疆 人 民 出 版 社 , 新 疆 教 育 出 版 社 
都 设 有 哈 文 室 ， 翻 译 出 版 了 《毛泽东 选集 》 一 至 五 卷 以 及 马 - 
恩 列 斯 著作 ， 我 国 古 典 著 名 文学 作品 《水 游 》 及 许多 现代 文 “ 
学 作品 地 已 译 成 治文 出 版 。 上 前 《 议 哈 冬 上 典 》 已 编辑 完毕 ， 
《 哈 汉 辞典 》 正 在 编 自 中 。 此 外 ， 还 出 版 了 大 量 的 政治 、 经 
济 、 科 学 及 文艺 等 书籍 ， 中 央 人 民 广 播 电 台 和 新 疆 广 播 电 全 
”也 有 哈 语 广播 。 


哈萨克 语 技 形态 结构 分 类 ， 属 于 粘着 语 的 类 型 ， 按 系 属 
分 类 ， 属 于 阿尔 泰语 系 突 变 语族 的 克 普 恰 克 语 组 (Qipsaq)。 
与 它 相 近 的 亲属 语言 有 维吾尔 语 、 柯 尔 克 孜 语 、 乌 兹 别克 语 、 
塔 诺尔 语 , 扳 拉 语 ,裕固 语 。 其 中 ， 最 接近 哈萨克 语 的 为 柯 尔 
mko 

哈萨克 语 具 有 粘着 语 的 共同 特点 。 即 ， 词 的 构造 和 会 部 - 
变化 都 靠 在 词 干 或 很 词 的 末 访 加 一 定 的 附加 成 分 来 实现 。 而 
每 种 附加 成 分 都 只 表示 一 种 具体 的 词汇 或 语法 意义 。 在 语音 
上 ， 哈 萨 克 语 区 别 于 其 他 突厥 语 〈 如 维吾尔 语 》 的 主要 特点 
ж: 

а) 词 首 的 j КЫ y。 和 如 维 语 的 yaq 红 Фр”; 
哈 语 是 jaqsi， 维 语 中 的 Yol “道路 ” 哈 语 是 jol, 

(2) 词 闻 , 词 尾 的 s 代替 维 语 中 的 5。 各 维 语 中 的 taš 
“石头 ” 哈 语 是 tas， 维 语 中 的 baš “ 头 ” 哈 语 是 bas, 维 . 
语 中 的 böšük “ 据 兰 ”， 哈 语 是 besik。 

(3) МНЯ wy REEE Y, в, 如 维 语 的 * 
eYiz & 7 Mif% awiz， 维 语 中 的 сат ащ” т ху. 
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taw， 维 语 中 的 kigiz “ 息 子 ” 哈 语 为 kiyiz, 

《4) 在 词 干 与 附加 成 分 之 间 有 严格 的 转 音 同化 规律。 
和 如， 哈 语 中 qtzz + баг 一 qizdar “姑娘 们 ”，tas +tat 一 
tastar “石头 ” (多 数 ) ， 而 在 维 语 中 则 是 qiz+lar 一 
-qizlar, tas + Јат 一 taglar。 

我 国 哈 萨 演 语 一 般 地 来 说 是 比较 统一 的 ， 只 有 伊犁 地 区 
的 阿 勒 班 部 沙 在 语言 上 与 其 他 地 方 有 微小 的 差别 。 

哈萨克 语 形成 于 15 一 16 世 纪 ， 它 是 在 古代 克 普 洽 克 语 

《或 称 波 洛 维 获 语 \ 库 曼 语 》 的 基础 上 发 展 形成 的 。 由 于 政 
治 、 经 济 ` 文 化 上 的 相互 联系 和 影响 ， 哈 萨 克 语 从 汉语 、 蒙 古 
语 、 阿 拉 伯 一 波斯 语 , 俄 话 等 语言 中 吸收 了 不 少 借词 。 

钢 代 哈 萨 党 书面 语 形成 在 19 世 纪 下 半期 。20 世 纪 以 来 ， 
现代 哈萨克 书面 语 获得 了 进一步 的 发 展 和 丰富 ， 用 它 可 以 形 
НАЧ РЕ ПАЖ ВОЗ. 

险 萨 克 语 除 哈萨克 人 民 使 用 外 ， 也 为 居住 在 伊犁 哈萨克 
响 治 州 境内 的 维 次 尔 \ 蒙 古 ,塔塔尔 等 民族 兼用 。 
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第 一 章 语音 
第 一 节 ”元 音 音 位 
(一 ) 元 音 音 位 的 划分 


PERERA a а. е. о. б.п. й. 1.1 九 个 元 音 音 位 。 

按 发 音 时 再 位 的 不 同 、 口 的 开 合 和 展 部 的 国人 争 ， 哈 萨 克 
语 元 者 可 分 成 下 列 三 组 。 

1。 按 照 舌 位 的 前 后 ， 分 成 前 元 音 和 后 元 音 

这 种 区 分 在 哈萨克 语 中 非常 重要 。 词 的 第 一 音节 是 前 元 
音 或 后 元 省 通常 决定 后 面 诸 音 节 的 语音 构成 或 附加 成 分 的 形 
Re 

Ф 前 元 音 а. a 1 6. i 

© BRE а. 1 о. u 

2. RREH, Ж, ЗАУЫТ. 


Ф WETH: о. ч. 5. ü; 
© ЖЕЛ? а. а. с. 1.1. 


3 按照 口 部 的 开 合 分 成 克 元 音 和 罕 元 音 。 


Ф EË: а. й. о. б. є 
© зз, Liua 


(二 ) 元 音 分 类 表 


《三 ) 元 音 音 位 的 描述 


Ф a 是 宽 的 展 唇 后 元 音 。 与 汉语 的 a жа. 可 出 现 
在 词 的 所 有 音节 中 。 如 : 
qala 《城市 ) Татта (GEE) 
alma (R) adam (A) 
音 位 a 有 两 个 变 体 : [al [e]. 
[ө] 出 现在 小 向 辅音 а, Т, ng 的 前 后 。 如 : 


дагаа 《了 哈萨克) а 《白色 ) ` 
daraTay (HAD ang (Ё) 

fe] НЕШ 50), j 和 y 之 间 。 如 ， 
бау (Ж) гу 《地 方 ) 
hylaw (Ekip) 


© а 是 宽 的 展 唇 前 元 音 。 汉 语 中 没有 与 其 相当 的 将。 
等 于 国际 音标 的 te] 。 一 般 只 出 现在 词 的 第 一 音节 中 (ES 
限于 阿拉 伯 一 波斯 语 借词 中 ) 。 如 ， р 
аке 《父亲 ) ы (HE 


51 《稍微 》 dipter (本子)》 


© о 是 宽 的 园 民 后 元 音 。 汉 语 中 没有 与 其 相当 的 者 
近似 国际 音标 的 о]. 。 位 于 词 首 时 有 复元 童 化 的 现象 。 只 出 


现在 第 一 音节 中 。 如 
доу ($) bor (@Җ%) 
"о1 《他 ， 那 个 》 aol (Ф) 
votan (HHD 
音 位 о 后 面 的 元 音 а ДИНЬ. Эп, 
oragtar (#7) дојдаг (Æ) 。 


Ф 是 宽 的 园 唇 前 元 音 。 汉 语 中 没有 与 其 相当 的 音 。 
近似 于 国际 音标 中 的 [5] 。 但 发 音 部 位 略 驹 后 。 位 于 词 首 时 
有 复元 音 化 的 现象 。 如 : 


кё! (їй) е СЮ 
tòs (ШО b5L (分 ) 
"at (ЖН) 


文字 上 规定 5 只 写 在 词 的 第 一 音节 。 品 语 中 如 果 词 的 
第 一 音 书 的 元 将 为 5、 时 ， 第 二 音节 中 的 。 通常 读 成 5。 
如: 
öte С) 在 口语 中 读 成 5t8 
kürek СВЙ 在 口语 中 读 成 kürök 
їйуе 《骆驼 ) ПЕРИ tüyö 
© ч дно, SOUEN MAREI u 
Ж. ДРАМ Т. ЖН а дЗ — E 
$e im , 
ш (儿子 ? чч 《伟大 的 》 
qus (5) ча (ИШ) 
哈 语 中 如 果 词 的 第 一 音节 的 元 首 为 o о 时 ， 第 二 音节 
PORTE 工读 成 u。 如 : 
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ийа 《长 药 ) 蝇 语 中 读 成 uzun 
toliq (完备 的 ) 口 语 中 读 成 tolud 
turmis 《生活 ) 口 诬 中 读 成 turmus 
位 于 舌 面 辅音 у 的 前 面 时 。 发 音 部 位 前 移 ， 几 乎 等于、 
а, 如 : 
uya (ЖЩ) 口语 中 读 成 aya 
tuya 〔〈 蹄 子 ) 口语 中 读 成 tüyag 
ччупа СЕЕ) 口语 中 读 成 qiyruqg 
ü Я ТУС, SUUE i 和 国际 音标 的 - 
多 ] 相似 。 但 发 音 部 位 略 党 后 。 文 字 上 规定 ü 只 出 现在 第 一 - 
音节 。 如 : 
aš (=) jüz СЕ, №) 
üy (房子 ， Ж) üxin (ЖТ) 
口 详 中 如 果 词 的 第 一 音节 的 元 音 为 5、i 时 ， 第 二 
音节 中 的 罕 元 音 读 成 . ii。 如 : 
јйлік 口语 中 读 成 jüzük (ЖН) 
ави ПЕН ügüt ( 宜 传 ) 
Ф 。 是 宽 的 展 层 前 元 音 ， 汉 语 中 疫 有 与 其 相当 的 音 ， 
近似 国际 音标 的 fe] 。 位 于 词 普 时 有 强烈 的 里 化 现象 。 可 以 . 
出 现在 词 的 所 有 音节 中 。 如 ， 


теп (R) bel (H) 
Yet (4) ”eliw (五 十 ) 
kel- (Ж) kenet (突然 ) 


® 1 жәйт. SINEN е 及 国际 音标 药 (А 
相似 。 可 以 出 现在 词 的 所 有 音节 中 。 如 : 
dibis (声音 ) «= (АО 
tis 《外 ) tinis (RR) 


位 于 舌 面 辅音 у 的 前 后 和 š, j 的 后 面 时 ，I 的 发 音 
部 位 前 移 ， 几 乎 等 于 it。 如 : 
siyir (A4) — siyir 
xiy (ЖЖЖ) 一 xiy 
„ уз (@--) —siyaqti 
Äg (3) —}чї 
© i 是 窜 的 展 忌 前 元 兽 。 汉 语 中 没有 相当 的 者。 Ж 
国际 音标 的 区 。 可 出 现在 词 的 所 有 音节 中 。 如 : 
is (F) Кізі (А) 
ш Саз, Же) kir (1) 
ERER 1,1, u, й 四 个 罕 元 总 如 出 现在 词 首 时 ,党 
有 非 音 位 性 质 的 前 喉 塞 现象 。 如 : 
is 《事业 ) 口语 时 读 ?is 
15 GD HERNA? в 
usag 《细小 的 ) 口语 时 读 ? usag 
üki AAE) 口语 时 读 ? aki 


(m) 元 音 的 历史 发 展 


葵 萨 克 语 中 没有 真性 的 复合 元 音 和 长 元 着 。 元 音 和 辅音 
wy 结合 的 音 组 (ay. ey. оу. uy. йу. iy. uw 等 ) 发 音 
上 类 似 有 些 语言 中 的 复合 元 音 (ai ei. ol ш, ii 等 ) 或 长 
TE @ а 等 ), 但 从 其 后 面 所 加 附加 成 分 及 历史 来 源 来 看， 
它们 是 元 癌 和 辅音 的 组 合 ， 而 不 是 复合 元 音 。 如 : üy (Ж, 
房子 ) 这 个 词 在 后 面 加 第 三 人 称 领 属 成 分 时 ， 是 ' буі 而 不 
是 iiysi (如 是 元 章 的 话 ， 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 加 41/61, 
如 bala “孩子 ”一 词 的 第 三人称 领 属 附加 成 分 为 -51, R 
balasi “他 的 孩子 > ) 。 


бу 来 源 于 十 代 突 廉 语 的 80 ( уам >6w döy ›йу)„ 
又 如 tuw Оф) 中 的 uw 不 是 复合 元 音 ， 它 的 第 三 人 称 
领 属 形式 不 是 tuwsi 而 是 tuwi (ЖЕЙ). tuw KEF 
ARREN 007 Otuw)。 

哈萨克 语 没 有 象 存在 于 搬 拉 语 中 前 第 一 竹 长 元 音 〈 即 古 
代 突 雄 语 中 的 长 元 音 )， 也 没有 象 存在 于 柯尔克孜 语 中 的 第 
Кот Орн КА ат, чт 等 音 组 发 展 成 的 长 元 
$e 

GAA E a Во A AES A 
的 一 致 ， 其 中 a. е. i 1. о. ӧ. u й. 分别 相 当 于 古代 窒 古 
语 的 а. а. i i о. б. ш. ü, р Баг -bar (有 )， er -8r 
СВА. Л. ЖЖ), aiz - qlz (姑娘 )，otiz -otuz (S+), 
61--51- (06), qus -quë (%), {й2- jüz СҢ), 

哈萨克 谨 元 音 中 的 音 位 是 由 于 阿拉 伯 一 波斯 语 代 词 的 
影响 而 产生 的 。 一 部 分 词 中 第 一 害 节 的 а жаК 
的 а. п: вйуїл- (HH) 《siwin --<säwin <siibin-; üy 
《家 、 房 子 ) (üw 《5w äw 《ab。 


第 二 节 畏 音 音 位 


(一 ) 辅音 音 位 的 划分 ， 
врзаа. 它们 是 ， 
b. р. t d s. 2. К. g. а. T, п, h, ng Lr 8. } x 


h. f veye № ' бе. zh, ch. sh) 《后 四 个 者 位 具 限 于 汉 话 借 
词 中 ) 。; 


按照 发 音 时 声带 颜 动 与 否 、 发 音 部 位 、 ЖЭНЕ 
否 有 乐音 成 分 ， 哈 萨 克 语 的 辅音 ， 可 分 为 下 列 四 组 : 
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t 


1， 按 发 音 时 声 *: 额 动 与 否 ， э иаша а. 

Ф RHE: p t К.а. še s f х. e b; 

Өйт. b 4. g Y. ј. 2. v.n ng m, l y. w. Р. 

2， 按 发 音 部 位 可 分 成 败类。 

Ф WEY: b р. ш. w; 

ORRE: Т.У; 

@ ERY dtn br s z 

DORE: c j 5 

© SMY у; 

ЖЕЎ: К. g ng 

Ф Лат: а. х. Y; 

Ж. h; 

3， 搜 发 音 方法 分 可 分 为 七 奖 。 

ORR: b р. d t g k. g 

OE в: в. т. 8. х. Т. E 人 

@ жй: o j 

Ф жж Б 

图 аъ. = 

Ae m п. ng 

Ф PRELE: y w 

а. жы ЕН КЕРНЕ, TAARE 和 喘 音 两 
Ж. А 

Ф. ПНА b dg Т. 3 2. v В 
яз 


© айа m. n ng т. 1 у. w 


~ Il 一 


(二) неля, 


(=) 辅音 童 位 的 描述 ， 


Ob: 双 唇 油 塞音 ， 相 当 于 国际 音标 中 的 [bl 。 与 汉语 
的 b 相似 ， 但 哈 语 的 发音 时 声带 颜 动 。 可 以 出 现在 词 
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首 、 词 问 ， 不 出 现在 词尾 。 如 : 
bala (7) xabar 《消息 ) 
äbden (特别) bar (有 ) 
Ор 双 层 送气 清 塞 痢 。 相 当 寺 国际 音标 中 的 [phl， 相 
当 于 汉语 中 的 p。 可 出 现在 词 的 首 、 中 、 尾 。 如 : 
ри (@) köp (很 多 ) 
ара 《姐姐 ) хӧр (Ж) 
юш: WRA. HATERA m, SEA m 
H THREE, WARE. Яр: 
mal (фу adam (А) 
alma (Ж) атал 《平安 ) 
广 ， 在 口语 、 方 言 中 , b 和 p，b 和 m 有 时 互相 转换 。 如 : 
burgaqg - pursaq 《豆子 )， 
beynet ~ peynet 《痛苦 ) 
bespet - mespet (ЕФ) 
Ф w 双 层 油 擦 辅音 〔 双 居 半 元 音 ) ， 近 似 于 汉语 的 w， 
: 烛 当 于 国际 音标 的 [w] 。 多 出 现在 词 闻 、 词 必 。 较 少 在 词 首 
遇 现 ( 仅 限 于 阿拉 伯 一 一 波斯 语 借词 中 )。 如 : 
waqit 《时 间 ) taw (IL) 
awil 《 收 村 ) - uw ($) 
© 4 ТАЗЕ. ЖАРИ d. БИЧ 
-起 似 ， 但 哈 语 的 4 声带 额 动 。 可 以 在 词 首 ， 词 闻 出 现 ， 不 
在 词尾 出 现 。 如 : 
dop ( 球 ) duris (正确 ) 
dos (朋友 ) mangday (额头 》 
t 相当 于 国际 音标 的 [th] ， 与 汉语 的 ЖШ. Ж 
送气 清 塞音 。 可 在 词 首 、 词 闻 、 词 尾 出 现 。 如 ， 
~ 13 ~ 


tas (石头 ) ate (很 ) 
at (3) tamaq (@) 
OL 柱 当 于 国际 音标 的 三 和 汉 诺 的 L ERUR. 多 - 
出 现在 词 间 、 词 尾 。 很 少 在 词 首 出 现 。 如 toi GR), 401 
GE alti (六 ) 。 书 面 语 中 以 【起 首 的 词 在 口语 中 ，! 前 常 
加 不 清楚 的 窗 元 音 i 或 1。 如 : 
@) layiq (合适 ) G) lezde (BHRD) o 
r 相当 与 国际 音标 的 [r] MRE р. 19 22 ЮЙ Ф, 
多 出 现在 词 间 、 词 尾 ， 很 少 出 现在 词 首 。 M 
ата (Ж) kör- (看 见 )。 
书面 语 中 以 起 首 的 词 在 口语 中 ，x 前 常 有 时 加 一 不 
清楚 的 窄 元 音 i IR ü, u, йн О) ras (И), @)- 
rugsat (ЇЙ). 
n RRAS. HATEHA n 和 国际 音标 的 [n] 。 
多 出 现在 词 间 、 词 尾 ， 较 少 出 现在 词 首 。 如 : 
ne (什么 ) ini (弟弟 ) 
оп (F) nege (为 什么 》 
Фф в: 舌尖 清 擦 音 。 相 当 于 汉语 中 的 s 和 国际 音标 的 ; 
鲍 。 可 以 出 现在 词 昔 、 词 疝 、 词 尾 。 如 ; 
sen (Ж) jaqsi (好 ) 
дев (8365) јаз (年 纪 ) 
© =: 舌尖 油 据 音 ， 相 当 于 国际 音标 的 [2]。 与 汉语 不 
网点 是 汉语 的 z EERE. MEH < ERE. HREH 
间 、 词 尾 ， 很 少 在 词 普 出 现 。 如 ; 
zat (HR, KE), azat 《解放 的 )， 
аата (8) qazan ($) 
@ у: KELE РОНДО у 和 国际 音标 的 本 
~ l4 ~ 


多 出 现在 词 问 、 词 尾 。 除 极 少数 词 外 一 般 不 出 现在 词 普 。 如 ， 
ay (ДЖ), узкіу (或 者 ) 
ayaq (R) атау (ФЕ) 

Ө 5: РН. ЖМТРК ЇЇ] ЖШ ЗУ R A 
动 ， 可 以 出 现在 词 首 、 词 闻 和 词尾 。 如 :sal (ZK), Вебе 
CEK), Заб (头发 ) 。 出 现在 词 首 及 辅音 后 有 时， 口语 中 将 è 
读 成 c。 如 ;: 

šal (老头 儿 ) 读 成 cal байа (母亲 ) 读 成 cese， 
šapšang (łk) 读 成 capcang 
besinsi 《第 五 ) 读 成 besinci, 

O j 舌 叶 浊 塞 疗 音 ， 相 当 于 国际 音标 的 ga3} 近似 汉语 的 

了 。 多 出 现在 词 普 、 词 闻 ， 较 少 出 现在 词 是 。 如 : 
qaljingdaw (开玩笑 》 laj (办 法 ) 
jol (道路 ) joldas (FX) 

出 现在 词 普 及 辅音 后 有 时， 口语 中 读 成 [dsl] ， 与 文字 一 
Ж. ўн 

qanjar 读 成 dandsar (Нр 
jaman 读 成 dzaman (у 

出 现在 元 音 间 及 音节 尾 时 谈 成 [ 引 。 如 ， 
muqtaj 读 成 muqta5 (5) 
ojaw АЙ ozaw (CJP) 

Ө а: 舌根 浊 塞 音 。 相 当 于 国际 音标 的 [g] ， 与 汉语 g 
相似 。 不 同 处 是 哈 语 的 g 声带 颜 动 。 多 出 现在 词 间 。 很 少 
在 词 首 (多 为 借词 ) ， 不 出 现在 词 是 。 如 ， 

е gül (Æ) eginši (ЖК) 
belgi 〈 标 志 ) свог 《如 果 ) 

@ к: 舌根 送气 清 塞音 。 相 当 于 汉语 的 k 和 国际 音标 
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ВО [kh] 。 可 出 现在 调 首 、 词 间 和 词尾 。 如 * 
kek (HLR) kim (Ж) 
ӧгік (F) eki (2) 
@ пе: 舌根 鼻音 。 相 当 于 汉语 中 的 ”ng 和 国际 音标 的 
[9] 。 只 出 现在 词 闻 、 词 尾 ， 不 出 现在 词 首 。 如 : 
tengiz ( 海 ) tang (I) ~ 
5leng 〈 诗 ) song (+ ZJE) 
@а лжет. WHEE [Чї], 。 汉 请 
中 没有 与 它 相当 的 省 。 可 出 现在 词 首 、 词 间 和 词尾 。 如 : 
taqtay 《板子 )， аа (В) 
aum 《沙子 ) qul (R) 
出 现在 词 间 清 辕 音 前 时 口语 中 常 读 成 x。 如 ， 
jaqsi 读 成 jaxsi (好 ) 
maqta- 读 成 тахіа- (8) 
Өт: 小 舌 独 接 音 相当 国际 音标 的 [s] ， 汉 语 中 没有 
与 此 相当 的 音 。 多 出 现在 词 间 ， 较 少 出 现在 词 首 ( 多 为 网 控 
信 一 波斯 语 借 词 )， 相 当 于 e 或 词 间 的 hamza “*” ), ЖЩ, 


RERE. й 
Таз 《人 世纪) oraYi (ЫЙ 
Yalim 《科学 家 ) ата (RP 


Ө х: NEMRE. MATEK h 和 国际 音标 的 
[x] 。 只 出 现在 阿拉 伯 一 波斯 浅 借 词 中 。 在 口语 中 不 稳 Ж, 


HIER 9. Я. 
taxat 《舒适 ) tariyx 《历史 ) 
хайа (AR) хас ({Ң) 


@ h: 喉头 浓 氛 音 。 相 当 于 国际 音标 的 出 ， 汉 语 中 没 - 
有 与 此 相当 前 音 。 只 出 现在 象声词 、 叹 词 和 少数 阿拉 伯 一 波 - 
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斯 请 借词 中 。 (口语 中 常 读 成 z) 如 : 
qaharman (ЗЕ) moh-moh (5%). 

@ 光 谨 清凉 音 。 相 当 于 汉语 的 和 国际 音标 的 i, 
只 用 在 汉语 和 俄语 借词 中 。 口 语 中 常 读 戌 p 音 。 如 : fabrika 
<Ir), fakt (事实 )。 

Ө у: 责 居 视 控 音 。 相 当 于 国际 音标 中 的 [V1。 只 用 于 
少数 俄语 借词 中 ， 口 语 中 党 读 成 w。 如 zavod (ТГ), 
“Volga (伏尔加 河 )，Pavloy (ERR). 

El 哈萨克 语 中 р. t. К. а 四 个 送气 清 塞音 如 位 于 另 
一 个 清 辅音 之 后 时 ， 口 语 中 常 发 成 相应 的 不 送气 的 清 塞音 ， 
:而 其 前 面 的 清 塞音 也 往往 没有 除 阻 过 程 。{"] 表示 不 送气 。 
:如 

tartpa 读 成 tartp"a《 马 肚 带 》 
aqqww 读 成 aqd "uw (RW) 
šaqpar 读 成 sagp"ar (棍子 ) 
kespey 读 成 kesp"ey (ЖШ) 
azattiqg 读 成 azatt*iq (解放 ) 

注 2: 小 舌 油 塞 痢 Т ETERA ng A, ПІБ 中 读 

ЭННИО ВИЗЕ ТСТ. 。 如 : 
qarangYi 读 成 qarangGT (黑暗 的 ) 
jangYaq 读 成 jangGaq (核桃 ) 
tangY13 读 成 tangG 说 (蒙古 包 上 用 的 一 种 绳 于 ) 


{四 ) 辅音 的 历史 发 展 


在 哈萨克 语 的 辅音 系统 方面 ， 由 古代 突厥 语 发 展 产 竺 的 
变化 有 以 下 及 点 * Y 
Ф Кажети а 在 哈萨克 语 中 变 
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Жу. йи: 
ady 变 成 ayuw (H) абад 变 成 ayag (ШШ) 
adYir 变 成 ayYir (种 马 ) kad- 变 成 kiy- (ВӘ 
国 古 代 突 歌 说 元 音 间 及 音节 尾 的 T 在 哈萨克 语 中 Ж 
жт. йи 
ayir 变 成 awir С) Бате 380 bawir (BF) 
агї 变 成 awruw (Я) tay 变 成 taw СЩ) 
Олс до ЕН в AR E H EA 
7。 如 : 
kigiz 变 成 kiyiz (#4; F) tigirman 变 成 tiyirmen 
ORE) 
бав 变 成 tiy、( 触 及)  bäg 变 成 biy ОАЖ 
ФМ О у 在 哈萨克 语 中 为 1, Аһ 
yol 变 成 jol GER) yas 变 成 jas 《年青 的 》: 
yil 变 成 jel (R) yog 变 成 joa (没有) 
© ЖЖ, WEA &， 在 哈萨克 语 中 为 s。 如 : 
бай ДЕДЙ bes (E) soqu3 35 80 soYi8( 战 争 ) 
kiši ДЕҢ kisi (А)  yoldaš дЕн joldas( 河 者 》 
@@ 古 代 突 嗓 语 的 c， 在 哈萨克 语 中 变 为 3。 加; … 
üc gR üt 人 三》 cig w šia- (H8) 
сас 变 成 #ай 《头发 ) 


第 三 节 语音 和 谐 规律 : 


哈萨克 语 所 有 单词 或 异 人 时 间 比 较 入 的 借词 及 其 后 面 附 
加 成 分 中 的 元 音 或 部 分 辅 首要 依 词 的 第 一 音节 中 元 音 的 性 质 - 


~ 18 ~ 


短发 生 一 种 特殊 的 语音 同化 现象 。 这 种 钢 象 一 般 称 之 为 话 阁 
和 谐 规 律 。 它 分 为 元 次 和 谐 和 辅音 和 谐 两 种 。 
(一 ) 元 音 和 谐 
1. вя ятй 
在 原 有 词 和 历史 比较 的 代词 中 ， 前 后 两 组 元 音 绝对 不 能 
在 同一 词 里 出 现 。 前 元 着 后 面 的 元 音 只 能 是 前 元 音 ， 后 元 音 
,后 面 的 元 音 只 能 是 后 元 音 。 第 一 音节 元 兰 为 后 元 宪 а 时 ， 
后 古音 节 中 的 元 音 帮 应 为 后 元 童 。 第 一 音节 为 前 元 音 “时 ,后 
面 霄 节 中 的 元 音 者 应 为 前 元 音 。 如 
bala (RP) + lar (复数 ) + ding (HAR: 孩子 们 
的 ) 
ede (ДО + lor 《复数 ) + ding (Rie RN 
的 ) 
为 吃 ， 哈 萨 克 诸 中 前 后 元 音 的 和 话 可 获 如 下 归纳 
Ф аня, # эз (青年) + tar 《复数 ) + ding 
AD 
OIRRE iR а. Яп шила GD +tar (复数 ) 
ха (Ro 
© ея еі, дъ tereze 《窗户 ) + mmiz( 领 属 人 


称 附加 成 分 ) 。 
© i 后 只 能 是 i 或 e。 如 ，ini (弟弟 ) + ler (ию + 


Ят 《〈 领 属 人 称 附加 成 分 ) o 
бая е 或 i。 如 ingime (故事 ) +ngiz (H 


属 人 称 附 加 成 分 )。 
0 后 只 能 是 а 或 1 。 如 : oradq(Y) СЛ) +imiz( 领 


. 略 人 称 附加 成 分 ) + (ЖШ). 
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Ф 5 后 只 能 是 。 或 i。 如 :6rik (H) + tcr (复数 ) + 
den 《从 格 )。 

u 后 只 能 是 a Ri, ġi ашап (Ерй) jumirtqa( 鸡 
Ж). 

ü 后 只 能 是 。 1„ #п: kiinder (R) üšinši 《第 - 
三 )。 后 四 种 只 限于 文字 上 。 

2 MEREM, ZIER, 

元 音 和 谐 表 现 为 除 前 后 元 音 和 谐 外 ， 又 加 上 于 唇 元 音 的 - 
和 谐 。 即 词 的 第 一 音节 如 为 园 导 元首， 刘 后 面 音节 中 的 元 音 
也 必 为 园 展 元 音 。 在 诸 突 厥 语 中 ， 园 唇 音 的 和 谐 不 象 前 后 元 . 
音 和 谐 那 样 在 所 有 语言 中 存在 ， 一 些 语言 《如 柯尔克孜 语 》 
园 导 和谐 比较 严整 。 另 一 些 则 受到 不 同 程度 的 限制 。 在 哈 语 - 
口语 中 ， 这 种 规律 表现 为 如 词 的 第 一 音节 为 洱 居 音 о. б. u 
5 或 有 辅音 w 时 ， 后 面 音节 中 的 窗 元 音 Li 及 宽 的 前 元 音 
© 也 受 其 影 顺 变 成 相应 的 园 展 元 音 (u. ü. 8). — ЖЖ, 
哈萨克 语 的 大 唇 和 谐 不 超过 词 的 第 三 个 音 欧 ， 后 面 音节 中 的 , 
园 导 和 谐 已 不 太 严 整 。 在 现代 哈萨克 书面 标准 语 的 正字 法 
њи, ВЕТЕНО РТН НК. Hh 

orin 口语 中 读 成 отип (7) 

qolin 口语 中 读 成 aulun (08) 

tüye 口语 中 读 成 tüyö (HJE) 

säwrik 口语 中 读 成 siwriik САЦ) 

但 oraq (镰刀 )、etta (中 间 ) 等 词 第 二 音节 中 的 宽 的 后 
元 音 a ARARE ARR RAKE HH orog, orto 等 )。 

С) 辅音 和 谐 

在 哈萨克 庄原 有 词 中 ， 辅 音 К. e 和 а. У 是 互相 对 
立 、 排 斥 的 两 组 ， 不 能 同时 出 现在 一 个 词 中 。 如 ; 
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Qazaq (哈萨克) qasiq GEP) 


kek (做 恨 ) kedergi ( 阻 得 ) 等 。 
хаша 《情人 ) 
第 四 节 ”辅音 的 同化 
(一 ) 前进 同 化 


1. Цена етте 首 的 
ШЕР: у АВЕ АУА ЕЕ тата АН АР ЕЛЕ АУРЕ 
成 分 。 如 : 

dala 〈 原 野 ) + Та (向 烙 ) 一 dalaYa (向 原野 ) 

jol (道路 ) + da 《位 格 ) 一 jolda (在 路 上 ) 

jaz (5) + bay (否定 式 ) 一 jazbay (不 写 ) 
mektep (学 校 ) + ке (向 格 ) 一 mektepke (向 学 校 》 
tas (Fik) + tan 《从 格 ) 一 tastan (从 石头 ) 

哈萨克 语词 的 附加 成 分 的 首 辅音 因 受 前 而 词 千 尾音 的 影 
响 ， 往 往 产 生 不 同 变 体 。 以 名 词 的 复数 、 er WEER R 
分 为 例 ， 其 变 体 使 用 规则 如 下 


~ ~ 


2. 
两 个 词 

前 
首 时 ， 
音 结 尾 
BERME 


3. 
时 ,5 


L 


在 口语 中 ， 这 种 现象 也 存在 于 复合 词 及 旬 中 相 叙 的 
Zi 
面 的 词 以 元 音 或 浊 辅 音 结尾 ， 而 后 面 的 词 以 清 辅音 起 
后 面 的 请 辅音 变 为 相应 的 浊 辅 音 ， 如 前 面 的 词 以 请 辖 
丽 后 面 的 词 以 池 辅 音 起 首 时 ， 后 面 的 洱 辅 音 变 为 相应 
。 但 这 种 同化 现象 不 表现 在 文字 上 。 各; 
älde kim (ЖА) 日 语 中 变 成 ildegim 
qolqap (FÆ) 口 诺 中 变 成 golYap 
qaraqazan (HAR) 口语 中 变 成 qaraYazan 
ating kim (RUHLA MERER atIng gim 
kitapti äkelip ber (把 书 拿 来 ) ПИРЕ 
kitapti äkep рег. 
在 口语 中 以 # 结 属 的 单词 后 面 加 以 8 起 首 的 附加 成 分 
БЕ? 8, 
Е ЕВЕ СНЕ E. йн ` 
šaš ( 酒 ) + за (条 件 式 附加 成 分 ) —šašša: 《如 果酒 
的 话 ) 
даб 《 逃 ) + sa 《条 件 式 附加 成 分 ) 一 qassa( 如 果 过 起 
Ёла) ы 
šaš (头发) + siz 《否定 式 ) 一 sagsiz (没有 头发 


(二) 后 退 同 化 
以 清 辅 音 а. k. P 结尾 的 词 


在 上 述 三 个 清 辅音 后 面 如 加 以 元 音 起 首 的 附加 成 分 时， 
4. К. р ХЛ T. g。，b。 这 种 现象 也 表现 在 文 


字 上 。 


如 
tarag (WP) +i( 第 三 人 称 领 属 附 加 成 分 ) 一 tara 六 
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Сей) 
kitap ( 书 ) + ing (第 二 人 称 单数 领 属 附 加 成 分 } 
一 kitabing (你 的 书 )》 
бар (0098) +amiz (现在 将 米 时 附加 成 分 ) 一 saba- 
miz (REE) 
以 清 辅 音 p 结尾 的 动词 词根 加 -p 付 动词 附加 成 分 时 ， 
р 变 成 w。( 也 表现 在 文字 上 ) Яп: tap - (找到 ) + ip 一 
tawip - 
2. ЦАНЕ n ЕШ 
在 n 结尾 的 词 后 如 加 以 Tg. а к 超 首 的 附加 成 分 时 ， 
a 变 成 ng (但 不 表现 在 文字 上 )。 如 ， 
burin+ Yi 读 成 buringYi 《从 前 的 ) 
5rin + gen 读 成 k6ringgen ( 现 出 的 ) 
вап + доу 读 成 singqoy (好 打扮 的 人 ) 
Aymankül 读 成 Aymangkiil (人 名 ) 
3. ПАЯ п 结尾 的 词 
在 п 结尾 的 词 后 如 加 以 b, p 起 先 的 附加 成 分 时 ，n 变 
成 т (但 不 表现 在 文字 上 )。 如 ; 
sen - 《相信 》 + beydi (MER) 一 sembeydi (他 
RED 
Janpeys (人 名 ) 读 做 Jampeys 
4. цз. т 结尾 的 请 
在 в. z 后 面 如 加 以 -# 起 首 的 附加 成 分 时 ， 变 成 总 (但 
不 表现 在 文字 上 ) o Å: 
jumis (工作 ) +81 一 jumišši (ТД) 
bas (k) +87 一 bašši (领导 ) 
söz ( 词 ) + seng —söššeng 《能 说 会 道 的 人 ) 
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5， 以 з ШАВ 
在 z 后 面 加 上 以 i 起 首 的 词 时 ， 变 成 j ( 读 成 535) (但 
不 由 现在 文字 上 )。 和 如 ， 
Orazjan 《人 名 ) 读 成 Orajjan 
Bozjigit 《人 名 ) 读 成 Bojjigit 
6. 以 z 结尾 的 词 
在 z 结尾 的 词 后 面 加 以 @ 起 首 的 附加 成 分 时 ， 读 成 型 
《但 文字 上 不 表示 出 来 )。 如 : 
tuz + siz 一 tussiz (iÉ) 
jaz + sa 一 јава 《如 写 的 话 ) 
7。 埔 音 的 后 退 同 化 现象 也 存在 于 包 中 相 邻 的 两 个 词 之 
A 《但 文字 上 不 表示 出 来 》 如 ; 
Кёр 《多 ) + adam (A) 读 成 k5badam (许多 人 ) 
kök ( 兰 色 的 ) + aspan (K) 读 成 kigaspan( 兰 天 ) 
onf+ )bes (五 ) 读 成 5mbes 〈 十 五 ) 
ülken (Жу) + Хайт (科学 家 ) 读 成 iengTaiim 
‚ 《大 科学 家 )。 


(=) 相互 同化 


哈 琴 克 语 中 ， 辅 音 的 相互 同化 主要 起 现在 a Жкн 
， 财 ， 或 者 & 和 j МЕ. АРЕ, Я а 变 为 па, 
ФК Т/Б 或 者 з wA В, mj ХЕЗ 《但 这 种 
闻 化 不 表现 在 文字 上 )。 如 ; 
gazangap 《 装 锅 的 口袋 ) 读 成 qazangYap 
Esenkeldi (A) 读 成 Esenggeldi 
tasjol (AB) 读 成 1а88о1 
Dosjan (人 名 ) 读 成 добал 
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Жи йй 


在 哈萨克 语 原 有 的 词 中 设 有 以 和 АНТЕН ИТ 
W, ВЕДА, т. 二 起 首 的 借词 ， 在 口语 中 都 在 г. 1 的 前 
面 增加 一 个 罕 元 音 (1 i 或 Y 0), 在 复 辅音 起 首 的 借 词 前 
或 中 间 增加 一 个 蛮 元 音 。 如 : 
Tuqgsat (人 允许) 读 成 uruxsat 
Taqmet (谢谢 ) 读 成 iraxmet 
те ( 排 、 次 ) IRR iret 
jezde (一 瞬间) 读 成 itezde 
stantsiya 【车 站 ) 读 成 istantsiya 
tramvay (HÆ) 读 成 tiramvay 
gruppa (小 组 ) 读 成 guruppa 
极 少数 以 1 超 首 的 词 (1 20907022 i) 前 面 不 增加 窑 
йг. dn: Пр, Па (表示 动作 和 急速， 突然 完成 的 象形 词 ) 


ERE ” 减 音 和 换 位 现象 


1。 恰 了 萨 克 语 中 有 少数 的 词 如 orin, awil, xaliq 等 证 
后 А ` 

在 上 述 这 些 词 后 ， 如 果 加 领 属 人 称 附加 成 分 的 话 ， 词 中 
闻 的 窑 元 音 “i” 脱 落 。 这 种 现象 不 仅 在 口语 中 表现 出 % 
而 且 表 现在 文字 上 。 如 ; 
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ortin (位 子 ) +1 一 orni (他 的 位 子 》 
awil (E4) + ingiz 一 awlingiz (您 的 阿兰 尔 ) 
xaliq (ДВ) + imiz 一 xalqimiz (我 们 的 人 民 ) 
2， 位 于 塞音 和 皖 音 或 者 塞音 和 Т. 1 之 问 的 窄 元 音 i/i 
在 口语 中 几乎 晚 落 。 如 : 
tis (Ф) ПЧЧЖ АЕ ts 
piša OJP) 口语 中 读 成 psag 
pisiw (4) 口语 中 读 成 psiw 
biz 《我 们 ) 口语 中 读 成 bz 
qis 《冬天 ) 口语 中 读 成 аз 
и (а, Ша) ПЕН а 
јарітад 《叶子 ) 口语 中 读 成 japraq 
3. 在 句 中 艳 邻 的 两 个 词 中 如 前 面 的 词 以 元 音 结 В, 后 
, 面 的 词 也 以 元 音 起 首 时 ,在 只 语 中 前 面 词尾 的 元 音 通常 腕 落 。 
如 
ol bara almaydi (他 不 能 去 ) 在 口语 中 为 baral- 
maydi 
Men kele almaymin {我 不 能 来 ) 在 口语 中 为 kc- 
almaymin. 
tori at (#76600) 口语 中 为 torat 
4。 在 伊犁 地 区 阿 勒 班 部 落 的 语 雷 中 ， 以 L г 结尾 的 常 
用 动 词 后 面 加 过 去 时 形 动词 附加 成 分 时 , 1、r ажи ӨК 
WERE HE). д: 


baran (去 过 ) 读 成 Батал, даап 《 留 下 ) 读 成 
qatan. 


5. BA k 和 р 的 换 位 现象 
在 口语 中 词 间 的 k 和 р 有 时 有 换 位 现象 。 如 ， tepki 
-( 跑 打 ) 变 成 tekpi 等 。 


~ 27 ~ 


第 七 节 音节 结构 


哈萨克 说 也 象 其 它 突 且 语 一 样 ， 构 成 音节 的 要 当 为 元 
音 。 所 以 词 中 元 音 的 数 肯 与 音节 的 数目 相当 。 如 : 
at (Щ) даг ( 雪 ) 为 一 个 音节 
аке (Æ) Байа (和 鱼 ) 为 两 个 音节 # 
güldendirgende (在 使 其 繁荣 时 》 为 五 个 音 第 。 
哈萨克 语词 的 音节 结构 类 型 有 以 下 六 种 《借词 除 外 )。 
《以 Y 表示 元 音 ，F 表 示 辅 音 ) 
Ф Ysa - па (ER), а - ke (父亲 ) 
© YF: ет (BA, Ж), är (每 ) al- (Ф) 
@ FY: да - la (城市 )、 še - še (母亲 ) 
@ FYF: баё GKR), bas (3k) 
® YFF; art (6), an (р) 
FYFF: jirt- (Wak), 、jo-Yalt (消灭 ) 
注 ， 第 5、6 两 种 上 能 是 响 音 п. ng. т. 1 和 请 辅音 构成 
《如 tars, sangd，qars 等 )。 


第 八 节 重音 


《一 ) ЗЕН 


哈萨克 语 的 名 词 、 形 容 词 、 数 词 、 代 词 、 动 词 、 付 词 的 
重音 和 其 他 突厥 话 一 样 ， 一 般 落 在 最 后 一 个 音节 上 。 如 : 
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Aih Бача (AW) дагаа 〈 哈 萨 克 ) 


Кї: olar (他们 ) bulir 这些) 
数 词 ，alti (六 ) ойт (+) 
形容 词 ，qiztl 〈 红 )》 ата (Ж) 

动词 ，katEr- (48) вбу1е. (й) 


付 词 ，sapsang (ik) dayim (常常 ) 
多 音节 词 中 ， 通 常 又 分 为 主要 重音 和 次 要 重音 。 主 要 重 
音 仍 位 于 沁 的 最 后 音节 上 ， 次 楼 重音 一 般 位 于 词根 的 基 后 音 
а. йв 
kél - megendér 《没有 来 过 的 人 们 ) 
oraqgilarimizdi (在 我 们 割 夏 的 人 那里 ) 
(二 ) 哈萨克 语 中 大 多 数 附 加 成 分 也 带 重音 
哈萨克 语 数 、 格 、 领 展 人 称 附 加 成 分 及 大 多 数 构 词 附 施 
成 分 等 都 带 有 重音 。 如 : 
огад&ї 《 割 禾 的 人 ) 〈 构 词 附加 成 分 ) 
oragšīlár 《 割 和 的 人 们 )》〈 复 数 附 加 成 分 》 
oraq8ilarimiz 《我 们 割 禾 的 人 们 )( 领 属 人 称 附 可 成 
分 ) 
oragšīïlarīimizdá 《在 我 们 割 禾 的 人 们 那里 )( 格 的 附 
加 成 分 ) 
oraqiilarimizdayi (在 我 们 割 禾 的 人们 那里 的 ) ( 构 
词 附 加 成 分 ) 
但 助 烙 ( 工 具 格 ) 附 加 成 分 men Фф. án baltamen (H 
EA). 


(=) 哈萨克 语 中 不 带 乔 音 的 附加 成 分 ， 
动词 耕 定形 式 附 加 成 分 -ma -me (及 其 变 体 )、 谓 语 性 
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大 称 附加 成 分 ， 构 成 动词 命令 式 附 加 成 分 等 。 如 
barma 你 不 要 去 (PER, TEBA) 
oqiwsimiz 我 们 是 学 生 (谓语 性 人 称 ) 
köréyik 让 我 们 看 吧 (命令 式 ) 
方位 词 \ 后 置 词 ,语气 词 (Yoy/qoy ma/me WD 
不 带 重 音 。 如 : 
táw iistinde 在 山上 (方位 词 ) 
biz йа 为 了 我 们 (后 置 词 ) 
kórši! 你 看 看 ! (表示 亲密 的 语气 词 ) 
bastildi та? 开始 了 吗 ? (疑问 语气 词 ) 
BaYan ayttimYyoy 我 不 是 告诉 你 了 吗 ? 《强调 真实 
性 的 语气 词 ) 


(т) 跑 词 和 形象 词 重音 不 固定 。 


哈萨克 语 的 叹 词 和 形象 词 竺 一些 词 的 重音 不 定 ， 大 至 有 
禹 下 四 种 情况 : ` 

1. 欧 词 和 成 对 的 形象 词 重 音 在 第 一 音节 上 。 如 : 
áttegenay (0.19, Зл АЙЮ) 
капе { 叹 词 。 表 示 请 ， 看 一 看 的 意思 ) 
ъан 《〈 叹 河 ， 表 示 妙 极 了 的 意思 ) 
társ - turs (WERE) 
јан - jut (AWR) 
sáldïīr - suldir (#8) 

2。 有 些 副 词 的 重音 也 不 在 最 后 一 个 音节 上 。 如 ， 
Hiz (单独 的 )、 songi (最 后 的 )， 
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bárinša 《所 有 的 )， keyinde (PJE), 
атепрве (#158), езбе 《照旧 样子 地 )， 
qolm& - qol ( 样 地 亲手 )，kelé sala (—Ж......) 
amin - esen 《平安 ) 

3。 形 客 词 重 选 强化 形式 和 用 sa/ie жан, ЩИ 

不 在 最 后 一 个 音节 上 。 如 : 

јар - jaqsi ЖТ 
qi - qisqa ЯНЫ 


дагаа 微 黑 的 
асёа 云 白色 的 
4- 对 偶 词 的 重音 在 前 一 个 词 上 面 。 如 ， 
mál - miilik 财产 аа - Шик 食物 
batis -8iYis 东西 апда - sanda 有 了 时 
贷 词 的 重音 按 原来 的 语言 重音 发 音 ， 如 : 
fébriyka (ТГ) vagón (Е) 
ximiya 《化 学 ) shujt 〈 书 记 ) 
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第 二 章 ”文字 
第 一 节 哈 文 字母 表 的 说 明和 主要 拼写 规则 


哈萨克 族 在 古代 兽 移 后 使 用 过 十 代 突厥 文 、 后 期 聚 特 文 
Оё ЗО Ф, 
我 国 哈萨克 族人 民 现 在 使 用 以 阿拉 伯 字 母 为 基础 的 文 
字 。 本 世纪 60 年 代 中 期 到 80 年 代 初 期 曾 试 用 过 以 拉 耳 字母 为 
基础 的 拉丁 字母 文字 。 
现行 以 阿拉 伯 字 母 为 基础 的 哈萨克 文字 字母 表册 二 十 九 
个 字母 和 一 个 软 者 符号 组 成 〈 见 附 表 ) 。 共 主要 拼写 规则 如 
т: 
L ah 5， 9, 5 ВЕЛ ЛЕЕ, 
当 这 四 个 字母 右上 方 不 加 软 音符 号 O? M, AR а, 1, 
o ч; 加 软 音符 号 时 则 表示 В, 1, e üs 4: 
J (ай 然而 一 V а) 力量 
ob бай Н—— О (in Тр 
е? аву ВШ о (бшш 
` Фф) (ob k — |7 (м) jE 
o (шлу щй — ОЎ (ш) 声音 


人 @ 近 年 在 苏联 哈萨克 地 区 出 土 的 一 些 器 物 .上 发 现 寓 二 的 文字 符号 , RHR 
ИВЕ, 
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EO 由 于 哈萨克 语 存 在 严格 的 元 音 和 谐 规律 ， 所 以 软 
党 符号 只 需 却 在 多 音节 词 的 第 一 个 字母 二 。 如 : 


«ЙЫ? (sandi) 盛装 打扮 的 
yU asio 无 为 的 


оз? (6ndiris) 生产 


ЫДА сапа) 第 三 


жант S 9» о 三 个 字母 时 ,13 55; 和 上面 
木 加 丈 间 符号 ,分 别 表示 В, 1, б, а (HAF в, К 和 元 音 
© 只 出 现在 前 元 者 的 词 中 ) 。 和 如 。 


rS ш) ig 
4) (ake) иҗ 
ЧЕ (ашу 花 
ао) (älewmettik) 社会 的 
2， 半 元 音 б 4 
3， 5 这 两 个 字母 在 元 音字 母 前 后 分 别 表示 辅音 Wy» 
在 辅音 字母 后 分 别 表 示 审 组 uw, üw, iy, Iyo $ 名 表示 音 
组 йж, iy ERRES” o да 
5 (taw) iH 
Pi (awiz) H 
ls (waqit) 时 间 
$ Gey) 月 
om (keyin) 以 后 
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ЧЫ (узшу) 或 者 

3, (baruw - bariw) 去 

#45 (кеу - keliw) Ж 

че" (цу) 应 该 

оет (jiynalis) 会 议 

注 在 1954 年 前 旧 的 拼写 规则 中 ， 音 组 uw/iw， Туу 

у ӨЕ 587 се РР), ж 
ж. $h: 

55 (suw) Ж 

入 (tuw) ий 

3944—3445 ыш» - getiw) 来 


人 


Зр" 85" савтй - tiisiniw) 8 
Á 

freS оїуш) 衣服 

шї” (цузы) 应 读 


3， 衣 未 回 夺 元 音 的 字母 了》， 包 5 
只 写 在 词 的 第 一 音节 中 。 和 如: 


0929 (orin) 地 方 ， 不 是 OHI (orun) 
2539 ип) айй, ЖЖ 25559 (дши) 
0939 uzin 长 的 ， 不 是 ©9939 (uzun) 
cS) (agit) 宣传 ; 不 是 9555 aio 


йБ. 只 有 少数 阿拉 怕 一 一 波斯 语 借 词 和 由 两 个 单词 组 : 
成 的 复合 词 例外 。 如 : 


Ф396 (mazmun) 内 容 
Ј58 (тааш) 同意 
ЧЇ! (шьш) 夜 答 
aiL” qmajbiir) 被 迫 的 
(多 25 (marqdum) 已 故 的 
15 (dastir) 传统 
Зб» (Congbekkiin) 劳动 日 
с?)й®4$ kesqurin) 傍晚 
бле) (bursiküni) 后 天 
4， 字 母 T'O 只 用 来 拼写 汉语 和 俄语 借词 中 的 ; 
у; с, fo 
汉语 借词 如 下 
CS (Cinghai) 青海 
俄语 借词 如 下 
F (тоо) 相片 
915 vagon) АЕ 
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HEREKE 


R 
ЧЕ 
қ 
a| каһан 
њ 
Ф| ня 


КГ 
REWE ı 
Шш ir 
aam 一 


节 


行 阿拉 伯 字 母 文 字 


第 


现 


Сч 
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акъа 


н кж 


анан 


КТ 
ГТ 
RERS 
Жш ^ 


жш | ~ 


+ 
к 
于 
处 
ш 
Б 
Е 
Е 
Е 


ах Я 
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第 三 章 词汇 


第 一 节 ”哈萨克 语 的 词汇 特点 


1. 同义词 

哈萨克 语 的 词汇 非常 丰富 ， 它 有 很 多 词义 基本 相同 ， 伍 - 
具有 不 同 修配 色彩 的 同义词 。 例 如 

表示 “美丽 、 漂 亮 、 俊 、 好 看 ”的 词 有 ， 


suliw Кӧгкет äsem 
körikti ajarli ariw 
kelbetti 
表示 “有 力 的 ”的 词 有 : 
küxti, quwatti 
äldi, kayrattt 
表示 “人 ”的 词 有 
kisi adam 
jan 等 。 
2. RE 


哈萨克 语 具 有 大 量 的 形象 化 的 熟 语 、 形 象 词 ， 使 得 哈 萨 - 
克 语 有 很 强 的 表现 力 ， 可 以 表达 出 语义 、 感 情 和 文体 上 的 继 
微 差 别 。 例 如 : 
közge türtkisiz qarang7i СРТ И НУ 
töbesi'kökke jetti (高 兴 得 要 命 》 
чай todqtadi 〈 基 然而 止 
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3。 率 寅 的 窗 牧 业 词 汇 

由 于 哈萨克 族人 民 长 期 以 来 主要 从 事 畜 牧 业 生产 ， 所 以 
下 现在 哈萨克 语 中 的 另 一 特点 是 有 关 音 牧 业 的 语词 特别 让 
R 例如， 关于 马 的 名 称 就 有 下 列 这 些 。 例 如 : 


jilqi q) at 《单个 的 马 ) 

biye (43) ayTir (ЖЩ) 

sāwrik 《尚未 达到 骑 用 龄 的 公 马 ? 

besti (HFAB) dönen (四 岁 公 马 》 

qunan 《三 岁 公 马 ) baytal ~ qunajin biye( 三 
岁 母 马 ) 

tay “(一 岁 马 驳 ) jabaYi 《不 到 一 岁 的 小 
马 ) 

aulin (р-у qisiraqg 《尚未 下 驹 的 
зэ. 


关于 挫 马 的 动词 有 下 列 这 些 。 例 如 : 
argandaw H) 
tusaw GRBA) 
mataw 《 挫 马 的 四 条 肤 》 
Srelew ( 捡 马 的 前 后 两 跟 ) 
qusbawlaw 《把 两 匹 马 挫 在 一 起 ) 

4。 上 古老 的 基本 词汇 

哈萨克 语 的 基本 词汇 都 渊源 很 久 ， 并 与 其 他 突 跃 语 有 着 

共同 的 来 源 。 例 如 : 
at ( 马 ) ег (ЖФ) siz (您 ) otiz (三 十 ) 
gal-《 留 下 )bar- (去 ) kisi (А) „Кӧк (4) 
бе. (说 ) jer (地 方 ) altin (金子 )kiimis (GRF) 
bol- (是 》 
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这 些 词 和 属于 7、8 世 纪 药 古代 鄂 尔 浑 如 尼 突 不 文献 中 的 
这 些 词 的 意义 完全 相同 ， 只 在 语音 上 有 微小 的 差别 。 如 ; 


at är 
qal- bar- 
ti- уйг 
bol- 


siz 
kisi 


altun 


otuz 
kök 


kümüs 


第 二 节 ”哈萨克 语 单 词 构成 的 形式 


哈萨克 语 单词 移 构 成 有 下 列 儿 种 类 型 ， 

1， 根 词 

多 由 单 音节 或 两 个 音节 组 成 。 如 : 
теп (我 ) sen (你 ) siz 《您 ) 
ol (他 ) ot (K) de - (H) 
чо! (Ф) bas ( 头 ) jel (Е) 
акс (父亲 ) бебе 《母亲 ) ов CH) 
ен СЫ) Баг - (Җ) kel - (Ж) 
аа (а) sri (Җ) qara (ж) 
tez 〈 快 ) öt (18) је- (£) 
юа (没有 ) ber- (给 ) вап (数目 》. 
qaum (Ф) ау (A) їйї (年 } 
йу (SP) шемер (HEE) däpter (ЕТУ 
tis (F) qs GAE) kör - (Ж) 
ayt - (说 )。 

2. RER 


由 根 词 后 加 一 个 或 一 个 以 上 的 构 词 附加 成 分 构 咸 。 邵 : 


一 和-~ 


由 bil- (知道 ) 派 生出 的 词 有 ， 


bilim 《知识 ) bilimdi (有 知识 的 》 
bildir- (表示 ) bildiril- (Ёл 


bilimsiz ( 没 知识 的 bilgis ORIA) 
H Баз 〈 头 ) 派生 出 的 词 有 ， 


basta - (开始) bassi (#9) 
bastiq (H) bassiliq (9) 
bassiz (混乱 的 》 basti 《主要 的 ) 
basgar- (WA) basqarma (ЖБ) 
”bastama (FFH) bastawis 《初级 的 》 
由 ек. (Hh) 派生 出 的 词 有 : 
egin GERO eginši 〈 庄 稼 人 ,农民 》 
egis (KHE) eginxilik (农业 ) 
ekpss5p (АТАС) 
3. 合成 词 


合成 词 指 由 两 个 单词 请 成 的 词 。 合 成 词 又 分 为 复合 词 、 
对 偶 词 两 种 。 

Ф Жей. 通常 由 两 个 不 同 的 单词 构成 。 如 : 
as (ig) + qazan ( )—— asqazan (8) 
tas (石头 ) + Бада (H$) 一 一 tasbaqa (G, 4) 
bel (HE) + baw (带子 ) 一 一 bslbew (AP 
engbek (劳动 ) + kiin (Н) 一 一 engbekkin (972 

' 日 》 

šiyki (ЕН) + zat (а) Siykizat (原料 》 
köz (有 眼睛) -- datas (看) 一 一 közkaras {观点 》 
qol (F) + jazba (#1) 一 一 qoliazta (FR) 
öner 《技艺 ) + Казір (职业) 一 一 6nerkisip( 工 业 》 
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kiši Qh) +ргуй ОШ) 一 一 kispeyil 《谦虚 的 》 
хайа (AR) + ara (中间) 一 一 xaliqara (国际 ) 
kempir (老太婆) + dosaq (并 排 挫 羊 的 绳子 ) 
kempirgosaq (1) 
temir ( 铁 ) + qaziq (Ж) 一 一 temirqaziq (北极 
а) 
чо! (F) + ар (#7) 一 一 qolqap (FE) 
qol (F) + bas#i 〔 首 领 ) 一 一 qolbasšī (统帅 》 
@@ 对 偶 词 ， 对 偶 词 又 分 下 列 儿 种 ， 
а. 了 两 个 同义词 或 总 义 相近 的 词 构成 ， 琢 达 一 个 总 的 
Mio ki: 
idis (29) — ayag (Ж) АДА 
qurt 《虫子 ) 一 qumirsqa GW) 小 甲虫 
qatin (#7) — аїх (姑娘 ) 妇女 
mal (ЕФ) — milik (财产 ) 财富 
加 misii (工人 ) 一 батма (农民 ) 工农 
ап ( )— küy (HF) ШОШ 
sayasiy 《政治 ) 一 iqtIsattiqg (经 济 ) 政治 、 经 济 的 
bd 由 两 个 反义词 构成 。 如 : 
payda (利益 ) 一 ziyan (害处 ) 利 害 
kelim (来 ) 一 ketim (去 ) ЖЖ 
ата Ср) — ini (弟弟 ) 兄弟 
8ке (父亲 ) 一 šeše (母亲 ) 父母 
azdi ( 少 ) 一 k5pti ($) 多 少 
4. ЖЕН 
谐音 词 措 直 两 个 词 构 成 ， 第 一 个 词 为 具有 独立 意义 的 
词 ， 第 二 个 调 只 是 在 声音 上 起 配合 作用 的 (多 以 mp 起 首 ) 
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BRRR, BUFFEL M: 


a - mat у (泛称 ) 

kisi - misi A HD) 

kitap - mitap 书籍 GIRO 

йу - müy BE СЕЙ) 

kiyiz - miyiz ж ZEO 

šay - pay ЖЖ ZR) 
第 三 节 借 记 


从 别 种 语言 里 吸收 过 来 的 词语 叫 错 词 。 也 叫 外 来 词 。 借 
词 一 般 可 通过 口头 或 书面 番 译 两 条 道路 来 吸收 。 由 于 历史 上 
哈萨克 人 民 不 断 与 其 他 民族 交往 的 结果 。 在 现代 哈萨克 语 的 
词汇 中 有 不 少 汉语 、 阿 拉 伯 一 波斯 语 、 蒙 古话 、 俄 语 异 词 。 

1， 阿 拉 伯 一 波斯 语 借词 

时 在 十 四 世纪 左右 的 克 普 恰 克 十 文献 《 库 坚 语 汇 Ж» 
(Codex Cumanicus) 中 ， 就 已 有 如 paygambar (рауТаш- 
bar) “先知 ”，hormat (qurmet) 400607 , kone (Кбпеу 

«ІН? , dunyä (düniye) “世界 ”等 阿拉 伯 一 波斯 语词 。 
十 八 、 十 万 世纪 在 鞠 得 和 察 哈 台 书面 语 的 影响 下 ， 通 过 这 商 
种 语言 又 借 人 了 许多 阿拉 伯 一 波斯 语 。 如 : 


mideniyet (文化 》 adebiyet (ЖЖ) 
kitap 〈 书 ) mektep (学 校 ) 
Yilim (FHE) tariyx (£) 
рїп GFP muYalim (教师 》 
aspan (RÈ) qalam (Жу 
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namaz СКИН qurban ayt (IRRE) 


beyt ($) ачта (Hiti) 

pikir (W) orama! (头巾 ) 

diris (课程 emtiyxan 《考试 
2， 忒 古语 借词 ， 

aymaq (专区 ) lama (И) 

oba (8) nökir (卫士 》 


quriitay (КА) 

由 于 哈萨克 语 和 蒙古 语 都 属于 阿尔 泰语 系 和 历史 上 突 研 
各 部 落 与 蒙古 部 薄 长 期 吡 邻 而 居所 形成 的 诸 言 的 相互 影 
俐 ， 所 以 判断 哪些 是 间 源 词 ， 哪 些 是 后 来 的 借词 ， 这 个 问题 
并 不 十 分 容易 解决 。 处 理 这 个 问题 时 ， 应 充分 考虑 到 突 感 
语 、 蒙 古语 之 间 的 语音 对 应 规律 。 某 些 附加 成 分 在 该 语音 中 
使 用 的 情况 以 及 读 词 的 派生 新 词 的 能 力 等 等 ， 不 能 仅 赁 表面 
上 发 音 相 似 。 


э. RERA 
partiya 〈 党 ) -gazet (报纸 ) 
jurnal (杂志 } kino (电影 
bötelke (Ж) вотке (За) 
zavod (Т) lampa (1) 

4. 汉语 借词 


哈萨克 人 民 和 汉族 人 民 之 间 很 久 以 来 就 建立 了 密切 的 经 
洲 、 文 化 等 方面 的 联系 。 十 八 世纪 中 时 后 ， 这 种 联系 又 有 了 
进一步 发 展 。 由 于 汉 、 哈 两 族人 民 长 期 交往 的 结果 ， 早 在 解 
放 以 前 就 有 许多 汉语 借词 进入 哈萨克 语 中 。 如 ; 

“зу (Ж) siy (Ж) 
jusay 《韭菜 } lobi (Фф) 


~ diw 


bormiy ОБЖ) Äng (Л) 


jozi CHF) qasing (花生 ) 
#адау ОН) kinsey (棺材 》 
käng (Ду šängi СКФ) 
lazi (ЖР) sinzi (馆子) 
yangyii СЕБ) gäzir (Р) 
tungši (翻译 ) siling (司令 》 


juwrin 《主任 ) 
解放 后 我 国 各 族人 民 在 党 和 毛 主席 的 领导 下 ， 名 族人 并 
之 间 建 立 了 前 所 未 有 的 友好 和 作 的 关系 。 又 有 许多 新 的 汉语 
异 词 被 哈萨克 语 所 骸 收 。 如 : 


gongshi 《公社 ) zongliy (总 理 ) 
shuji 《书记 ) zong’sling 《总 司令 ) 
weyyiianzhang (委员 长 ) xiieyuan (学 院 ) 
дахӣе 《大 学 ) dazibaw (大 字 报 ) 
luzian 《路 线 ) jingliy (经 理 ) 
lanciw 《 兰 球 ) payciw 《排球 ) 
muw (H) уйап (iY 

maw (fA) fing (Ж) 
zhongjiang 《中 将 )》 хіпхпаѕћї (ЕФ) 
tuan (р. 


汉 诸 对 哈萨克 语 的 丰富 和 发 展 尚 表现 在 有 许多 汉 诸 的 词 
考 和 词组 的 翻译 形式 进入 了 哈萨克 语 中 。 如 ， 
хаїїд gongshisi ARAH 
stil duristaw qozYalisi 整风 运动 
sayasatti qolbas8i etiw ”政治 挂帅 
barliq giilder tegis šešek atsin, jalpi jarisa ün 
` 
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qatsin。 百花 卉 放 ， 百 家 争鸣 
köšege &їддал tigqandi jurtting Багі soYiw 老 
Rt, AART 


第 四 节 现代 哈萨克 语 新 词 术语 的 构成 方法 


现代 哈萨克 语 的 新 词 术语 ， 主 要 通过 下 列 几 种 方法 构 
№. 
1. ， 旧 词 词义 的 扩大 йт. 
атїш Н KÈ”, AEEA “М”. “Ж 
й” ZE 
jaris RR “赛马 ” ， 现 在 还 有 “竞赛 ”之 者; 
daYdaris RiR “困难 ”, 现 在 还 有 “危机 ”之 Ж 
tize bük - REER” , MELA RE >Җ. 
2 由 原 有 词 或 借词 加 附加 成 分 构成 新 词 如 ， 
ong (Ж) +511 一 ongsil Дф; 
piipan (批判 ) + dua 一 piypanda -批判 
gongshi 《公社 ) + landir - 一 gongshilandir - 公 
社 化 
giming (Ж) + xil 一 gimengxil 革命 者 。 
3。 仿 译 法 ， 如 : O 
temir (В) + jol (路 ) 一 temir jol (铁路 》 
tas (石头 } + jol (路 ) 一 tasjol (А) 
alYi (前 面 的 ) + sz СЖ) 一 alYisöz (MA) 
engbek 《劳动 ) + Кіп (A) 一 engbekkiin( 劳 动 日 
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хана (AR) +ara (之 间 ) 一 xaliqara (国际 》 
同义词 的 组 合 。 如 : 
jön - josiq (指示 ) 
tälim 、 tärbiye (Ж) 
oqiw - aYartiw (80), 
、dari - dirmek 《药品 ); 
oyin - swig (XR). 


5. 819. 0. 
mektep (学 校 ) kino (电影 ) 
tariyx (历史 ) lama (喇嘛 } 
beyt (Ж) qasing (Æ) 
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第 四 章 方言 


方言 研究 在 语言 实践 和 理论 方面 具有 重要 驴 义 。 方 言 研 
究 使 我 们 更 全 面 、 深 入 地 了 解 该 语言 的 结构 系统 ， 认 识 它 的 
历史 ， 追 涉 其 语法 范畴 的 发 展 道路 。 在 语言 历史 的 研究 工作 
中 ， 如 能 将 方言 材料 和 古代 文献 及 亲属 语言 的 材料 很 好 地 结 
合 起 米 , 将 会 给 我 们 许多 宝贵 的 启示 。 有 的 附 候 正 是 方言 里 保 
存 了 该 语言 的 古老 词语 或 语法 形式 。 如 在 哈 效 克 一 些 方言 中 
以 bigiz 代替 文 学 语言 中 的 biz свт”. REAR E а 
文字 中 辅音 m、b 的 转换 就 罕 ， 这 个 词 应 是 其 它 突 研 语 中 的 
migiz-miigiz “ 兽 角 ”一 词 的 变 体 。 由 此 不 难 推 知 最 早 锥 子 
是 用 骨 角 制 成 的 。 另 外 在 方言 中 以 canda “有 了 时候” 一 唐 
代替 文学 语言 的 anda - sanda。 这 个 方言 词 给 我 们 提供 了 了 
解 文学 语言 中 qasan “ 何 时 ”一 词 词 涯 的 材料 (c 音 位 是 
的 词 首 变 体 )，qay + San。 除 此 以 外 ， 方 言 的 研究 也 有 助 
于 我 们 了 解 哈萨克 文学 语言 与 诸 方 言 土语 之 间 的 关系 ， 从 而 
可 以 更 好 地 促进 其 健康 的 发 展 。 

一 般 说 我 国 哈萨克 语 是 较为 统一 的 ， 各 地 区 之 间 在 语言 
方面 差别 不 大 。 西 从 伊犁 东 到 哈密 专区 的 巴里 坤 和 甘肃 省 的 - 
阿 克 赛 ， 南 从 天 山 ， 北 到 阿尔 秦山， 哈萨克 族 人 民 可 以 毫 无 
困难 地 交谈 。 

根据 儿 次 的 调查 材料 ， 可 以 把 我 国 险 萨 克 语 初步 划 为 殉 
个 方言 ， 即 东北 方言 和 西南 方言 。 率 北方 言 包括 的 地 区 较 
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让 ， 人 口 也 较 多 ， 它 在 我 国 哈萨克 文学 语言 的 形成 和 发 展 过 
程 中 过 去 和 现在 都 起 着 主导 作用 。 属 于 这个 方言 区 的 有 伊犁 
啥 摩 克 自治 州 的 阿尔 泰 专区 , 塔 城 专区 .新 源 和 尼 勒 丰 两 直属 
县 以 及 由 治 州 境外 的 布尔 塔 拉 蒙 古 自治 州 \ 乌 便 木 齐 县 , 木 僵 
哈萨克 自治 县 、 巴 里 坤 哈萨克 自治 县 、 甘 肃 省 阿 克 赛 哈萨克 
自治 县 等 地 。 属 于 西南 方言 的 有 六 治 州 的 特 克 斯 、 察 Ж 
尔 、 霍 城 、 伊 宁 、 绥 定 等 直属 县 〈 按 旧 的 行政 区 刘 即 除 新 
源 、 尼 吕 克 两 县 外 的 整个 伊犁 专区 ) 。 值 得 注意 的 是 我 国 哈 
萨 克 请 方言 的 差别 与 部 落 结 构 有 密切 关系 。 属 于 东北 方言 的 
有 克 列 依 、 乃 蛮 及 黑 宰 三 个 主要 部 还 。 属 于 西南 方言 的 有 阿 
勒 班 、 苏 万 两 个 部 落 (关于 部 落 分 布 情 况 可 参看 导言 部 分 》。 
在 伊犁 各 坦 属 只 《〈“ 如 伊 宁 、 察 布 栖 尔 ) 经 常 可 以 磁 到 这 种 情 
襄 ， 黑 宰 与 阿 勒 丽 两 部 落 的 人 虽然 居住 一 个 县 内 (但 一 般 说 
各 有 其 一 定 的 居住 区 ) ,但 在 语言 方面 的 某 些 区 型 表 现 得 很 
.明显 。 . 
玉 面 就 语音 、 诸 法 及 词汇 三 个 方面 简要 介绍 一 下 东北 、 
西南 两 方言 前 差别 。 


(一 ) #Ш5Ш 
1. FERRE ng 后 d/1 буз. 
东北 方言 西南 方言 汉 译 
tangday tanglay ей 
mangday manglay 前 额 
tin gdaw tinglaw 上 昕 
öngdew önglew 修理 
kongdaniw konglaniw Ев 
tengdik tenglik 平等 


~ A9 一 


2. 


3. 


4. 


angdiw айг 
tangdaw tanglaw 
angdaw anglaw 
tüngdik tünglik 
jingdaw jinglaw 
某 些 词 词 首 的 d/t zE. 
东北 方言 西南 方言 
dengiz tengiz 
düziw tüziw 
* dize tize 
` dizgin tizgin 
duz tuz 
düzgen tüzgen 


ЕС] 

挑选 

明了 
REEERE 

F 


汉 译 “ 

海 

直 的 

膝盖 

Еа 

盐 

长 在 沙漠 地 带 : 
的 一 种 草 


西南 方 阁 中 ， 指 示 代 词 ol (о), bul (bu), дау 


后 面 的 jag“ 方 面 ” 一 词 读 成 yag。 


东北 方言 西南 方言 
buljaqqa bu yaqqa 
ol јадда о yadqa 
gay jaqta dayaqgta 


ій 

朝 这 边 
朝 那 边 
在 哪 边 ? 


西南 方 昔 中 某 些 最 常用 的 以 1 结局 的 动词 在 构成 过 : 
жИН, TURE. 

东北 方言 西南 方言 nt 

QalYyYan qa(DYan ЁГЕ 

ва Гап sa (l) Тап 装 上 的 

kelgen Ке(1) деп 来 到 的 

аТап а() ап 拿 到 的 
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(=) ”语法 方面 
r HASEF, MART AHE EAA- Tingin qin/ 
”~kin 或 ing/ins 的 形式 (表示 语气 温和 的 命令 〉， 而 东北 
AERAN -ingiz/- d)ngiz WREE. 


东北 方言 西南 六 汉 译 
baringiz barYin ~ baring BEI 
kelingiz kelgin ~ keling 您 来 ! 
aytingiz aytgin - ayting 您 说 ! 


2. 西南 方言 中 ， 动 词 第 一 人 称 命 合式 多 数 形 式 除 有 与 
-东北 方 营 相同 的 - (a)yiq -(е) yik, -liq -lik 的 形式 
外 。 尚 有 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 ~ (8) -eo 构成 的 独 


RER 
东北 方言 西南 方言 汉 译 
barayig Багай 让 我 们 去 她 1 
keleyik keleli ERNARI 
aytayiq аута 让 我 们 说 吧 1 
bereyik ， bereli 让 我 们 给 吧 ! 


з. 证 南方 吕 中 ， 名 词 的 工具 共同 络 附 加 成 分 除 有 与 东 
-北方 车 共 同 的 -men- ben -pen / menen -benen -penen 外 ， 
ДН mnan 〈 及 其 变 体 ) 的 形式 。 


(=) 词汇 方面 
东北 方言 西南 方言 汉 译 
jongisg bede вя 
cal jer meynen 旱地 
tayinca ‚їапа 一 岁 牛 特 
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celek 

buliq 
ülken šini 
ұйрапа 
otaw 
šīlawiš 


därte 
' sabaq 


mosi 

soqa 

kese 
šömele 
üymek 

bas oramal 


aY lop 
baya 


tinišsizťmėgásiz) Бауа-сауа 
biydayding kelegi baqal 


arba šegiw 
öngdi 

may &01рї 
jaqindaw 
kelegey 


бар ау! 

anda ~ sanda 
bcydaq btyday 
mašaq 

bormiy 
ataYaš 
süyretki 
mätše 

tabin 

sezgl 


arba qosiw 
ärli 
kepder-käpser 
cendew 
mangYiz 


candirayil 
canda 

qodira biydäy 
йер 

kömbe qonaqs 
тата аТаё 
чаытТа сапа 
befaTag 

Байа 

ötkerme 
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жів 
y 
Ki 
Ло 
KER 
哈 族 妇女 用 的 
Жїн 
ER 

c) Л, 
不 安静 
сЕ A 
ста 
漂亮 的 
йу 
走 近 
FRARI 
上 面 的 油 
энт 
有 时 使 
тж 
饲料 
ЖЖ 
ROE 
жа 
EK 
牛 群 
5 


torsiq tulup 两 面 无 琅 的 皮 襄 


СЕМОН) 

tulup mes IEE, WEER 

ЕК СЕН 
Bilapsin-elegen, kirci 盛 污 水 的 盆 
tartpa calYi 长 把 大 键 甩 
taraq (aYag) игта ж 
muz seker nawat 冰糖 
tawiqting balapani сӧје 鸡 维 
awiz йу dalan йу ља 
bul kezdeme 布 
taba kömbe qazan 平底 铁 锅 
asgabaq kewe 南瓜 
bawirsaq togaš 油 昨 的 小 饼 
apiyanšī pängi л А. 
masi cetik 没 底 的 皮鞋 


另外 ， 应 当 指出 的 是 东北 、 西 南 两 方言 的 差别 不 仅 表现 
在 语言 方面 ， 同 时 也 表现 在 居民 的 服饰 、 饮 食 及 其 它 生活 习 
惯 方面 。 例 如 克 列 依 部 落 妇 女 头 饰 除 kiymešek 外 ， 尚 使 用 
silawi, 面 阿 落 班 部 落 的 妇女 一 般 只 戴 用 kiymegsek。 另 一 方 
面 阿 落 班 部 落 男 人 戴 的 白色 卷 边 秘 由 及 姑娘 们 戴 K R e 
(qungdiz bòri) 又 不 见于 操 东北 方言 的 克 列 依 ， 乃 蛮 部 落 
等 等 。 

东北 方言 由 于 分 布地 区 的 辽 阀 ， 周 图 环境 的 影响 ， 其 内 
部 当然 也 存在 着 土语 的 差别 。 这 方面 的 深入 研究 尚 有 待 于 将 
来 。 

关于 苏联 哈萨克 方言 的 所 究 ， 目 前 尚 没有 一 致 的 意见 ， 
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ЖА. (5.Аталјоіоу) 划分 为 东北 、 击 南部 和 本 部 三 个 方言 > 
并 认为 这 种 划分 与 过 去 哈萨克 人 分 为 三 大 玉 孜 有 关 。 另 外 有 
А.С. Doskarayev) 主张 划分 为 西北 、 东 南 两 大 方言 。 有 人 
(N.T. Sawranbayev) 分 为 š, d (北部 和 西部 ) 及 с, 1 
(南部 和 东南 部 ) 两 大 方言 组 。 个 别人 (О. Musabayev) 则 
否认 哈萨克 语 有 方言 存在 。 
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第 五 章 词 法 


第 一 节 ЯМА 


我 照 形 态 标志 ， 哈 萨 克 语 也 象 所 有 突厥 语 一 样 ， 属 于 所 
谓 粘 着 语 类 型 。 

每 个 哈萨克 语词 可 分 成 词 干 (或 词根 )》 和 附加 成 分 两 大 
部 分 。 词 干 的 语音 构成 是 固定 的 ， 为 具有 一 定语 义 的 单位 ， 
可 单独 使 用 ， 表 示 事 物 、 事 物 特征 、 动 作 及 语法 关系 等 。 附 
加 成 分 在 语音 上 依赖 于 词 王 ， 通 常 一 种 附加 成 分 常 因 词 干 不 
同 面 有 几 种 变 体 。 附 加 成 分 不 能 脱离 词 干 单 儿 使 用 , 它 只 是 在 
同 词 于 结合 时 方 获得 一 定 的 意义 。 

哈萨克 语 每 一 个 附加 成 分 ， 通 常 只 表示 一 种 构 词 意义 或 
语法 范畴 《如 数 、 格 、 人 称 、 时 、 态 、 式 等 ) ， 各 种 附加 成 
分 接 丑 一 定 的 次 序 附 加 在 词根 或 词 于 上 。 

体 词 后 附加 成 分 的 次 序 是 :词根 一 构 词 附加 成 分 一 孝 的 
附加 成 分 一 领 属 人 称 附 加 成 分 一 格 的 附加 成 分 。 如 : 

baliq -ši - lar - imiz - dan 
从 我 们 的 渔夫 那里 《直译 为 渔 一 夫 一 们 一 我 们 的 一 
W) s 

动词 后 的 附加 成 分 的 次 序 是 ， 词 根 或 词 干 一 态 的 附加 成 
分 一 否定 形式 附加 成 分 一 时 的 附加 成 分 一 人 称 附 加 Ж» 
如 : 
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jaz ~ dir ~- ma-di-m 
我 没 让 其 写 过 。 (直译 为 : 写 一 让 一 没有 一 过 一 
我 ) 。 
让 此 可 见 ， 每 一 哈萨克 语词 可 以 下 列 三 种 形式 之 一 出 
现 ， 
O RR: 即 从 现代 语言 的 观点 来 看 ， 不 能 再 作 构 词 分 
析 的 部 分 。 如 : 
tuz (Łk) et ( 肉 ) qiz (姑娘 》 baliq (А) 
аа (H) kül- (®) jaz- СБ) $. 
© 词 干 ， 即 由 词根 和 构 词 附 加 成 分 组 成 的 部 分 。 如 : 
baliq8i САБО qizgaq 《小 姑娘 》 
tuzsiz (ЖЮ)  kūlimsire- (фу 


© ”词根 或 词 于 加 启 形 变化 附加 成 分 。 如 


tuzYa СЁ, АЙЮ 
qizdardan 《从 姑娘 们 那儿 ， 有 从 格 》 
kelemiz 《我 们 要 求 ? 


第 二 节 ”词类 的 划分 


所 有 哈萨克 语 单词 按照 语义 、 形 态 标志 和 名 法 作用 可 以 
分 为 下 列 词类 : 
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an 


——| ern 


m Жи. 


жан 


А. 一 一 代词 


| 动词 包括 形 动词 和 付 动词 


一 -一 | 副词 


® 
®© 
Ф 


® 


кою] 
Е 


《一 ) = 
具有 完全 确切 的 词汇 意义 。 如 : 
表示 具体 事物 的 。 ас ( 马 ) kitap ($) 
表示 事物 特征 的 。 aq ( 白 ) jaqsi (好 ) 


uzin (长 》 
表示 行为 或 动作 的 ，al- (Ф) je ŒE) 
jat- (1i) 
可 脱离 上 下 文 《 如 在 主格 名和 不 完全 名 中 ) 独立 使 
用 。 
有 格 、 位 及 谓语 性 人 称 、 领 属 狂 人 称 等 语法 范畴 的 
变化 。 
可 以 借 构 词 附 加 成 分 构成 新 词 。 
有 自己 的 重音 。 


哈萨克 语 实 词 中 的 名 词 、 形 容 词 、 数 词 、 代 词 又 可 组 成 
一 个 大 的 词类 一 一 体 词 〔 它 们 都 具有 数 、 格 、 领 属性 人 称 等 
请 法 范 团 的 变化 》 而 与 表示 动作 或 状态 的 动词 CA 有 时 、 
б. ЛЕНО 丰 对 立 ， 作 为 语言 发 展 中 的 残余 现 
象 ， 哈 萨 克 语 中 的 名 词 和 形容 词 ， 形 容 词 和 付 词 之 间 的 界限 
有 了 时 不 十 分 明 最 。 一 些 表示 物质 材料 的 名 词 同时 也 可 以 用 作 
形容 词 ， 一 些 性 质 形容 词 也 可 以 作 付 词 ， 它 们 在 形态 上 没 什 
么 区 别 的 。 如 : 


temir С temir Кӧріг (ӘУ 
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ата 《木头 》 ayag йу (ЖТ) 

айп (人 金子 》 altin заа (Ж) 

jaqsi bala 〈 好 和 孩子) jaqsi oqiydi 《他 学 习 得 好 ) 

айа kün 《 哺 庚 的 日 子 》 

ol айд s6yleydi (FREAR) 
付 词 多 来 自体 词 和 动词 (村 动词 ) 。 


(=> 畏 助 词 
辅助 词 是 介 于 实 词 和 虚词 之 间 的 一 种 过 渡 性 质 的 词类 。 
埔 助词 的 特点 在 于 它们 除 有 其 原来 的 实 词 意义 外 ， 在 许多 情 
г 视 下 失去 其 愿 米 的 物质 内 容 ， 只 用 来 表示 各 种 语法 关系 。 比 
ТЯМ: 
01 qaldi 他 留 下 了 。 
ОЇ ketip qaldi。 тнт. 
比较 两 句 中 的 “daf?， 前 者 的 “qdal” ЖЕ. ПШ 
后 句 中 的 “gal-” 只 表示 “ket-” 动 作 的 完成 。 又 如 : 

Ol Ыг kisi jiberdi 他 派 去 了 一 个 人 。 

01 jilap jiberdi WARRT. ' 
比较 两 名 中 的 “jiber- ”， 前 句 的 jiiber- 为 句子 的 谓语 ， 而 
后 句 中 的 “jiber- ”说 明 “ja- ”动作 的 突然 性 。 

辅助 词 按 其 意义 、 来 源 和 在 句 中 的 作用 ， 又 可 分 为 辅助 
名 词 和 辅助 动词 两 种 。 畏 助词 从 实 词 分 化 出 的 过 程 叉 与 其 失 
去 原 有 重音 而 在 语调 上 附属 于 前 面 的 实 词 有 关 。 但 当 它 们 用 
- 作 实 词 时 ， 则 又 保留 原来 的 重音 。 如 : 
Išim awiradi “我 肚子 疼 ” 《iiim 是 实 词 ， 有 
Жї). 

бу išinde “在 房子 里 ? (isinde 是 辅助 名 词 ， 
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ERP). 
O1 qaldi “他 留 下 了 ” 《qal- ERM, Ж 
жт). 
Ol ketip qaldi ТУ? да. ДӘ ИЕ], 
无 重音 ) 。 
辖 助词 了 出 具有 词 形变 化 。 


(三 ) 虚词 


Ф 没有 独立 的 意义 ， 只 表示 词 与 词 或 名 与 名 之 词 的 多 
种 语法 关系 或 者 赋 与 词 , 甸 以 多 种 不 同 的 感情 色彩 。 虚 词 一 般 
没有 辅助 词 那样 的 两 重 性 , 只 有 少数 的 后 署 词 ,由 于 其 来 涯 各 
语言 发 展 的 不 平衡 性 而 同时 浆 有 两 种 职能 。 如 ，“basqa” 可 
以 用 作 后 置 词 天 示 “ 队 …… 以 外 ”， 也 可 以 用 作 形 容 词 表示 
“其 它 的 ”。 

© 不 能 离开 上 下 文 单独 使 用 。 

© 一 般 没 有 自己 的 重音 ， 在 语调 上 附 展 于 实 词 。 

Ф 一 部 分 虚词 没有 稳 四 的 语音 结构 ， 依 前 面 词 后 尾音 
的 不 同 而 有 不 同 的 变 依 〈 如 助词 及 某 些 连词 ) 。 

© 一 般 没 有 构 词 能 力 和 词 形变 化 。 


(四 ) Ri, W 


到 词 表 示 感 叹 等 感情 色彩 、 华 仿 词 表 示 各 种 声音 和 形 
象 ， 都 不 同 于 实 词 和 虚词 ， 但 适 过 一 定 的 附加 成 分 可 以 构成 
和 名词 和 动词 。 
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第 三 节 词类 的 分 述 
С) 名词 
名 词 表 示人 或 事物 现象 以 及 作为 事物 现象 看 待 的 任何 概 
念 、 性 质 、 特 征 的 词 。 
1. 名 词 的 构成 : 
哈萨克 语 的 名 词 可 以 通过 一 定 的 附加 成 分 ， 由 体 词 、 动 
词 或 其 他 词类 构成 。 
A 有 由 体 词 构 成 名 词 的 附加 成 分 : 
Ф - йи 加 在 名 词 或 动 名 词 后 Ar E, ЭДИ 
“ж” ЧА” 的 意义 。 如 : 
jamis (工作 》+ ši 一 jamissi 工作 者 、 工 人 
baliq ( 鱼 ) + št 一 Банкі 渔民 
ang (野兽 } + ši 一 angši 猎手 
än (К) + ši — апі WF 
temir ( 铁 ) + ši 一 temirši фр 
satiw (Ж) +ši 一 satiwši 省 货 员 
jaziw (СБ) + š 一 jaziwši 作家 
@) -las/-les -das/-des -tag/-tes ә ТАЎ 
源 、 共 朵 参与 某 件 事 或 在 某 点 上 相同 等 意义 。 如 : 
awil (р) + das 一 awildas FI Æ MAGA 
otan (祖国 ) + das 一 otandas 同胞 ~ 
jol (路 ) + das 一 joldas 同志 
at 《名 字 ) + tas 一 attas 同名 人 
kr (Gh) + les 一 jeries 同乡 
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tabag 【盘子 》 + tas 一 Тарадіаѕ 
@ -lig/-lik -diq/-dik -tiq/-tik 
a， 加 在 形容 词 及 其 某 些 名 词 后 构成 抽象 名 词 。 如 * 
jaqsi (好 ) + liq 一 jaqsiliq $ 
jaman (Ж) + dig 一 jamandig Ж 
јав (年 青 的 ) + tiq 一 jastiq 青春 
vzin СК) + diq 一 uzindiq KÆ 
biyik (高 ) + tik 一 biyiktik $E 
awir ( 重 ) + liq 一 awirliq 重量 
апа (Œ) + Па 一 analiq 母爱 
dos (MÆ) + tiq 一 dostiq 友谊 
b。 加 在 地 名 、 国 名 后 面 表示 该 地 、 该 园 的 人 。 如 : 
Altay 《阿勒泰 ) + Па 一 Altayliq 阿勒泰 人 
Jongguo( 中 国 ) + lg 一 Jongguoliqg 中 国人 
< 加 在 一 些 名 词 后 构成 用 具 的 名 称 ， 如 : 
orin 《地方 )》+ dig — orindiq ЖФ 
awiz (ЇН) + dig 一 awizdiq HF 
söz (ЇЇ) +dik 一 sözdik 词典 
oqiw (学 习 ) + Па 一 oqiwlig 教科 书 
тег QF) + lik 一 terlik й-б КОДА 
4. 加 在 获 词 后 构成 数目 字 或 其 他 名 词 ， 如 ， 
bir (—) + lik — birlik —, ~A, M-i 
eki (二 ) + lik 一 ekilik 二 ， 二 分 
bes CE) Ик 一 bestik Ж, E 
e ЖЕДЕ ИУ — а АНЛАУ -31/3 和 
119/-НК 一 起 构成 表示 行业 的 名 词 ， 如 : 
egin 《 农 国 ) + šik 一 едїп&Шк 《农业 ) 
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orman (树林 ) +510 - ormangiliq (Ж) 

f. -512/-51= 和 -dik/-dik 一 起 构成 抽象 名 词 。 如 : 
bagit (幸福 ) + sizdig 一 bagitsIzdiq (PÆ) 
sawat 【识字 ) + sizdiq ~ sawatsizdiq (ОСЕР) 

g。-Iilig/-Iilik，-diliqay-diltik，-tiIrqy-tiik 构成 抽象 

名 词 。 如 ， 


türlilik 多 样 性 
sabirliliq 耐性 
jūrektilik 1.4 


b. -对 -3 和 -diq/-dik ”一 起 构成 抽象 名词。 如 : 
xaliq( 人 民 ) + Sildig 一 xaliqsildiq 民主 
kek СА) + šildik 一 kekgildik ЕРЕ 
@ -ša/-šä, -šaq/-šek, -šīą/-šik, -qan 表示 指 小 或 . 
爱 称 。 如 : 
köl (H + šik —kölšik СЛ) 
qiz 《姑娘 ) +šag 一 qizšaąg 《小 姑娘 7 
däpter (Ж) + še 一 däpterše (ЖТ) 
kitap ($) + ёа 一 kitapša (小 书 ) 
buzaw (А) + qan 一 buzawqan (ЬЕ ДУ 
图 tay 加 在 亲属 称谓 名 词 后 表示 敬爱 。 如 s 
ата (哥哥 ) + tay 一 ayatay 
jengge (嫂子 ) tay 一 jenggetay 
āke 《父亲 ) + tay 一 äketay 
ара (02, KA) +tay 一 apatay 
© -ke (Секе) -jan MEARRRRRAWERRRK 
Wès йт 
Jambi! (人 名 ) 一 Јаке 
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Sibiyt (人 名 ) 一 Sike 
šeše (ЭЭ) 一 šešeke 
аке (父亲 ) 一 äkejan 

Ф -simaq Жета. бы 
at (Шу + simaq — atsimad 
йу (房子) + simag — йуѕїтад 
kitap (В) + simaqg 一 kitapsimag 

© -hana (来 自 波斯 语 “房子 ”) 者 示 地 方 。 如 : 
as (8) + хапа 一 asxana (食堂) 
jtag (Ф) + хапа 一 jataqxana (НФ) 
kitap( 书 》 + хапа 一 kitapxana 《图 书馆 ) 
meyman (A) + хапа 一 шеушапхапа 

《招待 所 ) 

Бау (Ж) + хапа 一 ёаухапа (Ж) 

Ө BAHRA ШИРИЛА ИРИ Ио ЭКЕИ 

эзне, EE 

-gers sawda (商业 ) + ger 一 sawdager 


(商人 ) 
еп. gizmet 《工作 ) + ker 一 dizmetker 
(勤杂 人 员 ) 
-dor: jem .饲料 ) +. dor 一 jemqor 
<《 吃 饲料 多 的 性 畜 ) 
„кей: arba .( 马 车 ) + Кеб 一 arbakeš 
GER) 
eman: qahar (ЗХ) + man 一 qaharman 
(英雄 ) 
«раг аз (i) + paz 一 aspaz 
(炊事 员 ) 
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-вӧу: agil (PÆ + göy 一 aqilgöy 
(® 

-9оу: san (ТЕН) + доу 一 sangoy 
( 爱 打扮 的 人 》 


B。 由 动词 构成 名 词 的 附加 成 分 


Ф 


-Iw/-iw，-w ”构成 动 名 词 。 如 
bar- (Ж) + iw 一 bariw 
kel- (Ж) + iw 一 keliw 
söyle- (说 ) + w — s6ylew 
8/18, -3 构 戌 抽象 名 词 。 如 : 
quwan- (М) + iš 一 quwani8 高兴 
SaYin- ( 想 ) + 15 一 saYini§ 想念 
Skin- О) + iš 一 ökiniš В 
ayan- ОЕ) + 18 — ayaniš Hit 
qizYan (н) + 18 一 сї Хапіб ikir 
-wiš/-wiš3 RIRAN. 4i 
ele- ($) + wiš 一 elewi ф-Ё 
tūyre- ( 别 上 ) + wiš 一 tüyrewiš 别针 
tirna- ( 抓 ) + wiš 一 tīrnawīš. (ФУ 
-qi8/-kig，-Yigs/-gix 构成 工具 名 词 。 如 : 
аб. (打开 ) + дїй 一 ašqiš ШШ 
зїрїт- СӘ) + Yiš 一 SipirTig j% 
aïs- (ЖШ) + 915 一 аїваїё Ж 
tes- (АД) + kiš 一 teskiš АНД, 
-fs/is -s HRA M 
soq (Т) + ïs 一 soYis RẸ 
jeng (战胜 ) + is 一 jengis 胜利 
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jiynal- 《集合 ) + is 一 jiynalis 会 议 
7g- (HÆ) + їз 一 SITis 东方 
bat- (ў) + ïs 一 batis 西方 
© -im/-im，-m 和 如， 
bil (知道 ) + im — bilim 知识 
böl- (分 开 ) + im 一 bölim 部 分 ， 科 ， 股 
söyle (说 ) + m 一 s6yiem 句子 
šia (出来) + im 一 iiYim 损失 ， 支 出 
je- (E) + т 一 jm 饲料 
"Ф -ша/-те, -ра/-ре, -ba/-be。 
daz- (5) + ba 一 jazba ДЖ 
awdar- (H) + ma 一 awdarma 译文 
šiTar- 《使 … 出 来 ) + ma — MYarma 著作， 
作品 
basqar- (管理 ) + ma 一 basqarma 管理 处 
© 还 有 一 些 不 常 使 用 或 已 不 用 的 附加 成 分 。 如 ， 
га. -аї/- Кі, -Vi/-gi: 
ašt- СЕВ) + qi 一 aitqi К 
sap- (8) + qi 一 5apqi 大 镰刀 
b. -пйї/-пай: 
juw- (Ф) + ndi 一 juwindi 污水 
bz- (6, $) + ndi 一 üzindi jii 
sipir- (fI) + ndi 一 sipirindi Б 
“©, -Ïk/-ik, -k: 
siz (%4) + ïq 一 йла 尺子 
öl- (Ж) + ik — ölik Pø 
tükir- (О) + ik — tükirik Җ 
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a 


‚ -mïs/-mis: 


tur- (站 ) + mis 一 turmis 生活 
je- 0 ) + mis 一 jemis 果实 


‚ -gaq/-kek, -Yaq/-gek: 


i- GE) + gek 一 ilgek 挂钩 


. -maq/-mek, -baq/-bek, -paq/-pek: 


il (Н) + mek 一 ilmek 《〈 小 钩子 ) 
sad-〈 划 火柴 ) + рад 一 šaqpag (火石 


g. -in/-in: 

jaw- (FH) + їп 一 jawin 十 

tüy- ( 结 、 系 ) + іа 一 tiyin 结子 

jiy- (集合 ) + їп 一 jiyin 大 会 
h. -mal/-mel: 

ora- ( 包 ) + mal 一 oramal 头巾 

їйлє (Ж) + mel 一 tinemel 《 放 两 夜 的 马 奶 》 
i, -qin/-kin, Yin/-gin: 


чай- (Җ) + qin 一 dasqin (Аг) 
tas- (3) + дїп 一 tasqin (Ц) 


©. 复合 词 ， 由 两 个 名 词 构 成 。 和 如: 


baspa 《印刷 ) + söz ( 话 ) 一 baspas5z 


印刷 晶 
köz (MR) + aynek (镜子 ) 一 közäynek 
眼镜 
bel (H) + baw (带子 ) 一 belbew 
腰带 
bet ( 面 ) .+ buras ($$) 一 betburas 
转折 
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D. 对 侦 词 ， 如 


ul - giz 儿 妇 
baw - Бада 168 
qatin - qalaš 妇女 
kiyim - Кебек 服装 
bala „бата 子女 
Баш - бігад тё 
ТЕ. 谐音 词 ， 如 ; 
бау - рау 茶 之 类 
пап - рап Жжж 
at - mat 马 之 类 
2， 名 词 的 数 


人 ,哈萨克 语 的 名 词 有 单 、 复 数 之 分 。 名 词 的 原来 形式 
选单 数 。 构 成 名 词 复数 的 附加 成 分 有 : 


-lar /-ler 加 在 元 音 和 т. w. у 结尾 的 词 后 
-dar/-der 其 他 浊 辅 音 后 
“tar/-ter 清 辅音 后 


ата СЕР) 一 aYalar ЖЕП 
taw 《 山 ) 一 一 tawlar 山脉 
авкег (战士) -一 äskerler RET 
датаг (8) —— qaYazdar 纸张 
awil 《村 子 ) — awildar 村 庄 
esik (fJ) 一 一 esikter [] 
ayas (W) — aYastar 树木 
B. 复数 附加 成 分 的 用 法 : 
Ф 名 词 前 如 有 数 词 或 köp “多 ”; bir nese “JLA” Е 
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定语 时 ， 一 般 不 加 复数 附加 成 分 。 如 ， 


08 jumïsšī 三 个 工人 
köp adam 许多 人 
Ыт пеќе kitap 一 些 书 


© 加 在 人 名 后 表示 “…"… 等 人 ”之 意 。 如 ， 
f Aqandar da keldi, 阿 汗 他 们 也 来 了 。 
© 加 在 数 词 后 表示 不 定 ， 大 约 之 意 。 如 e 
Erten заҰаї besterde kelingiz 
请 您 明天 五 点 左右 来 。 
ol jasi qiriqtarda7yi adam екеп 
他 是 个 四 十 岁 左 右 的 人 。 
Ф 不 能 数 的 东西 一 般 不 加 复数 成 分 。 如 * 
šaš 《头发 ) задаї (HF), awa (空气 》 
biyday (ДЖ), jel (A), jün ( 毛 ) 等 。 
加 ”具有 综合 意义 的 、 由 两 个 同义词 构成 的 对 候 词 可 以 
不 加 复数 附加 成 分 ， 也 可 加 复数 附加 成 分 。 如 : 
aziq - tilik Са) mal - miilik 《财产 ) 
сабо -qiz 《妇女 ) t6sek - orin (ЖЯ) 
idis - ayaq 《器 亚 ) 
许多 突厥 语 研究 者 认为 古代 尚 有 表示 双 数 的 附加 成 分 
-2 йи 
köz (8) miiyiz (f) 
awiz (0) egiz 《双生 子 ) 
3。 名 词 的 领 属性 范畴 
名 词 后 加 带 有 重音 的 领 属 人 称 附 加 成 分 表示 领 属 基 系 。 
在 汉 诸 中 “我 的 书 ”“ 你 的 书 ”“ 他 的 书 ” 中 的 “ 书 ” 字 不 
起 任何 词 形变 化 。 但 在 哈萨克 语 中 “ 书 ” 字 后 面 应 加 与 前 面 人 
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称 相 应 的 领 属 人 称 附 加 成 分 。 由 于 这 种 一 致 性 ， 所 以 前 面 的 
领 格 人 称 代 词 可 以 省 赂 不 说 。 如 ， 
Mening akem 我 的 父亲 ， 又 可 说 成 äkem. 
А. рза Н ЛКЕН A: 


А g я ж 
Е рй # 


-im/-im | -mïz/-miz|-īmïz/-imizf 


-ing/-ing | 复数 附加 成 复数 附加 成 | 
ий 扮 加 -ing/ 份 加 -tng |. 
-ingiz/ | -ing 

-ingiz и. ЯШ 


#9 Шш 
-ingiz/ 
~ingiz ` 
第 三 人 称 | -si/-si -ї/-ї -8ї/-51 -ï/-i | 
父亲 äke 


我 的 父亲 akem ”我们 的 父亲 ëkemiz 

你 的 父亲 äkeng 你 们 的 父亲 äkelering 

您 的 父亲 ”akengiz 您 们 的 父亲 äkeleringiz 

他 的 父亲 акеві изн ākesl 

ж гта i 

ўж ѕаТаїїп 我 们 的 表 aatimiz 

你 的 表 saXating ”你们 的 表 ”saYyattaring，- 
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您 的 表 ”saYyatingz 您 们 的 表 ватайагїпаїт 
和 他 的 表 saTati 他 们 的 表 saYati 
3， 险 萄 克 语 领 属 人 杂 附 加 成 分 的 用 法 : 
Ф ”第 二 人 称 复数 页 属 人 称 附加 成 分 使 用 情况 有 不 同 于 
ЖЕЗОКШЕ: seyattaring 包含 两 种 含义 ,或 者 表示 一 
“个 事物 属于 多 人 一 “你 们 的 表 ( 一 个 )”， 或 者 表示 多 数 事 
物 属于 多 人 一 一 “从 们 的 表 复数 》” 这 要 依 具 体 情 况 决 
定 。 
© 通常 领 愉 人 称 附 加 成 分 加 在 复数 附加 成 分 之 后 (如 
inilerim 我 的 弟弟 们 ) 。 但 在 基 些 表示 亲属 称谓 的 名 词 中 。 
领 属 人 称 附 加 成 分 可 以 加 在 复数 附加 成 分 之 前 ， 意 义 有 所 不 
Jl, šešelerir 为 “我 的 母亲 们 ? 之 意 ， 而 iegemder 则 为 
“我 的 母 末 天 其 近 旁 其 他 人 ”之 意 。 
© “ 领 格 的 第 一 人 称 复数 代词 bizding 后 面 的 名 词 可 以 
不 加 第 一 人 称 领 属 附加 成 分 。 如 ， 
olzding mektep 《我 们 的 学 校 》， 
bizding awil (我 们 的 两 咨 勒 ? 
4. 名 词 的 谓语 性 附加 成 分 
象 大 多 数 突 县 诸 一 样 ， 哈 萨 克 语 的 名 中 主语 是 人 称 代 证 
时 ， 锌 词 谓语 要 与 主语 在 人 称 、 数 方面 配合 ， 后 面 加 不 带 重 
者 的 谓语 性 人 称 附加 成 分 。 哈 莫 克 语 只 有 第 一 、 第 二 人 称谓 
语 性 附加 成 分 ， 没 有 第 三 人 称 调 语 性 附加 成 分 。 (如 土 耳 共 
语 、 阿兰 尔 拜 疆 诸 的 -dur/-dir 等 ) o 
哈萨克 语 的 谓语 性 人 称 附 加 成 分 如 下 s 
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А. 肯定 式 附 加 成 分 ， 


单 数 я 数 
TERR ЈАВАМ ЗАРА EERE. | izm "请 辅 音 | 
第 |z 以 外 的 浊 | jz 后 | E ze m. 1 以 外 | 后 
辅音 рш Ей 
-min/ -biny | -piny | -miz/ 
-min -bin | -pin| -miz 


-biz/ |-рїт/ |. 
-biz | -piz 


-sing/ -singdar/ | 
第 ы. А i 
-sing HE “singder IE | ШЕ И 
_ -SiZA -Si иж -Sizdar/ А |. 


~sizder 


B， 否 定式 附加 成 分 


ж 复 


emespin emespiz 


emessing emessingder. 


emessiz emessizder 


emes emes 


我 是 学 生 men oqiwšimim 
我 们 是 学 生 biz oqiwg&imiz 

你 是 学 生 sen ogqiwiising 
你 们 是 学 生 sender oqiwsisingdar 


~ 了 2 一 


您 是 学 生 siz Oqiw8isiz 
您 们 是 学 生 sizder oqiwsisizdar 
他 是 学 生 ol оаїмёї 
他 们 是 学 生 olar oqïiwšī 
我 不 是 学 生 шеп oqiwii emespin 
我 们 不 是 学 生 biz оцїм&ї emespiz 
和 你 不 是 学 生 sen oqiwsi emessing 
你 们 不 是 学 生 sender oqiw3i emessingder 
您 不 是 学 生 siz ogïwšī emessiz 
您 们 不 是 学 生 sizder oqiwgi emessizder 
他 不 是 学 生 ol одїмёї emes 
他 们 不 是 学 生 olar oqiwii emes 
名 词 的 第 一 、 二 人 称谓 语 性 人 称 附 加 成 分 来 源 于 人 称 代 
词 men，sen，siz。 比 较 现代 维吾尔 语 的 min išcimän 我 是 
工人 。sin igcisin 你 是 工人 。 
谓语 性 人 称 附 加 成 分 也 可 以 加 在 名 词 的 位 烙 、 从 格 形式 
后 。 如 ; 
Меп üydemin 我 在 家 。 
Меп awildanmin 我 从 阿 吾 勒 来 。 
5， 名 询 的 变 格 
名 词 的 变 格 表示 词 与 词 在 名 中 的 各 种 语法 关系 。 各 格 除 
助 格 以 外 的 附加 成 分 都 带 重音 。 
哈萨克 语 共有 七 个 格 : ИЮ. ШМ, ПЕ, ИЮ, tr 
Ж, АЖ, В. 
А. Ehe хм. ТнТ, 25А 
词 的 词 干 相 一 致 。 如 ; 
Ogqiwsilar oqip jatir. 学 生 们 正 学 习 。 
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Ol keldi. 他 来 了 。 
В. 领 格 ， 又 叫 所 有 格 ， 表 示 领 属 和 同 答 “ 谁 的 ”“ 件 
AR” 问题。 如: 
Zhou zongliding bayandamasi jJ AMARE 
ängimening mazmuni 故事 的 内 容 
领 格 附加 成 分 如 下 : 


-ning/-ning 。 加 在 元 音 及 鼻 辅 音 m. n ng 后 
-ding/-ding ТЕДИ 


-tïng/-tìng WERAYE 


领 格 的 用 法 : 

Ф 在 下 列 情况 下 可 不 用 领 格 ， 

2a。 按照 领 属 与 被 领 展 关系 结合 起 来 的 两 个 词 或 两 个 以 
上 的 词 车 它们 结合 得 非常 紧密 天 述 一 个 概念 时 ， 领 格 附 加 成 
分 可 以 省 咯 。 如 : 


xaliq ükimeti 大 民政 府 
Sinjiang gazeti шн 
Biyjing qalasi 北京 城 

b。 名 词 和 辅助 名 词 结合 时 ， 领 客 可 以 省 略 。 如 ; 
üy išinde 房子 里 面 
jer astinda 地 下 


c 名 中 如 有 数 个 并 列 的 领 许 名 词 时 , 领 属 附加 成 分 只 加 

在 最 后 一 个 名 词 上 ,前面 名 词 的 领 属 附加 成 分 可 以 洛 略 。 如 : 

. Biz burin Qaxag,, ОїгҮїх, Tijik, Uyur jine 
Tatarlarding blylerin k5rgenbiz。 

我 们 以 前 看 过 哈萨克 、 柯尔克孜 、 塔吉克 、 维 可 
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如 


尔 、 塔 塔 尔 的 午 蹊 。 
© ”在 下 列 情 况 下 要 用 领 格 附加 成 分 + 
a。 名 词 前 有 指示 代词 或 修饰 语词 组 、 付 名 用 作 定 语 时 。 


Bul kitapting mazmuni öte qiziq. 
这 本 书 的 内 容 很 有 阁 思 。 
Anaw tawding biyiktigi екі jiiz metr keledi. 
那 座 山 的 高 度 有 200 AR 
Joldas Abilyazi bizge bergen kitapting mazmunî 
qalay? 
后 布 勒 哈 孜 同志 给 我 们 的 书 的 内 容 如 何 ? 
b 名词 带 有 领 属 人 称 附加 成 分 时 。 如 
Qalamizding baqgasi öte jaqsi. 
我 们 城市 的 公园 很 好 。 
Kitabingizding mazmuni maYan öte unaydi, 
我 很 言 欢 您 的 书 的 内 容 。 
с. 形容 词 、 形 动词 、 泛 指 代词 、 数 词 用 作 和 名 词 时 。 如 s 
Ulkenderding sözin tingdaw kerek. 
应 昕 大 人 的 话 。 
Kelgenderding pikiri duris. 
来 人 的 意见 是 正确 的 。 
Birimizding qizmetimiz otan üšin 
我 们 大 家 的 工作 都 是 为 了 祖国 。 
Altining }агїтї-—йї. 
六 的 一 半 是 三 。 
d， 人 名 用 做 定 诺 时 。 如 
Lu Siinning SiTarmasi 
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鲁迅 的 作品 
Sayaxmetting акеѕі 
沙 雅 赫 买 提 的 父亲 

*。 领 属 与 被 领 属 名 词 间 有 其 它 词 时 。 如 : 
zavotting eng jaqsī jumissilari, 
工厂 中 最 好 的 工人 
engbekting janga Gnimdiligi. 
新 的 劳动 生产 率 

i 构成 形容 词 的 景 高 级 时 。 如 
atting jiyrigt RHI 

в. 表示 数量 特征 时 。 如 : 
oqiwsilarding besewi 学 年 当中 的 五 个 人 。 


dsting biri 三 分 之 一 。 
С. 向 格 :哈萨克 语 中 表示 方向 、 虽 的 、 时 间 、 价格 时 
用 向 格 。 
向 格 的 附加 成 分 : 


加 在 元 音 及 油 辅音 后 “ 
加 在 清 辅音 后 


用 于 带 有 第 一 、 二 人 称 单数 领 属 附加 成 
分 后 


MTER RZA ARNE IRDA 


向 格 的 用 法 : 


Ф “表示 方向 。 如 ， 
Ol mektepke ketti. 


~ 76 ~ 


他 去 学 校 了 。 
Kese ekskursiyaYa bardim, 
昨天 我 参观 去 了。 
Qalamdi jozi istine qoydim, 
我 把 钢笔 放 在 桌子 上 了 。 

© ”表示 目的 。 如 : ` 


Меп оаїу/ Та keldim. 

我 来 学 习 了 。 

Olar Qazaq xalqina qizmet isteydi, 
他 们 为 哈萨克 人 民工 作 。 

© 表示 时 间 。 如 : 

Men екі kün’ge ruqsat а1йїш\, 


我 请 了 两 天 假 。 
ol kitapxanadan bir ауТа kitap aldi, 


他 从 图 书馆 借 了 一 个 月 的 书 。 


© ”表示 价格 。 如 : 
Bul kitapti 8 soma aldim。 
我 花 了 三 块 钱 买 了 这 本 书 。 
Bazardan 25 somYa Біг cemodan satip aldim, 
我 花 了 25 元 从 市 场 上 买 来 个 皮 箱 。 
D. 窒 将 ， 又 叫 客体 格 。 表 示 动 作 ( 及 物 动词 ) 的 直接 受 
事 者 。 如 : 
Biz otanimizdi süyemiz. 


我 们 爱 我 们 的 组 国 。 
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инә: 
-nī/-ni 加 在 ”元 音 后 


-二 э юни 
Е э тат 
| = аас ляжання 
ЗОН. ` 
Ф ТЯНЕТ, SRNR EE 


а. 直接 宾语 和 支配 它 的 动词 之 闻 插 入 其 他 成 分 时 。 如; 
Bul kitapti bir kitapxanadan satip aldim. 
我 从 一 个 书店 里 买 了 这 本 书 。 
Bul kinoni Кебе mektepte kördim. 
ФИКЕ РВ ТКИ. 
b АНАПЕ ААТ] СЫМДА НАЈ К) EE 
ЗН, РАГИ САБИГ О РЕНЕ. Эш 
Biz Maw zhušiding maqalasin бугерӣік. 
我 们 学 习 了 气 主 席 的 文章 。 
Меп oning beletin aldim. 
他 拿 了 他 的 票 。 
Меп šešemdi kördim, 
我 看 见 了 母亲 。 
©. 代词 、 专 有 名 词 用 作 宾 语 时 。 如 e 
Oni Sagiringiz 
您 叫 他 一 下 。 
ОЇ Jomartt домауйї, 
他 赞成 交 马 尔 特 (的 意见 》 
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4. PAR ВОЯ. ара, DARRE. Ян 
Ol alistan bir attini kördi. 
他 从 远 处 看 到 一 个 骑马 的 人 。 
Јадѕї istegenderdi siylaw kerek. 
应 奖励 工作 好 的 。 
SaYat segizdi soqgti, 
钟 打 了 八 下 。 
e 前面 有 认 组 或 付 句 作 定语 时 。 如 
Otken jili bizding awil eginning bnimin arttiriw 
јоврагїп edäwir asirip orindadi. 
去 年 我 们 乡 超额 完成 了 农业 的 增产 计划 。 
Biz јадзї istegen joldastardi siyladiq,. 
我 人 奖励 了 工作 优秀 的 同志 。 
Т. 甸 中 的 主语 和 直接 宾语 是 相同 的 词 时 。 如 ， 
Адат adamdi ganaw. 
AHIA 
Adam adamdi eziw. 
人 压迫 人 。 > 
g， 寞 语 前 有 具有 空间 或 时 间 意 义 的 修饰 语 时 ， 即 有 指 
示 代 词 和 由 加 “Yi/-gi 构成 的 形容 词 时 。 如 
men of kitapti ogidim,. 
我 读 了 那 本 书 。 
Sender qoldaringda Yi kitaptardi agingdar。 
你 们 打开 你 们 手中 的 书 吧 ! 
了 国 。 重 人 名 词 艇 宾语 时 。 如 : 
Angsilar taw - tawdi kezip jūr. 
狂人 们 过 了 一 出 又 一 出。 
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Мет. awil - awildi araladim。 


我 早 了 一 个 村 子 又 一 个 村 子 。 


O 同等 岂 分 做 实 语 时 ， 只 在 最 后 一 个 词 后 加 宾 烙 附加 


成 分 。 如 : 


Siz Muqtar, Qas:n, Basendi Saqirip kelingiz. 
请 您 把 本 合 塔 尔 、 卡 合 森 、 自 出 他 们 叫 来 。 


@” 当 动作 直接 及 于 的 客体 是 泛 指 事物 ， 或 者 动词 与 宾 


语 结 合 得 非常 紧密 ， 甚 至 有 的 已 成 为 一 个 词 时 宾 格 可 省 略 。 


如 


Biigin men kino kördim. 

今天 我 看 电影 了 。 - 
Меп dosima xat jazip otirmīn. 
REAMEES 

O! kitap oqip jatir. 

他 正 读书 。 

Kege biz engbek istedik. 

ER, 97907. 

OL makala jazip otir, а! теп gazet одїр ойїгтїп,. 
他 在 写 文章 而 我 在 看 报 。 

söz söylew WE, RE 

qol sapalaqtaw HF 

tamaq jew 吃饭 

suw išiw 喝 水 

kiyim tigiw И 

зїуїг sawiw i 

ша: oaYiw Hik 

änggime aytiw 讲 故 事 
aYeš kesiw н 
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Е. 位 格 ， 哈萨克 语 中 由 示 地 方 、 时 间 时 用 位 格 。 
位 格 的 附加 成 分 


-da/-de 加 在 元 音 及 浊 铺 音 后 
-ta/-te 加 在 清 辅 音 后 
-nda/-nde 加 在 带 有 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 后 


位 格 的 用 法 ， 
Ф 表示 地 方 。 如 : 
Biz mektepting zalinda kino kördik. 
我 们 在 学 校 礼 党 看 了 电影 。 
Mäjilis jatadta agildi, 
会 议 在 宿舍 开 的 。 
© 表示 时 间 (与 表示 时 间 的 名 词 相 结合 }。 如 ， 
Men segiz jasimda ogiwYa kirdim. 
我 八 岁 上 学 。 
ol künde keledi. 
他 每 天 都 来 。 
Р. Мй. ЗЕ. 行为 发 生 的 起 点 、 由 求 和 比较 两 
ЧЕЗ AME 
ЭЛЕШ: 


-dan/-den METER MARE 

-tan/-ten 加 在 清 回音 后 

-nan/-nen “加 在 身 精 疼 及 带 有 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 后 
从 格 的 用 法 ， 
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全 ”表示 动作 、 行 为 发 生 的 地 点 由 来 。 姐 ， 
Olar bazardan gaytip keldi, 
他 们 从 街 上 回来 了 。 
Men kitapxanadan bir kitap surap atdim 
我 从 图 书馆 供 来 一 本 书 。 
Bulaq tawdan адії. 
泉水 从 山中 流出 。 
© 表示 物质 由 什么 构成 时 ， 也 用 从 格 。 如 : 
ATaštan jasalYan йу. 
木头 做 的 房子 。 
© 表示 比较 。 如 ， 
Men Orazdan ülken. 
REFERA. 
Bul üy barliq йуйеп biyik, 
这 房子 比 所 有 的 房子 都 高 。 
Co 助 格 ， 表示 动作 的 方式 、 使 用 的 工具 、 原 因 、 时 间 
及 共同 关系 时 用 助 格 。 
助 格 的 附加 成 分 : 


加 在 元 音 及 除 j z 以 外 的 儿 辅 音 后 
加 在 j z 后 
-pa ”加 在 清 辅音 后 


-ben 


OPi Kik% menen; benen; penen。 此 外 助 格 附 
加 成 分 要 与 名 词 连 写 。 

助 格 的 用 法 

O 才 示 动作 使 用 的 工 具 。 如 ， 
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ATasti baitamen ёаріїт. 

我 用 斧头 欢 木 藉 了 。 

Ol masiynamen keldi. 

他 上 坐 汽车 来 了 。 

Меп qalammen jazdim. 

我 用 钢笔 写 了 。 

表示 共同 关系 。 如 : 

Asanmen änggimelestim. 

我 和 阿 四 交谈 了 。 

Ol joldastarmen aqildasti。 

他 和 同志 们 商量 了 。 

表示 动作 的 方式 。 如 ， 

Ol iqlaspen tingdadi, 

他 专心 地 昕 了 。 

01 gajirli engbegimên ülgi körsetti. 
他 以 顽强 的 劳动 树立 了 榜样 。 
表示 时 间 (与 以 is/-is 结尾 的 动 名 词 结合 。) 


Ol tang atisimen orninan turip Кейі. 
天 一 亮 他 就 起床 出 去 了 。 
Xabar kelisimen jöneliwimiz kerek, 
一 搂 到 消息 ， 我 们 就 应 出 发 。 
表示 原因 。 如 : 
Меп jumuspen kele almay qaldim. 
我 因 有 事 没 能 来。 
Biz partiyaning qamgorliY imen Beyjingge keldik. 
我 们 因 有 党 的 关怀 才 到 北京 来 了 。 
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6. 名词 变 格 举例 ， 
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ftas 石头 köz 眼睛 
tasting ”石头 的 közding ”眼睛 的 
{азда 向 石头 közge 向 眼睛 
tasti 把 石头 közdi 把 眼睛 
{азап ”从 石头 那 几 k8zden ”从 眼睛 那 九 
taspen “用 石头 közbeń 用 眼睛 
bala 孩子 kim 谁 
balaning 孩子 的 kimning } 
balaya HRE kimge 向 谁 
balani ”把 孩子 kimdi 把 谁 
baladan MBPJ kimnen АЯЛ, 
balamen Е kimmen Б 
带领 展 人 称 附 加 成 分 的 名 词 变 格 : 
称 
第 一 、 二 人 称 第 三 人 称 
| 变 烙 
主 # | 一 -一 
领 烙 | ning/ning，dtng/dingl ning/ning 
向 & jae ‚ Ха/ве па/пе 
ж $ (ала а 
位 ‚| da/de | nda/nde 
内 烙 | пап/пел , dan/den nan/nen 
B ж | men , ben шеп 


名 迅 带领 属性 人 称 附加 成 分 变 格 举例 


901 手 


主格 : 
Tik: 
向 格 ， 
宾 格 : 
位 格 : 
Mik: 
助 格 : 


第 一 人 称 
qolim RKF 
golimning АФ 
qolim 向 我 的 手 
golimdi 把 我 的 手 
qolimda 在 我 的 手中 
qolimnan 从 我 的 手中 
qolimmen 用 我 的 手 

第 二 人 称 
qoling HKF 
qolingning HER 


; qolinga ЙЕ 


qolingdi 。 把 你 的 手 


: qolinga ”在 你 的 手中 


qolingnan 从 你 的 手中 


: qolingmen 用 你 的 手 


第 三 人 称 
сої ФЮТ 
qolining 他 的 手 的 


; qolina 向 他 的 手 


qolin ”把 他 的 手 


: qolinda ”在 他 的 手中 
: qolinan 。 从 他 的 手中 
: qolimen ”用 他 的 手 
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7. 格 的 历史 发 展 

Ф 十 代 突 不 语 的 向 格 附加 或 分 -Yaru/-giTi -qaru/ 
ската 只 保留 在 现代 哈萨克 语 的 某 些 付 词 中 。 如 * 

}осагї (上面 ) (<ysy/io CE) 加 -Хаги) 
ilgeri 《前面 ) (<< 让 (前) 加 -gärü) 
tisqari (外面) (<<tis (外 ) 加 -чати) 

@ 古代 突厥 语 中 的 助 格 附加 成 分 -in/-in 也 只 保留 在 
现代 哈萨克 语 的 少数 副词 由 ， 如 ，urzin (<uri+n) bariw 
《哈萨克 介 俗 ) “婚前 去 女方 ? 。 

现代 哈 语 的 助 格 附 加 成 分 -meny-r snen 与 现代 维吾尔 
语 中 的 bilin 有 着 共同 的 来 源 (<bi(r) le-n) 

图 жЕ ЗСК На СВЕТ КЕ СЗС), tei 
一 从 格 附加 成 分 是 -da/-de -ta/-te。 现 代 哈 萨 克 语 的 从 格 附 
加 成 分 -dan/-tan 是 后 来 产生 的 。 


(=) 有 形容词 
表示 人 或 事物 的 静态 特征 的 词 胆 形容词 。 
1. 形容 词 的 分 类 ， 
险 萨 克 语 形容 词 依 其 意义 和 语法 特点 ， 分 为 性 质 形 容 词 
“<《 非 派生 的 )》 和 关系 形容 词 ( 派 生 的 〉 两 类 。 
A， 性 质 形 容 词 : 
Ф жже, 4i: 
qizil ( 红 ) sari (Ж) qara СҢ) 
ag СА) kök ( 兰 ) psl С) 等 。 
O ”表示 空间 或 面积 如 : 
ülken (K) kiši (Ду) uzin 《长 ) 
disda С) keng (йр) tar ой) 
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tereng (ER) tayaz (8) juga (ұу 
jengil (%) awir (Шш) 等 。 
ORTER, ЖЯ 
jaqsi (好) jaman (Ж) janga С? 
eski (Н) sawig (9) ji 2] 
tatti р аќ С) 等 。 
性 质 形容 词 可 籍 -тач/-тек -law/-lew 等 附加 成 分 或 重 
选 第 一 音节 的 方法 构成 各 种 级 的 形式 和 一 些 弱 化 、 强化 形 
式 。 
В. 关系 形容 词 ， 
表示 菜 一 事物 对 另 一 事 牺 的 关系 的 词 叫 关系 形容 词 。 哈 
萨 克 语 的 关系 形容 词 大 多 通过 附加 成 分 由 其 他 词类 构成 。 一 
般 不 能 构成 级 的 形式 。 构 成 关系 形容 词 主 要 有 以 下 附加 成 
分 : 
Ф 从 和 名词 构成 的 关系 形 洽 词 : 
а. figu -1/-B，-di/-di，-tiy-ti 附加 成 分 构成 关系 形 
239, Эп: 
taw СЩ) + 一 tawIi 《有 出 的 ? 
muz (Ж) +di--muzdi (Ж) 
tuz (Ж) +dï—tuzdi СӘ 
bas (3k) +ti—basti (F#M) 
kölem 《范围 ) +di—kölemdi (广泛 的 》 
b. 名 词 加 -lq/-lk, -dïq/-dik, tiq/-tik 构成 的 关系 
形容 词 (多 加 在 借词 后 )， 如 : 
qala 城市 《阿拉伯 语 异 词 +1iq 一 qalatig 城市 各 
obilis Ж] (俄语 借词 》 + tiq 一 obifistig 州 的 
sotsialis (t) 社会 主义 者 《俄语 借词 》 + tk 一 
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sotsialistik ”社会 主义 的 
kommunis(t) 共产 主义 者 《俄语 借词 ) +t 焉 一 
kommunistik 共产 主义 的 ， 
ölke 省 《阿拉伯 庄 异 词 + Шке 省 的 
с. Ф? -siz/-siz RIR “Jie” o Ai 
ayag 树林 +siz 一 aYassiz 无 树木 的 
suw 水 +siz 一 suwsiz 无 水 的 
еї ЛЕ + siz 一 elsiz 无 人 的 
bala 孩子 + siz 一 balasiz 无 苇子 的 
qayYi 忧 苦 +siz--qayYisiz 无 忧 无 虑 的 
4. 附加 成 分 -qi/-ki -7i/-gi 加 在 表示 时 间 、 方 位 的 名 
Wa. Ж; 
qis 冬天 +qi 一 qisgi 冬天 的 
jaz 夏天 +Yi 一 jaz7Ti 夏天 的 
küz KK + gìi—küzgi 秋天 的 
köktem ÆR + gi—köktemgi 春天 的 
bügin 4R +gi—bügingi 今天 的 
iš pgg + ki—iški 内 部 的 
' sirt 外 部 +qi 一 sirtqi 外 部 的 
в. daTi/degi -taTi/-tegi 《位 客 附加 成 分 +~Ti-gl》 需 
在 天 示 处 所 的 名 词 后 : 
awil 阿 吾 勒 +daTi 一 awildaYi ТЕШ ЖЕЙУ 
бу 家 + degji 一 hydegi 在 家 中 
mektep 学 校 + tegi 一 mekteptegi 在 学 校 中 的 
4. -3ang/-3eng 加 在 名 词 后 表示 人 和 事物 的 特点 。 如 : . 
boy ЖМ + бапа —Боудапр 高 个 子 的 
ašiw £ ¢{ +šang—ašiwšang 爱 生 气 的 
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ti’ 


ter 省 +geng 一 terseng 爱 出 汗 的 
söz' jf + šeng—sözšeng 爱 说 话 的 
в. -В/-ВИ 加 在 名 词 后 姿 一 种 哄 好 。 如 s 
uygi ШК 50 REN 
qimiz 马 奶 酒 +811 爱好 更 马 奶 酒 的 
оу ЯҢ +51 深思 的 
此 外 ， 通 过 前 加 成 分 bey- (来 自 波 其 语 ) 构成 否定 形 
容 词 。 但 仅 限于 阿拉 伯 一 波斯 语 借词 中 。 如 : 


beymaza 不 安 的 
Ъсубага ярі, EARI 
beykünä ЖЕЙУ 


© 从 动词 构成 的 关系 形容 词 。 
a。 由 动词 加 ЧЇЗ/КЇё -ҮҮ8/-в18 构成 的 关系 形容 词 。 
fn: 
ug- (ЯА) + qis 一 aqqig ”有 理解 力 的 
kör- (看 见 ) +giš—körgiš* 目光 锐利 的 
bil- 《知道 ) +giš—bilgiš КАНД 
küldir- (使 人 笑 ) + gis 一 kildirgis АЛЕ у 
ong- СЁ) +Yiš—ongTiš 寝 色 的 
b. 由 动词 加 -iaq/-sek 构成 的 关系 形容 词 A: 
maqtan- (HÆ) + saqd 一 maqtangag 好 自 压 的 
agiwlan-〈 生 气 ) + saqg 一 agiwlangaqg 好 生气 的 
вйгіп- (RPK) +šek—sürinšek ”好 绊 跌 的 
uyal- (Ж) +#аа—пуазївад #4 
с. 由 动词 加 -ngqi/-ngki -ingqi/-ingki 构成 的 关系 形 
Ж, ж. 
kater- 《提高 ) +-ngki—köteringki Рл 
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tüs- (ЖЕК) + ingKi 一 tusingki 低落 的 
baYyin- (MR) + ingqi 一 bayiningqi 附属 的 
а. 动词 后 加 -ndi/-ndi -indi/-inai 构成 的 关系 形容 词 。 
з: 
jasa- СЕ) +ndï—jasandi 伪造 的 
gura- (组 成 ) + ndi 一 qurandj 混合 的 
tüy- GT) + indi 一 tiyindi 关键 的 
te， 由 动词 加 -mdi/-mdi -imdi/-imdi 构成 的 关系 形容 
词 。 如 : 
una- (3k) +mdi 一 unamdi А й) 
jara- СЙЗБ) +mdi 一 jaramdi 合适 的 
tūs- (ЖЕЕ) + imdi 一 tisimdi 有利 可 图 的 
t 由 动词 加 -arliqy-erlik 构成 的 关系 形容 词 。 如 ， 
közge tüs- EW) +erlik—közge tiiserlik 


引 人 注 意 的 ， 
quwandir、 (使 高 兴 ) +arlig 一 quwandirarliq 
令 人 高 兴 的 : 


ayt- (说 )+arlig--aytarliq 值得 称道 的 
e maiin -aYan/-egen 构成 的 关系 形容 词 。 如 : 
qap- ЖА. С) +ayan- 一 dgabayan 好 咬 人 的 
qaš- 逃跑 +aYan--qasaYan ЖР А. ЕУЕН ER) 
tep- 跑 +egen—tebegen 好 踢 人 的 
siz- 顶 人 +egen—süzegen 好 顶 人 的 
h 由 动词 加 -qir/kir -Yir/-git 构成 的 关系 形容 词 * 
如 
öt- 通过 +kir 一 atkir 锐利 的 
tap- 找到 + qir 一 tapqir 机 智 的 
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al- 拿 +Yir 一 alYir ， 灵敏 的 
此 外 ,历史 上 从 动词 构成 形容 词 的 附加 成 分 尚 有 : -q/-k 
--ïłq/-ik, -aq/-ek, -qaq|-kek 等 。 如 : 
адад ыр] suwiq 寒冷 的 
ariq 0] jabiq 关闭 的 
qorqag Ж imig Wai 
2. 性 质 形容 鹿 的 级 ， 
哈萨克 语 形 容 词 中 级 的 范 咕 一 般 说 来 仅 为 性 质 形容 词 所 
有 。 也 象 其 它 许多 语言 一 样 ， 哈 萨 克 语 形容 词 的 级 分 为 原 
级 ,比较 级 ,最 高 级 三 种 ，@ 
А. 原 级 ， 为 性 质 形 容 词 的 原形 。 如 : 
biyik taw ЋШ 
keng йу 宽 房 子 
Ф201 gül 红 花 
в. 比较 级 ， 在 原 级 后 加 -Tad/-rek -iraq/-itek 构成 。 
如 : 


gizil 红 - 一 qiziliraq 较 红 的 
keng 宽 一 一 kengirek RA 
kiši 小 kisirek 较 小 
qaling F qalingiraq $g 
在 比较 两 个 事物 在 性 质 上 的 差别 时 ， 通 常 被 比较 的 事物 
MAKER. As 
Ol menen küštirek. 
他 比 我 力气 大 些 。 


O 关于 突 聊 语 形 容 词 的 级 的 划分 和 共 所 表示 的 其 体 意义 ， 消 有 待 进一步 深 
入 研究 。 苏 联 “ 现 代 哈 芒 克 语 ” (1954 年 哈 文 版 ) 分 为 四 级 : 原 级 、 比较 级 、 
强化 级 及 最 高 级 《而 在 一 般 中 学 教科 书 中 则 分 为 原 级 、 比较 级 、 强化 级 三 种 。 
【乌鲁木齐 1958 年 版 “哈萨克 语法 ”， 哈 文 版 》。 
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Bul üy ol йуйеп kengirek。 
Зла ЕЖБА ЖЕ ДОШ. 
有 时 比较 级 形式 的 形容 词 可 单独 使 用 。 如 ， 
Bul йу Кіќітек, 
живе, 
形容 词 后 面 不 加 比较 级 的 附加 成 分 ， 用 名 法 手段 也 可 以 
表示 比较， 如 : 
Меп senen ülkenmin. 
我 比 你 大 。 
С. 最 高 人 级， 在 原形 形容 词 前 加 程度 付 词 епа 构成。 
如 : 
eng jagsi ( eng tez СЕЊ) 
eng ülken (RA) eng suliw (Ж) 
ЖЯ, BABAANNE БИЕ БИЕ КАБЛА ЖЕЛЕДЕ 
的 最 高 级 。 如 : 
jaqsining jaqsisi 
好 中 之 好 。 
suliwding suliwi 
美 中 之 美 。 
3. 哈萨克 语 形容 词 强化 形式 和 强化 形式 ， 
，A， 强 化 形式 形容 词 的 强化 形式 用 重 选 词 的 第 一 音节 
或 整个 词 及 前 面 加 程度 付 词 的 方式 构成 。 
@@” 重 选 形 容 词 的 第 一 音节 (去掉 音节 尾 的 辅 首 ) 然后 
加 辅 次 PR i 


ар 一 jaqsi 好 极 了 的 
аїр 一 qizil 红 红 的 
üp — ülken 大 大 的 
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вар — вагї 黄 黄 的 


аїр 一 disqa 得 短 的 
例外 情况 ， 
ач 重 选 为 appaq 《白白 的 》 


® 


kök Wyk% kökpengbek (4H) 
完全 重 选 形 式 。 如 ， 


ülken — ülken 《大 大 的 》 
semiz — semiz ERER 
加 程度 付 词 构成 。 如 ， 

öte aqirin ARD 

asa zor (于 分 大 ) 
tim јадзї 《很 好 》 
tipti jaqin (十 分 近 》 
orasan ongay (十 分 容易 》 
keremet suliw (非常 漂亮 》 


в. 弱化 形式 ， 形容词 的 弱化 形式 主要 由 形容 词 后 加 下 
列 附 加 成 分 构成 。 

国 由 形容 词 加 -law/-lew《〈 元 音 及 辅音 r，mw，y 后 ) а 
-daw/-dew (其 它 测 辅 音 后 )，-taw/-tew〔 清 辅音 后 ) 构成 
的 弱化 形式 。 如 ， 


© 


дага (H) +law—qaralaw С) 

ѕагї С) +law 一 sarilaw СҢ? 

jsil ( 绿 ) + daw 一 jasildaw (Б) 

SUWiq (#7) +taw 一 SuWwiqtaw СН) 
Tigil -Yittimy-giltim -&П/-ВП, -grltimy 


„ишт -Yilt，-Yiltim，-Yis，-ildir。 这 些 附加 成 分 使 用 不 
广泛 ， 一 般 只 加 在 表示 颜色 的 性 质 形容 词 后 。 如 * 
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boz (H, 2186) 
boz+ ТЇЇ 一 bozYil 淡白 色 的 
boz+ Vilt 一 bozYilt f py 
boz+ Yiltim 一 bozYiltim 这 白色 的 
sari 黄 
sari+Yilt 一 SariYiit a 的 
sari+Yiltim 一 sariYiltim 淡 黄 的 
ѕагї + Viš 一 sariYis MKA 
жӧк G) 
кӧк + šil 一 kökšil 淡 兰 的 
kök + giltim 一 kökšiltim 淡 兰 的 
kök + ildir 一 kökildir 淡 蓝 色 
此 外 -3a/-8e 也 表示 弱化 。 如 : 
ата (Му +#а 一 дагаа (ИҢ) 
аша (CHRE) (GRE) +ša 一 qulaia (ЖӨ) 
4. 合成 形容 词 : 
А. ИФА 
Ф 由 两 个 名 词 构成 。 如 : 
ör 高 坡 +k6kirek 胸 一 一 傲慢 的 
jel 风 +ауад 脚 一 一 快 
suw Ж +jürek 心脏 一 一 胆 小 的 (人 》 
tas 石头 +bawir 及 一 一 铁石 旋 肠 的 (人 》 
O 由 两 个 形容 词 构成 。 如 : 
аа Р, +kiyimdi 穿 衣 服 的 一 穿 白色 衣服 的 (人 ) 
кӧк 兰 色 +k6ylekti Hk A 的 一 穿 兰 色 
иж ӨТ) 的 (人) 
кӧр 多 + balali 有 芒 子 的 一 有 很 多 孩子 的 《人 ) 
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ad 白色 +sari 黄色 一 浅黄 色 
ad 白色 +sur 灰色 一 灰白 色 
чага 黑色 +ala 花色 一 黑 花 色 ( 马 》 
© 由 形容 词 和 名 词 结 台 构成 。 如 : 
aš 俄 的 +kez 服 睛 一 一 贪 禁 的 
аа 白 的 +k56ngil 心情 坦荡 的 
jalang 赤裸 的 + ауада 脚 一 一 赤足 的 
jalang 赤裸 的 +bas 头 一 一 没 戴 帽 子 的 
Ф ”由 名 词 和 形容 词 结合 构成 。 如 : i 
biyday Ж +ӧпваі 颜色 的 一 一 考 色 的 
bilyari 皮子 +tondi 大 衣 的 一 穿 皮 大 家 的 ' 
qoy Æ+közdi 有限 睛 的 一 一 羊 眼睛 的 
ветке 山羊 + вадат 胡子 的 一 一 长 山羊 胡子 的 
В. 对 侦 形 容 词 ， 册 同义词、 反义词 构成 。 如 s 
аа 花色 一 qula WR GRG) 
alis ж 一 jaqin 近 ( 远 近 ) 
eski |H 一 janga 新 (新旧) 
oyli 低 一 qiri 高 САН 
С. 谐音 形容 词 。 如 ， 
jaman 一 juman (ЙЧ) 
kcdey 一 medey (贫穷 的 
5. ,形容 词 的 名 物化 + 
形容 词 有 时 作 和 名 词 使 用 。 当 形容 词 作 名 词 使 用 时 ， 它 不 
仅 表示 事物 的 性 质 和 特征 、 而 且 窜 示 具 有 该 种 性 质 、 特 征 的 
事物 的 本 身 ， 这 种 现象 叫 形 容 词 的 名 物化 。 作 名 词 使 用 的 形 
容 词 和 名 词 一 样 有 数 ， 领 属 人 称 ， 格 的 变化 。 如 * 
jaqsidan iiyreniw 向 好 同志 学 习 。 
ülkenderdi qurmet etiw kerek 应 尊重 长 者 。 
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(ж 数 词 
数 词 表 示 事 物 的 数 的 特征 。 
L 数 词 的 分 类 
哈萨克 语 的 数 词 按 其 意义 可 以 分 为 基数 词 、 序 数 词 、 分 
数 词 、 分 配 致 词 、 约 数 词 、 集 侣 数 词 等 几 类 。 
А. 基数 词 ， 
个 位 二 位 Ei TER. 
bir 1 on 10 jüz 100 
eki 2 jiyirma 20 ming 1000 
üš 3 otiz 30 on ming 10,000 
tört 4 qiriq 40 jiz ming 100,000 
bes 5 elw 50 miliyon 1,000,000 
ант 6 alpis 60 on miliyon 10,000,000 
jeti 7 jtpis 70 jiz miliyon 100,000,000 
segiz 8 seksen 80 miyliyard 1,000, 000,000 
toTiz 9 todsan 90 


由 个 位 数 与 二 位、 百 位 、 千 位 数组 成 的 复合 数 词 和 汉语 
一 样 ， 由 基数 词 按 高 位 数 在 前 ， 低 位 数 在 后 的 顺 序 组 成 。 


БЕП 
二 十 四， 
四 十 七: 
АКЕ: 
二 百 五 十 


jiyrma tört 
Qirig jeti 
seksen 8 
екі jüz eliw 


一 千 六 百 二 十 一: bir ming alti jiz jiyrma bir 
百 位 数 以 上 前 面 的 bir 可 以 省 赂 不 说 ， 如 bin ming 
toTiz jüz eliw (1950); 
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在 民间 文学 作品 中 “万 ”用 “timen” 表示 ， 而 现代 语 
中 用 “on ming” Rie 
此 外 ， 数 词 Ыг 有 了 时 表示 不 定 意义 。 如 ; 


bir кім 有 一 天 

bir jili 有 一 年 

bir waqitta 有 一 个 时 候 
bir 与 一 些 词 连用 构成 新 词 。 如 ; 

bir neše 一 些 

bir ѕїрїга 一 些 

bir az — AJL 
В. 序数 词 ， 


在 基数 词 后 加 词缀 -пёї/-пйї, -ïnšī/-inši Жр] 3р 
复 全 至 词 时 ， 出 加 在 最 后 一 个 数 词 上 。 如 ， 
bir — + inši 一 birin8i 第 一 
eki 二 +nši 一 ейп 第 二 
akti 六 +пёї 一 altin87 第 六 
jiyirma 二 十 +nšī 一 yirmangi 第 二 十 @ 
otiz bes 三 十 五 + inii 一 otiz besinši 第 三 十 五 
此 外 orta (中间 》 一 词 后 也 可 以 加 -nii。 д, ortanšī 
ш (тә 
С. Яй: 
主要 通过 句法 手段 构成 。 分 母 用 失格， 分 子 用 主格 ; 或 
分 母 用 领 格 ， 分 子 加 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 。 如 ， 
üšten bir 或 üšting biri 三 分 之 一 
onnan Ыг 或 onning biti 十 分 之 一 
Ф 第 二 十 也 可 以 说 成 jiyirmasinxi。 
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besten i уй besting üši 五 分 之 三 
mingnan bir 或 mingning biri 千 分 之 一 
有 整数 时 ， 在 基数 词 后 加 bütin 然后 写 分 数 。 如 : 
tört bütin onnan bes 四 又 十 分 之 五 (410 ) 
bes biitin jüzden bes 五 义 百 分 之 五 或 五 点 零 五 
бр 或 5.05) 
bes bütin mingnan bes 五 点 零 零 五 (5.005) 
ЮКӘ ИЛИЧ arim ОРФ) šiyrek (来自 波斯 
СШ) (四 分 之 一 ) 和 jarti CEM 。 
jarim 位 于 整数 词 之 后 ， 如 : 
Ыг тїт (әр) 
08 arim GAW, 
jarti 位 于 整数 词 之 前 ， 而 且 只 限于 和 jüz (H) ming 
CF) million (p) miliard (HL 的 结合 。 如 ， 
jarti jiz F 
jarti meng 五 百 
位 于 整数 后 则 要 求 后 者 为 领 格 形式 。 它 本 身 加 第 三 人 称 
SREMA. fii 
onning jartisi 十 的 一 半 
jūzding jartisi 百 的 一 半 
р. 分 配 数 词 : 
由 基数 词 加 从 祝 附加 成 分 构成 。 如 : 
ekiden С Л 
jizden 《各 一 百 ) 
Atrgaysïimïz ekiden dăpter айд ”我 们 各 买 了 两 
个 本 子 。 
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也 襄 以 先 重 到 再 加 从 衬 构 成 ， 从 祝 加 在 第 二 个 辣 后 .。 
4n: 
eki — екійеп 各 两 个 
jiz 一 jüzden 各 一 百 
卫 。 约 数 词 。 约 数 词 的 构成 有 下 列 四 种 方法 : 
© ”在 基数 词 后 加 附加 成 分 -laYan/-legen,， -ЧаТапр 
-degen -ta¥Yan/-tegen -day/-dey -tay/-tey, Йа 


јўуттајаТап 二 十 左右 
eliwlegen 五 十 左右 
jetpistegen 七 十 左右 
jizdey 约 一 百 
jiyrmaday 约 二 十 
qdiriqtay 约 四 十 

© ”基数 词 后 先 加 多 数 附 加 成 分 再 加 位 格 附加 成 分 

如 : 

segizderde HAS 
alpïstarda 药 六 十 个 

由 两 个 基数 词 构成 。 如 : 
jeti — segiz 七 、 八 个 


jiyrma 一 otiz ming ”两 三 万 个 
© ”基数 词 后 加 saqtt баша 《大 约 ) ， 与 格 基数 主 
后 加 juwiq，jaqin，tayaw， tarta GE) ， 从 格 基 数 词 后 加 ， 
artiq 《多 余 的 ),astam，asa 《超过 ) 。 如 4 


on Saqti 约 十 个 
otiz Samali 约 三 十 
аїгїдда tarta 近 四 十 
seksenge jaqin HAt 


~ 99 一 


jüzden artiq 一 百 多 
F。 集 台数 词 ， 集 台 数 词 只 能 在 一 至 七 这 上 几 个 基数 后 加 
附加 成 分 。-aw/-ew ”构成 。 《七 以 上 的 数 不 能 构成 集合 数 
词 ) 。 以 元 音 -1/-i 结尾 的 基数 词 在 构成 集合 数 词 时 -i/-i 
Б. Жш: 


birew 一 个 ekew 两 个 
üšew 三 个 törtew 四 个 
besew 五 个 altaw 六 个 


集会 数 词 在 旬 中 不 能 用 作 定 语 。 如 ， 不 能 说 ekew kitap; 
.而 应 说 eki kitap, “WEP” 。 
集合 数 词 在 名 中 一 般 用 作 谓 语 。 如 ， 
Bul mektepte besinši klas altaw, altīinšī klas 
törtew. 
这 个 学 校 里 五 年 级 有 六 个 班 ， 六 年 级 有 四 个 班 。 
集合 数 词 后 面 加 领 属 附加 成 分 后 名 物化 。 如 iisewimiz 
我 们 三 个 。 
2. 时 间 的 表示 方法 ， 
А. 表示 整数 钟点 时 用 saYat〈 小 时 ) 后 加 基数 词 表示 。 
йн 
saTat on boldi. +AT. 
saat ол eki boldi, ZAT. 
B.。 非 整 钟点 时 ， 有 几 种 情况 。 如 : 
О) 正好 半点 钟 时 用 arim Сор) Жл. Ён 
ваўаї bir jarim boldi. 一 点 半 了 。 
© ” 差 几 分 钟 搂 近 双 点 时 ， 整 点 用 向 格 ， 相 差 的 分 钟 用 
基数 词 加 minut (分 钟 ) 和 动词 qaliw 表示 。 如 : 
saTat ekige on bes minut qaldi. 
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差 十 五 分 钟 二 点 。 ' 
超过 整个 钟点 ， 堆 用 分 钟 时 ， 用 整 钟 点 加 及 格 后 加 
基数 词 和 minut 5tiw GET). $i: 
ваа? jetiden bes minut бИ}. 
七 点 过 五 分 (七 点 零 七 分 ) 
С. 在 表示 小 时 (不 表示 钟点 )， 基 数 词 在 前 ，saYat (小 
时 ) 在 后 。 如 : 


08 ватаг 三 小 时 
bes saYat 五 小 时 
O 表示 “在 …… 小 时 (AD 之 前 ?， 用 saYat (minut) 
加 从 格 然 后 加 burin (以 前 ) 表 示 。 如 ， 
08 .SaTattan burin 三 小 时 之 前 
jiyrma minuttan burin 二 十 分 钟 之 前 
saTat segizden burin 八 点 钟 之 前 
Е. 表示 “在 … 小 时 (分 钟 ) 之 后 ”用 从 格 加 keyin 表 示 。 
3。 算 术 四 则 : 


A Mi: 被 加 数 用 向 格 ， 加 数 用 原形 基数 词 ， 后 面 用 
qosiliw (加 上 ) 的 条 件 式 ， 得 数 用 基数 词 和 boliw (成 为 ) 
的 现在 将 来 时 家 示 。 如 : 

Uske tört qosïlsa, jeti boladi, 3+4=7 
Tortke alti qosilsa, on boladi, 4+6=10 

也 可 用 被 加 数 加 向 格 ， 加 数 加 宾 格 后 ， 加 qossa 构成 。 
如 : 

Uške törtti qossa, jeti boladi. 3+4=7 
Törtke altini qossa, оп boladi 4+6=10 

В, 减法 :被 碱 数 用 从 格 ， 减 数 用 宾 格 ， 后 加 aliwe) 

鹊 条 件 式 ， 祭 数 用 基数 词 加 kalew 〈 剩 下 ) 的 现在 将 来 时 硼 
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示 。 如 : 
Onnan segizdi alsa, eki qaladi, 10—8=2 
On besten jetini alsa, segiz qaladi. 15 一 7 一 & 
С. 乘法 被 乘 数 用 工具 格 ， 乘 数 用 宾 格 ， 然 后 由 
кӧреуіве 〈 增 多)， 积 数 用 基数 词 和 Viw 的 现在 将 来 时 表 - 
示 。 如 : 
Bespen altini köbeptse, otiz SiYadi. Sx6=30 
D. Док. 被 除数 用 宾 铬 基数 词 ， 除数 用 向 格 基数 词 加 
bilse (分 成 )， 高 数 用 基数 词 后 boliw 的 现在 将 来 时 表示 。 
如 : 
Ondi ekige bölse, bes boladi. 
十 除 以 二 等 于 五 。 10+2=5 


(四 》 量词 
量词 表示 事物 的 量 的 特征 。 哈 萨 克 语 中 有 一 些 量 词 。 
如 : 
bir awiz йу HS 
05 šini бау 三 碗 茶 
bir tabaq et 一 盘 肉 
bir jutim suw 一 口水 等 。 


哈萨克 语 的 动量 词 少 。 只 有 re (次 ) 。 表 示 暑 间 的 名 
词 ， 有 时 也 用 作 动量 词 。 如 ， 
Ыг jil agidi. 读 了 一 年 。 
bir зата? ogidi. 读 了 一 小 时 。 
哈萨克 语 的 量词 不 象 汉语 那样 具有 广泛 的 浴 义 ,- REE 
向 在 哈萨克 语 中 直接 用 数 词 表 示 即 可 。 如 : 
екі айаш 两 个 人 
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bes mašina TARE 
alti at 六 匹 马 


bir kitap 一 本 书 等 等 。 


(五 ) 代词 


代词 用 来 指 代 事 物 、 人 称 、 特 征 、 数 量 的 词 。 它 比 名 词 、 
形容 词 、 数 词 具有 更 高 的 概括 性 和 抽象 性 。 它 只 有 根据 上 下 
文 和 具体 的 语言 环境 才 有 具体 的 含义 。 根 据 意义 哈萨克 语 代 
词 可 以 分 为 。 人称 代 词 、 指 示 代 词 、 疑 问 代词 、 泛 指 代 词 、 
. 反 身 代词 、 不 定 代词 、 否 定 代词 、 物 主 代词 。 

1. 人称 代 词 


sender, sizder (尊称 ) 


olar 


А. 人 称 代词 的 变 格 ， 人 称 代词 象 名 词 一 样 ， 有 格 的 变 
化 。 其 变化 规律 如 下 
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МАЕ ала | 第 = 人 称 | асл 
БҸ 《尊称 变化 同 》 
数 
М 单 | 复 | 单 | 复 | 单 | 复 
Й | 
1 men biz son sender | ol olar 
2 meningi bizding| senin sender- onii olar- 
8 ЫЕ PE | ding 
3 maYan| bizge | saan sonder: ofan | olarTa 
ze 
А Е А sender! М 
4 meni | bizdi | ѕепі di onï olardi |. 
1 
5 mende | bizde | sende sender onda | olarda 
der- 
6 menen | bizden | sennen деп er odan |olarda 
7 meni- bizben веді- | sender опїтеп olarme; 
men men | men 
一 -一 -一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 


ФЕ: siz, sizder 的 变 格 同 sen, sender. bizder ДЕ 
格 同 biz, 

В. 人称 代 词 的 变 格 竺 点 

Ф ,多数 人 称 代词 的 变 格 与 名 词 变 格 相同 。 

© 单数 第 一 、 二 人 称 代词 在 变 领 烙 时 п 脱落 


шеп + ning*—mening 
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sen + ning 一 Sening 
© 单数 第 一 、 第 二 、 第 三 人 称 代词 的 与 格 形式 为 
таап, savan, oYan. 
Ф 单数 第 一 ,第 二 ,第 三 人 称 代词 的 助 格 在 构成 中 发 生 
增 音 现象 。 加 元 音 1/0, 
~ men+imen—menimen 
sen + ппеп— senimen 
01+ imen—onimen. 
© “第 三 人 称 单数 ol 在 变 格 时 “]” 变 为 n 或 脱落 ( 即 
在 位 格 、 助 格 中 变 mn， 在 其 他 格 脱落 ) 。 
第 一 、 二 人 称 代词 后 可 加 谓语 性 人 称 附 加 成 分 ， 如 : 


men—min 是 我 

biz 一 biz 是 我 们 
bizder 一 biz 是 我 们 基 家 
gen 一 sing 是 你 
sender— singder 是 你 们 
Siz 一 siz 是 您 
Sizder—sizder 是 您 们 


2. 指示 代词 

指示 远近 物体 的 代词 叫 指示 代词 。 在 哈 语 中 指示 代词 按 
其 所 指 物 的 远近 而 有 所 区 别 。 如 :， bul@ mina minaw, osi, 
osinaw，mine “这 个 ? ОЕ). 01 Ә, sol, апа, anaw, 
sona，sonaw，ine“ 那 个” ( 指 远 物 )。 声 音 拉 长 。 如 an-a-w, 


sona-w (〈 指 更 远 的 物体 ) o 


© 在 来 源 上 它们 是 宾 格 与 付 动词 bilen 的 结合 形式 。 
Ф bul, ol 有 时 也 可 以 说 成 bu, o 
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апе 及 带 w 的 


示 代 词 除 mine, 


词 的 变 格 ， 指 


示 代 


А. 指 
外 《后 者 可 以 有 助 格 形式 ) 都 可 以 变 格 。 以 bul, 


їла, 


osi, 


sol 为 例 ， 


апа, 


bul 


08ї 


апа 


bul 


osi 一 


апа 


801 


muning 
buning 


osining 


minaning 


ananing 


soning 


bufan 


osiYan 


minaYan 


апаТап 


soan 


buni-muni 


osini 


| minani 


anani 


soni 


bunda-mundal 


| 


osinda 


minada 


anada 


sonda 


budan- 
munan 


osïdan 
Osinan 


minadan 


anadan 


sodan 
Sonan 


bunimen~ 


munimen 


овїтеп 


тїпатеп 


munawmen 


anamen 


anawmen 


Sonimen 
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В. 指示 代词 变 格 的 特点 : 
Ф “bul” 路 商 格 为 “buYan” 外 ， 其 余 各 格 ， 词 首 因 
” 受 后 面 n 音 的 影响 可 变 为 cm"。 

@ “вої” 的 变 格 与 人 称 代 词 “ol”( 也 用 作 指 示 代 词 ) 同 。 
bul, sol BDR SARARIR R ERDIRA -SW 
#80041", 

®© 指示 代词 bud), od), озї, тїпа, апа 可 以 加 多 

， 数 附加 成 分 ， 为 : bular，olar, osilar，minalar，analar， 带 
“w” 的 指示 代词 和 mine，ine 不 能 加 多 数 。 

加 除 mina，mine，ana, ёпе sona 外 ， 其 余 指 示 代词 
后 都 可 以 加 领 属 人 称 附 加 成 分 。bul，sol 加 领 属 人 称 附加 成 
分 时 “1” YA n”, A: 

bunim (我 的 这 个 ) sonim (我 的 那个 》 
buningiz (您 的 这 个 ) ”soningjyz (您 的 那个 》 
© а” 时 可 以 加 领 属 人 称 附加 成 分 ,如 :minawim， 
anawingiz, 

此 外 ，mina，ana 与 动词 qaraw (看 ) 结 介 时， 宾 格 附 

加 成 分 “ni” 在 吕 语 中 变 成 “ng”。 如 : 


anang дага! 你 看 那个 ! 
minang дага! 你 看 这 个 1 


在 文学 语言 中 则 为 minani сага. anani дага, 

3. 疑问 代词 ， 

哈萨克 语 的 疑问 代词 有 ，Kfim 〈 谁 》 ne，nemene (什么 )、 
gay，saysi ( 那 一 个 ) qanday (如 何 的 ， 怎 样 的 ) galay ( 怎 
样 地 ， 如 何 地 )，qanga，Pese (多 少 )，gayda 《在 那儿 ， 到 
IJO, qaydan 《从 那儿 )，qasan 《〈 何 时 )，nege ОРНА? 
等 。Kkim，ne (петепе) qaysi, neše 可 以 有 格 、 к. ЩА 
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ЖЕШ. їп 
Ol kisi sening kiming boladi. ( 郑 人 是 你 的 作 么 


Ar) 
nešemiz RLD; 
nengiz (您 的 什么 )， 
qaysising 《你 们 中 的 那个 ); 


пебеу 象 集合 数 词 一 样 可 以 有 格 ， 领 属 人 称 变化 ， 但 不 
能 加 多 数 ， 也 不 能 用 作 定 语 。 
4. 泛 指 代词 
哈萨克 语 的 泛 指 代词 有 bäri, barliq, barša (所 有 的 ， 
一 切 的 ) , bükil, bütin, külli 《全 部 的 ， 整 个 的 )》。 其 中 
bāri, barlia 可 以 加 领 展 性 人 称 附加 成 分 ， 单 独 使 用 ， 其 余 
多 做 定语 。 
5. RARA 
或 称 指 已 代词 。 哈 萨 克 语 的 反 身 代词 由 öz (自己 ) 加 领 
上 尾 人 称 附加 成 分 构成 。 如 ， 
özim 我 自己 özimiz 我 们 自己 
Szing 你 自己 özdering 你 们 自己 
Gzingiz 您 自己 özderingiz 您 们 自己 
ӧд 他 自己 。 5zderi 他 们 自己 
反 身 代词 位 于 名 词 前 柚 定 语 ， 其 领 展 人 称 和 领 格 附加 成 
分 可 省 略 不 说 。 


öz(özimning) kitabim。 我 自己 的 书 
6z(5zingzding)kitabingiz。 # Á RÁJE 
öz(özining) kitabi. 他 自己 的 书 


反 身 代 词 可 与 人 称 代词 一 起 使 用 ， 也 可 以 单独 使 用 。 
如 : 
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ol özi keldi. WAERT. 
也 可 以 说 ，5zi keldi. 

Меп özim baramin. 我 自己 去 。 
也 可 以 说 özim baramin. 
反 身 代词 只 有 加 领 属 人 称 附 加 成 分 时 才能 变 格 。 
反 身 代词 加 领 属 人 称 附加 成 分 后 的 变 格 表 如 下 ， 
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ua- |; чәш uwaq- чәш- чәд- usw- чәш- 
чәп- usa- uap- uau- uap- wu- чәр- UR- 
apu- әри- әр- әр- ap- әр- әр- 3p- 
u- ч 1р- m P- Pp IP- P- 
| əu- әч- 39- 9- 33- ә- ә8- ә- 
Buru- Suyu- Sup- Suyu- anp- Suu #щр- зщу- 
Е 2180 3u 213и 
тәрә 129 -tapze | -rapzg о 8шго | ZITUITZ8 wzo 
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6. ”不 定 代词 

不 定 代词 多 由 Ыт (一 ) аг (G R RRE һап 
аде ( 某 个 ) 与 其 他 代词 结 和 构成。 有 birdeme, ;Birdenge( 某 
个 东西 ) birew (birew-mirew) ilde kim (ДЕА) qaysibir 
( 某 个 ) ärkim (不 论 是 谁 ) bir sipira 〈 某 些 ) älde qanday 
(不 论 怎 样 ) alde qayda (不 论 在 哪里 ) ilde qasan (无 论 何 
ар, 

т. 否定 代词 

由 её ОКА Мо ”与 其 他 代词 结合 构成 否定 代 
1. йһ 


eš kim EMAA eee У 
eš тете «СЛН 
eš nirse ERX) 

eš даап (任何 时 候 也 不 …… 》 


eš wagitta 〈 回 上 意义 ) 
否定 代词 必须 与 否定 动词 或 否定 助动词 emes, јод 一 起 
и. 
Eš kim aytqan emes. 任何 人 也 没 说 过 。 
Uyde eš närse joq. 屋 里 什么 东西 也 没有 。 
Ol еётете de aytpadi, 他 付 么 也 没 说 。 
й. 口语 中 ex 多 读 成 这 


8. 物 主 代词 
由 人称 代词 ,指示 代词 加 -niki， diki, -ti 构成 声 主 代 
-所 .如 ; 
meniki 我 的 
seniki 你 的 
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sizdikt 您 的 

oniki 他 的 

minaniki 这 个 的 
物 主 代词 在 句 中 只 能 做 谓语 ， 不 能 作 定语 。 
物 主 代词 有 格 的 变化 。 如 : 

Senikini oYan ber! 把 你 的 给 他 1! 


w A A 


表示 动作 或 状态 的 词 是 动词 。 动 词 有 态 、 式 、 时 、 人 称 : 
和 数 的 详 法 范畴 《人 称 与 数 大 多 不 能 分 开 》。 
在 句法 上 的 特点 是 中 可 以 支配 名 词 的 一 定 的 格 ; ИП 
可 用 副 词 做 修饰 音 。 
з. 动词 的 构成 ‚ 
哈萨克 语 动 词 按 其 构 威 来 说 可 拟 分 为 基本 动词 、 派 生动 
- 词 和 复合 动词 三 种 。 
А. ЖЖ: 
基本 动词 是 指 那些 在 现代 哈萨克 语 中 不 能 再 作 分 解 的 动 : 
i, Яй: 
jaz- (5) оз GA) ау 《说 ) 
bil- 《知道 ) kör- (Æ) al- ( 拿 ) 
кеі. (Ж) ket- (Р) bar- 《去 》 
qal- (HP) ber (给 ) ай 《打开 ) 等 。 
В. 派生 动词 
由 体 词 、 动 词 通 过 一 定 的 附加 成 分 构成 。 在 由 动 谓 移 戊 
动词 的 同时 ， 也 就 构成 了 动词 的 语 态 。 
© ”由 体 词 构成 : 由 体 词 构成 动词 的 附加 成 分 主要 有 下 
列 一 些 : 
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如 : 


а, 由 -la/-le -da/-de -te/- е 加 在 体 词 后 构成 的 动词 。 


šege (ЖЇЗ) +le 一 Segele- 《〈 钉 钉子 》 

tuz ($) +da 一 tuzda- С? 

bas (3Б) +ta 一 basta- 《开始 》 

is (THE) +te 一 iste- (WIH) 

заа ( 马 足 条 ) + 了 fa 一 taYala- СТОИТ) 


b. 由 -ar/-er -《 多 加 在 形容 词 后 )》 HRD. Яп; 


јав 《年 青 ) +ar 一 jasar- 《 变 得 年 青 ) 
kök (F) жет 一 Кбвег- (Ж) 
qisqa (Ж) +r 一 qisqar- 《缩短 ) 
qizil 〈 红 ) +ar 一 qizar- 《发 红 )》 

аа (ÑH) +аг 一 afar- (R6) 


<. 加 -Yar/-ger -qar/-ker 构成 的 动词 。 如 


bas (30) +qar 一 basgar- {管理 》 
es (记忆 力 ) + Кет 一 esker- (注意 、 记 忆 }》 
чч (EW) + gar 一 qutqar- СЖЖ 


4. 由 -ay/-ey 和 -y 《加 在 形容 词 后 ) 构 成 的 动词 。 如 。， 


mol (EÈ) + ay 一 molay- ( 变 得 丰富 }》 
köp (多 ) +еу 一 köpey- 《增多 ) 

аг (р) +ay 一 azay- 《减少 ) 

чата (Ш) +y 一 qaray: (ЖА, ЖУ 
тї (坚固 的 ) +ay 一 шҮау- (АЛ) 


©. 由 -a/e -1/-i 加 在 体 词 后 构成 的 动词 。 如 4 


jas (年 青 ) +a 一 јава. (活着) 
вап (数字 )} +a 一 sana- 《 数 ) 
tün (Ж) +e 一 tane- (过夜 》 
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oyin (游戏 ) +a 一 oyna- (E) 
bay (丰富 ) +1 一 bayi 《 变 富 ) 
bek (结实 ) +i 一 beki- (EAR) 
f. 由 -sira/-sire (-sīr/-sir + а/е) (sir/. sir 与 -slz/ -siz: 
语源 ) 构成 的 动词 。 如 : 
дап (Ш) + sIra 一 qansira- (和 贫血》 
并 (力量) +sire 一 älsire- 〈 变 得 无 力 ) 
g. 由 -sin/-sin 构成 的 动词 。 如 : 
köp (多 ) +sin 一 köpsin- (ME) 
az (Р) +sin 一 azsin- (р) 
iwre (ИЕҢ) +sin -一 äwresin- (REREAD 
jas (年 月 ) + sin 一 jassin- ( 赚 年 纪 人 小 ) 
b. 由 -q/-k -iq/-ik 构成 的 动词 。 如 ;: 
saw (ШЕН) +19 一 sawig- (БЕН) 
bir (一 个 ) + 还 一 birik- 《联合 ) 
лаг (Ж) + Tq 一 апа (E) 
L 由 -ssi ЕКЕНИН КОЙДЕ “А БАЕ” 
加 在 过 去 时 形 动词 后 表示 “ 恨 装 成 ……。? „їп: 
batir (ЖАБ. Bg) +51 一 batirsi- “ДЖ 
жее” 
ülken (k) +81 一 ülkensi- “рК e” 
bilgiš (有 学 问 的 ) +si 一 bilgišsi- “6 MA% 
. ЖЕЙН] +++” 
Ебгтереп ( 没 见 过 ) +81 一 k6rmegensi- “$R. 


没 看 见 的 样子 ? 
1. -las/-les -landir®/-lendir -dandir/-dendir -tandir/” 


Ф -landlr <Ја -n -dir-。 
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„tendir -lastīr/-lestir -đastīr/-destir -tastir/-testir 
这 三 种 都 表示 “… 化 ”之 意 。 而 -las/-les 构成 的 是 不 
及 物 动词 ， 其 余 为 及 物 动词 。 如 : 
gongshl (公社 ) +las — gongshilas- 《公社 化 》 
elektir { 电 ) +168 一 elektiries- (电气 化 ) 
gongshi (公社 ) +landir 一 gongshilandir- (公社 


Дә] 
gongshi (公社 ) +lastir 一 gongshilastir- (公社 
化 ) 

Snerkisip (Lk) +testir 一 önerkäsiptestir- 
{工业 化 ) 

并 ger {意志 ) +lendir 一 jigerlendir- (З) 


© ”由 动词 构成 ; 
出 动词 构成 动词 的 附加 成 分 主要 有 下 列 一 些 : 
а, -msira/-msire 表示 动作 的 弱化 。 如 ， 
kül- (8) + imasire 一 külimsire (P) 
їйа- (38) + msira 一 jilamsīras (ә 
b. -ngqira/~ngkire -Iingqira/-ingkire лк ВЫ 
WE Эп: 
jaz- СЫ) +ingqira 一 jazingqira- (再 写 一 点 ) 
ber- 《给 ) +ingkire 一 beringkire- (再 给 一 些 ) 
jür- (Жу + ingkire 一 jüringkire- (再 走 一 会 儿 ) 
qara- 《看 ) +ngqira 一 qarangqira-  〈 再 看 一 会 
M 
е, ~qgila/-kile -Yila/-gile 表示 动作 的 重复 。 如 4 
at (Н) +qila 一 atqila- (不 断 射 击 ) 
soz- (延伸) + Tila — вошїПа- (REREH) 
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这 三 种 附加 成 分 中 ， 第 二 种 能 产 性 最 强 。 其 他 两 种 都 带 
有 很 大 的 局 限 性 。 
2. 及 物 动词 和 不 及 物 动词 ` 
哈萨克 语 动词 依 其 对 动作 客体 的 关系 分 为 及 物 动词 和 不 
及 物 动词 。 及 物 动词 指 动作 能 直接 及 于 客体 的 动词 ， 它 要 求 
其 前 面 的 直接 受 束 者 为 宾 格 形式 ( 带 或 不 带 有 宾 格 附加 成 
分 )。 如 ，jaz- ( 写 ) oqi- GR) öltir- (К) 等 ， 不 及 物 动 
词 指 动 作 不 能 直接 及 于 客体 的 动词 ， 所 以 其 前 面 不 能 有 宾 格 
形式 的 直接 受 事 者 。 如 : bar- (26) kel- (Ж) uš- (W) 等 。 
哈萨克 语 中 动词 的 及 物 与 不 及 物 范畴 的 划分 主要 是 依照 
名 法 标准 。 
哈萨克 语 动词 的 及 物 与 不 及 物 范畴 的 另 一 特点 是 它们 的 
可 变性 ， 即 通过 一 定 的 附加 成 分 ， 及 物 动词 可 以 变 为 不 及 物 
动词 ， 不 及 物 动词 可 以 变 为 及 物 动词 。 
з. 动词 的 语 态 
象 其 他 突厥 说 一 样 。 哈 和 萨 克 语 动词 的 语 坊 是 由 动词 构成 
动词 时 产生 的 ， 谨 态 是 确定 动作 的 主体 与 客体 之 闻 关 系 的 动 
词 范畴 。 哈 萨 克 语 有 四 个 语 态 ， 每 种 语 坊 通 过 一 定 的 附加 成 
分 表示 之 。 
А. 相互 共同 态 。 表示 动作 或 行为 由 两 个 或 两 个 以 上 的 
主体 相互 或 共同 进行 。 在 动词 词 干 后 -is/-is -s 构成 。 
一 般 说 来 ， 由 及 物 动 词 移 成 时 表示 相互 ， 由 不 及 物 动词 
构成 时 表示 共同 (也 有 例外 情况 )。 如 : 
at- (射击 ) +18 一 atis- GAE thi) 
qusaqta- (1) +1s 一 qušaqtas (WEJ) 
söyle- (说 ) +s 一 söyles- С) 
ойг (Ф) +is 一 otiris- (~£) 
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词义 


jat- ОҢ) +is 一 jatis- С) 
kül- (Ж) +is 一 kilis- 《一 起 笑 ) 

B， 反 身 态 :表示 动 作 或 行为 及 于 主体 本 身 。 在 这 种 情况 
下 ， 甸 中 的 主体 和 客体 合 而 为 一 。 在 动词 词 二 后 加 附加 成 分 
-in/-in，-n 构成 。 多 用 于 及 物 动词 。 如 : 

jow- GE) +In 一 jawin- 《自己 给 自己 洗 ) 
kiy、( 穿 ) +іа 一 kiyin- 《自己 给 自己 穿 ) 

Хага. (Ж) +n 一 taran- 《自己 给 自己 杭 ) 

qasi — (ЖӘ) +n 一 aasin- (АСАН ПЛЕ) 

Е. 另外， 一 些 反 身 态 形式 的 动词 也 表示 人 的 内 心 状 
态 ， 其 反 身 入 附加 成 分 不 能 与 词 于 分 开 ， 没 有 相应 的 不 带 反 
身 态 附加 成 分 的 动词 。 如 : 

quwam- (高 兴 ) qizYan- сеў) 
ва'ўїп- (想念 ) ѕеѕкеп- (фи) 

С. 被 动态 ， 哈 萨 克 语 被 动态 一 般 用 在 不 强调 主 话 为 堆 ， 
而 只 着 重 说 明 动作 本 身 的 句子 中 。 在 使 用 被 动态 的 句子 中 ， 
逻辑 主语 和 语法 主语 不 是 吻合 的 ， 这 时 逻辑 上 的 客体 成 为 语 
涉 上 的 主体 。 在 动词 词 千 后 加 -11-i (GERR! 以 外 的 辅 
XE) inin -n (辅音 1 与 -1а/-1е 后 )。 被 动态 一 般 只 能 
从 及 物 动词 多 成 。 如 : 

tas- (搬运 ) +11 一 tasil- QRZ) 

jaz- СЫ) + 让 一 jazi- (被 写 ) 

tasta- (АЗЕ) +1 一 tastal- (Hpi) 
sal- (3) +in 一 slin (被 装 上 ) 

il- ( 挂 ) +in 一 ilin- (被 挂 .上 ) 

dayarla- ОЁ) +n 一 dayarlan- СФ) 
qulat- (推倒 ) + 让 一 qulatil- (被 推倒 ) “ 
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带 -inl-in 和 -n 的 被 动态 动词 在 形态 上 与 反 身 动词 检 
辣 。 遇 到 这 种 情况 只 能 靠 上 、 下 文 来 决定 。 
D. 使 动态 。 表示 使 别人 去 进 语 该 动词 所 表示 的 动作 或 
行为 。 构 成 使 动态 的 附加 戌 分 有 下 列 几 种 。 
@ 动 词 后 加 -dir/-dir Atir。 如 : 
jaz- (Б) + dir 一 jazdir- (使 写 ) 
quy- (ША) +tir 一 quydir- (EA) 
qon- ( 住 )) + dir 一 qondir- (使 住 下 ) 
ōs- (生长 ) +tir 一 6stir- (使 生长 、 培 养 } 
© 动词 后 加 -Tiz/-giz -qiz/-kiz。 如 : 
jat- (Я) +qiz 一 јабаїг- (tiii F) 
kiy- (Æ) + giz 一 kiygiz- 《使 穿 上 ) 
iš- (Ñ) +kiz 一 让 kiz、( 使 赐 } 
кз GAA) +kiz 一 jetkiz- (使 达到 ) 
© 动词 后 加 t (主要 加 在 以 元 音 或 r y 结尾 的 双 
者 节 动词 上 ) 如 : 
oyna- (51) +t 一 oynat- (ХС) 
söyle- 《说 ) +t 一 söylet- 《使 说 ) 
qizar- 〈 变 红 ) +t 一 арат. 《使 变 红 ) 
azay- (减少 ) +1 一 azayt- 〈 使 减少 、 减 少 ) 
köbey- 《增多 ) +t 一 Кӧрсу (使 增多 、 增 多 ) 
© 动词 后 加 -ar/-er -ir/-ir 《主要 如 在 以 清 辅音 5, Š 
t 结尾 的 动词 后 )。 如 : 
qayt- ОХ) +ат 一 qaytar- 《使 返回 、 送 回 ) 
tüs- (落下 ) + 下 一 tüsir- (使 落下 、 降 落 ) 
köš- (迁移 ) + i 一 köšir- (使 迁移 、 迁 移 ) 
даб- (УШ) + 下 一 qasir- (使 巡 跑 、 赶 跑 》 
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šia- (出 去 ) + ar 一 Sar- 《使 出 去 、 掏 出 ) 
使 动态 动词 依 其 意义 和 用 法 分 为 下 列 两 种 : 
Ф ”由 不 及 物 动词 移 成 的 使 动态 动词 其 客体 为 宾 烙 形 
Е 
Меп oni tarYizdim。 
我 让 他 站 起 来 。 
Ol meni jatqizdi. 
他 让 我 锁 下 来 。 
一 些 由 不 及 物 动词 构成 的 使 动态 实际 上 已 变 为 单纯 的 及 
物 动词 ， 其 意义 也 有 了 变化 。 邵 : 
Әм. (Ж) küšeyt- 《加 强 》 
azayt- (Р) jirgiz- 《开动 ) 
tanistir- 《介绍 ) ойтҮ12- 《栽种 ) a 
© 由 及 物 动 词 构成 的 使 动态 动词 同时 影响 两 个 客体 ， 
一 个 (动作 的 实际 完成 者 ) 用 向 烙 形 式 ， 另 一 个 为 不 带 格 附加 
成 分 的 突 格 形式 ， 
Меп оТап xat }алдїгйїта. 我 让 他 写 了 信 。 
Ol bizge öleng aytqīzdī. 他 让 我 们 唱歌 。 
Ol maYan doklat bergizdi. 他 直 我 作 了 报告 。 
使 动态 的 另 一 特点 是 同一 动词 词 干 后， 有 了 时 可 以 加 几 个 
构成 使 动态 的 附加 成 分 ， 这 种 情况 下 影响 动作 实际 完成 者 的 
可 能 是 几 个 主体 。 和 如: 
jazdirt. (使 某 人 [让 某 人 ] 写 )。 
此 外 ， 哈 萨 克 语 同一 动词 词 十 可 以 加 数 个 语 态 险 加 成 
分 ， 如 : 
kül- 《〈 笑 )- -Kiilis-〈 一 起 笑 ) 一 külistir- 〔 使 一 起 
А ж) 
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《相互 共同 态 后 加 使 动态 附加 成 分 
köš- (迁移 】 一 köšir- (使 迁移 ) 一 köširil (被 
ж) 
《使 动态 后 加 被 动态 附加 成 分 》 
ФЕ. 被 动态 后 不 能 加 强制 态 附加 成 分 。 
4 复合 动词 
复合 动词 可 由 体 词 加 助动词 或 由 付 动词 加 助动词 构 咸 : 
人 ， 由 体 词 加 助动词 构成 : 
这 种 复合 动词 大 多 由 外 来 借词 《主要 是 阿拉 伯 一 波斯 语 
措 词 ) 及 某 些 哈萨克 语词 加 下 列 助 动词 构成 ， 如 : 
et- (ш) 


Tapiw et- 原谅 

jardem et- 帮助 

qurmet et- (H) 

qizmet et- (IE) 

BUIS et- (жнр) 
ber- (给 ) 

jawap Ъег- (ж) 

boy ber- GEF., MID 

pikir ber- ER) 
kör- (看) 

jaqsi kör- 《喜欢 ) 

jaman kör- ER 

jek kör- ORE) 

9ї219 kör- 《 感 兴趣 ) 
sl- (%) | 

qulaq sal- (фт) 
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ёп sal- (唱歌 } 


judiriq sal- (用 拳头 打 ) 
bas sal- (侵犯) 
чоу- (ЖЕ) 
gol qoy- (а) 
köngil qoy- 《用 心 》 
moyin qay- (承认 ) 
al (Ф) 
Чеш а1- 《休息 ) 
bet al- (朝向 ) 
et al- (E) 
tüs (落下 ) (前 面 的 名 词 多 带 有 领 属 人 称 附 加 成 分 } 
közi tüs- 《看 到 ) 
köngil tüs- ( 爱 上 ) 


В. 由 付 动词 和 助动词 构成 
这 种 复合 动词 由 表达 动词 主要 意义 的 付 动词 加 助动词 构 
Ro й. 
Маап ayta ber! 请 告诉 们 ! 


Ol ölip qaldi. 他 死 了 。 
上 面 例 名 中 动词 的 主要 意义 由 ayt- (БО, öl ӨЮ Ж 
示 ， 助 动词 ber- (A), qal- ( 留 下 ) 只 赋 与 主要 动词 以 各 种 
不 同 的 附加 意义 (助动词 的 详细 用 法 见 下 ) o 
з. 动词 的 肯定 形式 和 否定 形式 
哈萨克 语 每 一 个 动词 都 有 肯定 形式 和 否定 形式 两 种 形 
Җа 否定 形式 是 由 词 干 后 加 不 带 Ry h -me/-me -ba/-be . 
-Pa/-Pe 构成 。 
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词 R 
元 音 及 辅音 r. 1 W y 后 
辅音 mn. ng. z j 后 

请 辅音 后 


否定 式 附 加 成 分 


ma/me 


ba/be 


ра/ае 


Баг- (去 ) 
jügir- ш) 
jaz- сә 
ayt- (说 ) 
sen- шї) 
ket- [6:29] 
barma- 《不 去 ) 
jügirme- СК) 
jazba- 《不 写 ) 
aytpa- (不 说 ) 
senbe- сї) 
ketpe- TE) 


6. 动词 的 能 动 形式 与 非 能 动 形式 
”动词 的 能 动 形式 与 非 能 动 形 式 是 由 -a/-e -y 形式 的 付 
动词 和 动词 al ( 拿 )，alma- (RR) (可 以 有 时 、 式 人称 的 
变化 ) 共 同 构成 如 


ойу alemin ` 我 能 读 
одїу alasing 你 能 读 
oqīy alasiz 您 能 读 
одїу aladi 他 能 读 
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oqiy alamTz 
©дїу alasingdar 
oqîy aimaymin 
оцу almaysing 
‘xqly almaysiz 
'©аїу almaydt 
oqiy almaymiz 
oqiy almaysīngdar 
qiy alasizdar 
oqiy aladi 

oqiy almaysīzdar 
oqiy almaydi 
фага alsam 

bara alsang 
bara alsangiz 
bara almasam 
bara almasang 
bara almasangiz 
bara alsa 

bara alsaq 

bara alsangdar 
bara alsangizdaz 
bara alsa 

bara almasa 
фага almasag 
bara almasangizdar 
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我 们 能 读 

你 们 能 读 

我 不 能 读 

你 不 能 读 
您 不 能 读 

他 不 能 读 
我 们 不 能 读 
你 们 不 能 读 
您 们 能 读 

他 们 能 读 
您 们 不 能 读 
他 们 不 能 读 
如 果 我 能 去 
如 果 你 能 去 
如果 您 能 去 
如 果 我 不 能 去 
如 果 你 不 能 去 
知 果 您 不 能 去 
如 果 他 能 去 
如 果 我 们 能 去 
如 果 你 们 能 去 
如 果 您 们 能 去 
如 果 他 们 能 去 
和 如果 他 不 能 去 
如 果 我 们 不 能 去 
如 果 你 们 不 能 去 


bara almasangdar 如 果 您 们 不 能 去 
bara almasa 如 果 他 们 不 能 去 
7. 动词 的 词 形 变化 ( 即 动词 变 位 ) 
哈萨克 语 动 词 有 人 称 、 数 、 式 和 时 的 变化 。 
动词 的 式 ， 表 示 说 话 者 对 客观 事物 的 关系 。 
哈萨克 语 动词 有 下 列 几 种 式 ， 陈 述 式 、 命 令 式 .条 件 式 、 
EAR. 
А. 动词 的 人 称 和 数 
哈萨克 语 动 词 的 人 称 和 数 双 过 附加 成 分 来 表示 。 依 其 腊 
法 不 同 ， 表 示 动 词 人 称 及 数 的 附加 成 分 可 分 为 两 大 类 : 
© 领 展 性 人 称 附加 成 分 ， 陈述 式 的 确定 过 去 时 ， 命 令 
-和 条 件 式 用 这 一 类 附加 成 分 。 附 加 成 分 用 下 表 说 明 。 


o” 单 Ж z k 
第 一 人 称 | -m -q/-k 
ЖОН ng -ngdar/-ngder 

& | 称 尊 ~nglz/-ngiz -ngizdar/-ngizder 
第 三 人 称 - - 


© ”谓语 竹 人 称 附 加 成 分 “陈述 式 的 现在 时 ， 现 在 将 来 
和 村， 不 定 将 来 时 ， 目 的 将 来 时 ， 泛 指 过 来 时 ， 不 定 过 去 时 用 
这 一 类 附加 成 分 。 附 加 成 分 用 下 表 说 明 ， ` 
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一 一 一 到 

| ж ж ГИ 
-min/-min -miz/-miz 

第 一 人 称 | -bfay-bln -pin/-pin| -biz/-biz -piz/-piz 


Ж | 普通 亩 称 | -sing/-sing “singdar/-singder 


-Siz/-siz „sīzdar/-si . ier 


注 ， 人 了 从 上 两 表 中 可 看 出 第 三 人 称 单 、 复 数 不 分 。 

B. 动词 的 式 

Ф REAR: 表示 对 一 定时 间 范 围 内 (现在 将 来 ,过 去 
等 ) 发 生 的 事件 或 动作 的 客观 叙述 。 

陈述 式 有 下 列表 示 时 间 (现在 ,将 米 , 过 去 ) 的 各 种 动词 形 
式 。 

а. 现在 时 

现在 进行 时 表示 说话 时 正在 发生 的 动作 和 行为 。 由 -> 
付 动 词 和 带 有 谓语 狂人 称 足 加 成 分 的 otir (<otir- ау 
htir (< јаі- $) ійг (<jür- Æ) tur (<tur- 站 ) а. 
如 : 


теп oqip otIrmin (REER 
sen oqip otirsing (你 正在 读 ) 
siz оцїр otirsiz (您 正在 读 ) 
ol ogip ойг (BEER) 
biz oqip otirmiz 《我 们 正在 读 》 


sender одїр otirsingdar 《你 们 正在 读 ) 
Sizder oqip otir sizdat 《您 们 正在 读 ) 
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-olar oqip ойт (他 们 正在 读 ) 


men bara jatirmin (我 正在 去 ) 
biz bara jatIrmiz (我 们 正在 去 ) 
sen bara jatirsing (你 正在 去 ) 
sender Бата jatirsingdar (RNEER) 
siz bara jatirsiz (您 正在 去 ) 
sender Бага jatIrsingdar (您 们 正在 去 ) 
ol bara jatir (他 正在 去 ) 
-olar bara jatir 《他 们 正在 去 ) 
men Кӧгір turmin REF) 

biz Кёгїр turmiz (RIER) 
sen körip tursing 《你 正在 看 》 
sender Кӧгір tursingdar (你们 正在 看 》 
siz körip tursiz (您 正在 看 ) 
sizder Кӧгір tursīzdar NEER) 
ol Кёгір tur ` WEZA) 
olar kōrip tur (他 们 正在 看 ) 


否定 形式 是 在 否定 形式 付 动词 语 ОШ ЙИ ТН 18 
~mhay/-mey -bay-bey -pay/-pey】 加 助动词 otir 等 构成 。 
如: 


barmay jatirmin 我 正 没 去 
kelmey jatirsing 你 正 没 来 
ауірау {айг 他 正 没 说 


虽然 通过 这 四 种 助动词 都 构成 动词 的 现在 时 ， 但 它们 之 
再 语义 上 有 细致 的 差别 ,一 般 地 说 otir 与 айг 在 作用 和 意 
义 上 相近 ， 表 示 短 暂 持 续 状 态 的 行为 ，tur 和 jar 在 作用 和 
.意义 上 相近 ， 表 示 较 长 时 间 内 (一 月 、 一 年 等 ) 的 持续 状态 的 
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行为 。 在 使 用 上 jatir 使 用 最 多 。 

ÈO: 动词 bar- (Æ) kel- (Ж) apar- (ФҖ) äkel- 
( 拿 来 ) 如 用 -a 形式 的 付 动词 构成 现在 进行 时 只 能 和 atir 
结合 。 

注 @: 以 -Iw/-iw -w 结尾 的 动 名 词 后 加 位 格 附加 成 分 
构成 一 种 特殊 的 表示 动作 持续 状态 的 形式 ， 它 主要 用 于 书面 
语言 中 ， 而 且 多 限于 第 三 人 称 。 

Oftanimiz gildeniwde 

我 们 祖国 在 繁荣 。 

Xaliating turmisi jadsilaniwda 
人 民 的 生活 在 改善 。 

现在 将 来 时 : 由 以 -a/-e -y 结尾 的 付 动词 加 谓语 往 人 . 
称 附 加 成 分 构成 ;第 三 人 称 则 加 附加 成 分 917-1 (<tur) dn, 


men kelemin 我 来 

biz kelemiz 我 们 来 
sen kelesing 你 来 
sender kelesingder 你 们 来 С 
siz kelisiz 您 来 
sizder kelesizder. 您 们 来 
ol keledi 他 来 ，: 
olar keledi 他 们 来 


否定 形式 是 在 动词 的 否定 形式 动词 后 加 谓语 性 人 称 附加 
成 分 构成 。 如 : 


Меп kelmeymin, 我 不 来 
О! Багтауаї. 他 不 去 
现在 将 来 时 表示 以 下 寓 义 : 
将 来 发 生 的 动作 或 行为 : 
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Kešte biz kinoYa baramiz, 
晚上 我 们 去 看 电影 。 
一 芙 发 生 的 动作 或 行为 : 


Koktemde аҰаёіаг kögeredi. 


春天 树木 发 绿 

Jurmissilar zavodta isteydi. 
工人 们 在 工厂 工作 。 

kün Баѓайї н 
qus usadl BX 


注 ， 在 诗歌 中 ， 第 一 人 称 单 数 否定 形式 为 man, йр. 
Eski biyse оїїгшап bos maqaldap. 
Eski aqīnša mal üšin turman }їг1ар. 


(Abay) 
ФКА Йу рН Н ARRE, 
®Л ЫЧ ЕИ АЛЕК E RTk. 
A) 
b. 将 来 时 


将 来 不 定时 * .表示 动作 发 生 的 不 肯定 ， 由 将 来 时 形 动词 
«ІД -at/-er -т 结尾 ) 加 谓语 性 人 称 附 加 成 分 构成 。 如 ， 


men багагтїп 

sen bararsing 

siz bararsiz 

01 barar 

biz bararmiz 
Bender bararsingdar 
Sizder bararsizdar 
oler barar 


~ 028 ~ 


我 将 去 
你 将 去 
您 将 去 
他 将 去 
我 们 将 去 
你 们 将 去 
您 们 将 去 
他 位 将 去 


否定 形式 是 由 将 来 时 形 动词 的 否定 形式 〈 以 -mas/-mes 
-bas/-bes -pas/-pes 结尾 ) ДИНЕ ЛЯИЛЯ Й. 
如 : 
barmaspin 我 将 不 去 。 
kelmespin 我 将 不 来 。 
目的 将 来 时 : 表示 将 来 的 目的 和 打算 。 由 动词 于 后 加 
~maq/-mek -baq/-bek -paq/-pek ”和 谓语 性 人 称 附加 成 分 构 
成 。 如 : 


шеп jazbaqpin 我 打算 等 
sen jazbaqsing 你 打算 写 
biz jazbaqpiz 我 们 打算 写 
sender jazbaqsingdar 你 们 打算 写 
siz jazbaqsīz 您 打算 号 
ol jazbaq 他 打算 写 
sizder jazbaqslzdat 您 们 打算 写 
olar jazbaq 他 们 打算 写 


否定 形式 是 在 肯定 形式 后 加 带 有 请 语 性 人 称 附 加 成 分 的 
emes Hio is 


jazbaq emespin 我 不 打算 写 , 
jazbag. emessing 你 不 打算 写 
jazbaqg emes 他 不 打算 写 


注 : -maq/-mek 后 加 -31-3 背 加 请 语 性 人 称 附 加 成 分 
构成 这 种 动词 的 强化 形式 。 如 ， ` 
barmaqšīmīn 《我 打算 去 ) 


kelmekši emespin, - (我 不 打算 来 ) 
с. 过 去 时 


确定 过 去 时 ， 表 示 不 久 前 确实 发 生 过 的 动作 。 在 动词 语 
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干 后 加 -al/-di (ж ЖАЙНА Б) 
TEARM MRA бй, 如 : 


теп ogidim 

sen oqiding 

siz oqidingiz 

ol ogidi 

men keldim 

sen kelding 

biz oqidiq 

sender oqldingdar 

sizder ogīdīngïzdar 
olar ogidi 

biz keldik 

sender keldingđer 

siz keldingiz 

ol keldi 

slzder keldingizder 
olar keldi 


чуч GERARD MA 


RET 
你 读 了 
您 读 了 
他 读 了 
我 来 了 
你 来 了 
我 们 读 了 
你 们 读 了 
您 们 读 了 
他 们 读 了 
我 们 来 了 
你 们 来 了 
您 来 了 
他 来 了 
您 们 来 了 
他 们 来 了 


否定 形式 由 否定 形式 动词 词 干 后 加 -di/-di MAREA 
考 附 加 成 分 构成 。men oqimadim 我 没 读 。ol kelmedi 他 没 


ж. 


区 的 过 去 时 。 表 示 完 成 于 过 去 时 间 内 的 一 般 的 、 不 具体 
薄 动 作 和 行为 。 由 过 去 时 形 动词 (以 -Tan/-gen -qan/-ken 
ЖЕШ) 加 谓语 性 人 称 附加 成 分 构成 ， 如 : 


min dqtYanmin 
sen ogiTansing 
siz oqiTansiz 
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我 读 过 
你 读 过 
您 读 过 


ol okiYan 他 读 过 


biz oqiYanbiz 我 们 读 过 
sender oqdiTansingdar 你 们 读 过 
Sizder одї ansizdar 您 们 读 过 
olar ogqiYan 他 们 读 过 


注 ，oqiYanmin ogiYansing 在 口语 中 有 时 为 oqiYami \， 
ogiTasing， 即 -Yan/-gen -дап/-Кеп 中 的 n 脱落 。 

否定 形式 有 四 种 ， 

-0gImaY anmin ogiYan joqpin 
oqi¥Yanim јод oqiYan emespin 

(我 未 曾 读 过 ) 其 中 oqiyanfm јод 的 形式 在 现代 语 中 使 : 
用 较 广泛 。 

不 定 过 去 时 :表示 过 去 发 生 的 不 确定 的 动作 ， 第 三 人 称 : 
常 带 有 间接 陈述 的 色彩 ， 即 说 话 者 未 曾 目 路 动作 的 完成 。 第 
一 二人称 由 以 -ip/-ip，`? 结尾 的 付 动 说 和 谓语 性 估 称 附加 
成 分 构成 ， 第 三 人 称 则 由 这 种 付 动 词 后 加 -ti/- 《< 助动词 . 
tur-) 构 成 。 如 : 


barippin 我 去 过 
baripsing 你 去 过 

baripsiz 您 去 过 

љари 《据说 ) 他 去 壕 
FEMA: | 
barmappin. 我 没 夫 过 
barmapsing RARE g 
barmaptT 《据说 ) 他 没 去 过 


注 ， 第 三 人 称 形式 后 加 -mIs/-mis， 增 强 传闻 ,不 肯定 的 
еж. яп 
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baripti~-mis, 

复合 形式 的 过 去 时 : -P 形式 付 动词 、 形 动 词 以 及 动词 
现在 进行 时 后 加 过 去 时 助动词 edi 尚 构成 下 列 几 种 复合 的 过 
去 时 动词 形式 。 

-P 付 动词 加 edi, 4m 


men oqip edim 我 读 过 
sen oqip eding 你 读 过 
siz oqip edingiz 您 读 过 
01 oglp edi 他 读 过 
biz oqip edik RNA 
sender oqip edingder 你 们 读 过 
Sizder oqip edingizdez 您 们 读 过 
olar одїр ейі 他 们 读 过 
否定 形式 ， 
одїтар edim 我 设 读 过 
oqimap eding 你 设 读 过 
одїтар edingiz’ РЧ 
oqimap ей 他 没 读 过 
одїтар .edik 我 们 没 读 过 
ogimap edingder 你 们 没 读 过 
одїтар edingizder 您 们 没 读 过 
ogimap ей 他 们 没 读 过 
过 去 时 形 动词 加 edi。 如 。 
oqiyan edim 我 没 读 过 
'оаїїап eding 你 没 读 过 
ogiTan edingiz 您 没 读 过 
ogiYan edik 我 们 设 读 过 
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oqiYan edingder 你 们 没 读 过 


oqiYan edingider 您 们 设 读 过 
oglYan edi 他 没 读 过 
oqiyan edi 他 们 没 读 过 


否定 式 有 三 种 : ogimaTan edim，oqiYan emes edim. 
одап jog edim. 
这 两 种 形式 的 动词 都 天 示 过 去 完成 的 意义 ， 前 者 表示 前 
不 久 发 生 的 动作 或 行为 与 现在 ( 指 说 话 时 ) HER, MEUR 
示 很 久 ( 相 对 的 ) 以 前 发 生 的 动作 或 行为 与 现在 的 联系 。 如 : 
men oqip edim, 我 (不 久 前 ) 读 过 。 
men ogian ейт. СНЕ) ЖТ. 
ЭЛЕП Лап -ar/-er 再 加 edi。 否 定形 式 在 动词 词 千 
后 加 -mas/-mes, -bas/-bes, -bas/-pes 再 加 edi 构成 。 


barar cdim barar edik 
barar eding barar edingder 
barar edingiz barar edingizder 
barar edi barar edi 
barmas edim barmas edik 
这 种 形式 的 动词 多 与 条 件 付 名 一 起 使 用 ， 表 示 过 去 没有 
实现 的 动作 。 如 : 


Men oni körsem, birden tanir edim, 
要 是 我 看 见 他 ， 就 会 马上 认 出 来 了 。 
Eger jumis bolmaYanda，biz kinoa barar ейік. 
”如 果 设 事 的 话 ， 我 们 就 会 去 看 电影 了 。: 
动词 的 现在 进行 时 加 ей, 否定 形式 一 种 由 动词 现在 进 
行 时 后 加 joq edi 构成 ， 一 种 是 否定 形式 的 现在 进行 时 加 
edi 构成。 如: 
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kele jatir edim 

cqip јбг eding 

karip tur edi 

kele jatqan joq edim 

körmey tur edi 
这 种 形式 的 动词 表示 过 去 时 间 内 正在 进行 的 动作 。 如 ; 

Siz kele jatganda, ol qar kürep jür edi. 

您 来 时 ， 他 正在 铲 雪 。 

Меп jolda bara айг edim, muYalim ment 
Šaqīrgi 


我 正在 路 上 走 着 ， 老 师 喊 了 我 。 


动词 词 干 后 加 -atin/-etin 再 加 ей, 否定 形式 是 启 干 


后 加 否定 式 再 加 -ytIn/-ytin 和 ейі 构成。 如 : 


baratin edim baratin ейік 
baratin eding baratin edingder 
baratin ейі baratin edi 
barmaytin edim barmaytin edik 
barmaytin eding barmaytin edingder 
barmaytin edi barmaytin edi 


这 种 形式 的 动词 表示 过 去 时 间 的 习惯 行为 。 如 ， 
Burin теп kitapxanaYa jiyi baratin edim. 
我 从 前 常 到 图 书馆 去 。 
On jil burin Ayša xat tanīmaytīn edi. 
十 年 前 ， 阿 依 莎 还 不 识字 。 


с. 这 种 形式 的 动词 如 和 条 件 付 句 一 起 使 用 上 时， 也 下 未 
过 去 没有 实现 的 行为 。 如 ， 
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р 


1yt drmegende, jolawšīlar bul буді körmeytin 
edi. 
要 不 是 狗 叫 ， 路 上 还 看 不 见 这 所 房子 。 
Biltir ost waqitta eger Asqar шаап jirdem 
bermese, qatti qiynalatīn edim. 
去 年 这 时 候 要 不 是 阿 斯 卡尔 帮助 ， 我 的 日 子 很 难 
过 。 
有 时 单独 使 用 表示 没有 完成 的 动作 ， 后 面 往往 跟 有 说 明 
其 原因 的 句子 。 如 : 
Меп biigin kinoTa baratIn edim, keyin basqa ju- 
mispen bara almay qaldim, 
我 今天 原 想 去 看 电影 ， 后 来 因为 其 他 的 没 去 成 。 
O 命令 式 ， 命 令 式 者 示 命 令 , 祈 使 ， 请 求 等 。 也 象 其 他 
奖 友 语 一 样 ， 哈 萨 克 语 动 词 词 干 本 身 用 来 表示 第 二 人 称 单数 
命令 式 ( 非 敬 式 )。 
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命令 式 附 加 成 分 如 下 表 。 


-Inglzdar/ 
ingizder 


kereyin! 让 我 看 ! 
ka5ringiz 您 看 ! 
kör! 你 看 ! 
körsin! 让 他 看 1 
aytayin! 让 我 说 ! 
aytingiz! А 让 您 说 ! 
ayt! 你 说 ! 
aytsin! 证 他 说 ! 
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b 复数 


köreyik! 让 我 们 看 ! 
köringizder! WA! 
köringder! 你 们 看 ! 
körsin! 让 他 们 看 ! 
aytayiq! 让 我 们 说 ! 
aytingizdar! 你 们 说 ! 
aytingdar! 你 们 说 ! 
aytsin! 让 他 们 党 ! 


否定 形式 是 在 否定 形式 动词 词 干 加 命令 起 的 附加 成 分 村 
з 


Ъагтауїп! 让 我 别 去 ! 
barmasīn! 让 他 别 去 1 
barma! 你 别 去 1 


在 口语 中 第 一 人 称 命令 式 复数 也 可 以 加 附加 成 分 -(a)liq 广 
-(ӨПК 构成 。 如 : 
körelik! (让 我 们 看 ! ) 
aytaliq 《让 我 们 说 ! 》 
在 南部 方言 中 (伊犁 地 区 ) 沿 有 ，baraii (让 我 们 去 ! 》 
кеен GERIK: JAE Re 
在 南部 语言 中 第 二 人 称 单数 敬称 命令 式 尚 有 在 动词 词 于 
后 加 “YIn/ -gin -qin/ -kin 构成 的 形式 ，bar-7in( 请 去 ! 》 
kel-gin 《请 来 ! 》 
在 民 阅 文学 作品 中 尚 可 见 到 ”bar-7Ul 《请 去 ) kel-git 
《请 来 ! ) 形 式 的 第 二 人 称 单数 命令 式 。 
第 三 人 称 命令 式 常 用 于 祝 属 和 标语 口号 中 。 
Sapaiingiz sätti bolsin! 


一 137 ~ 


БШ 


视 您 一 路 平安 ! 
Jasasin diiniye yüzi elderining IntīmaTi! 


世界 各 国人 民 大 团结 万 岁 ! 


第 三 人 称 命令 式 〈 多 为 被 动态 ) 也 常用 决议 和 任免 事项 


中 。 如 : 


1962. jili 10- mayda хайа quriltayl ötkiziisin. 
一 九 太 二 年 五 月 十 日 举行 人 民 代 表 大 会 。 


Joldas x x x buzhang qizmetinen bosatilsin, 


ЖАА х X X 同 志 的 部 长 职务 。 


s qizmetine joldas x х х tayayindalsin. 


ЖҤЕх X X 同 志 担 任 x X 工 作 。 


另外 ， 命 令 式 动词 后 加 附加 成 分 -S -3i 表示 语气 亲密 
以 及 动作 的 不 能 迟缓 。 如 : 


köreyinši! 证 我 看 看 ! 
berši! ”给 我 ! 

beri Кеш! 到 这 里 来 ! 
jazsIns1! (马上) 让 他 写 ! 


@ RER: 条 件 式 表示 另 一 行为 或 动作 发 生 的 条 件 。 


а. 


条 件 式 的 构成 。 在 动词 词 于 后 加 附加 成 分 -sa/ -s 


和 领 属 人 称 附加 成 分 构成 。 如 : 


oqisam 如 果 我 读 的 话 
оаївапа 如 果 你 读 的 话 
oqisangiz 如 果 您 读 的 话 
oqisa AREE 
oqisad 如 果 我 们 读 的 请 
oqisangdar 如 果 你 们 读 的 请 
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oqisangizdar 如 果 您 们 读 的 话 
oqisa 如 果 他 们 读 的 话 
否定 形式 是 在 否定 动词 干 后 加 构成 条 件 式 的 附加 成 分 梅 
№ йз 


ogimasam 如 果 我 不 读 的 话 
ogimasang 如 果 你 不 读 的 语 
oqīmasa 如 果 他 不 读 的 话 


b 动词 条 件 式 后 加 -S1 81 表示 某 种 表情 色彩 ; 在 第 
一 、 三 人 称 后 加 -3-3 有 局 惜 、 遗 坊 的 意思 ， 在 第 二 人 Ж 
后 加 -S #1 有 命令 和 请 求 的 意思 。 如 ， 


ауіѕзаш&ї 要 是 我 说 (该 多 好 》 
aytsašī 要 是 他 说 (该 多 好 ) 
aytsangšī 你 说 说 ! 


Ф мш: жїнї, ЖӘ, 
а. 愿望 式 的 构成 .在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -Yay/-gey 
-qay/-key 和 谓语 性 人 称 附加 成 分 构成 。 如 : 


чауїдаушїп EREK 
qaytqay sing 愿 你 回来 
gaytqay 愿 他 回来 


否定 形式 是 在 否定 形式 动词 闻 干 后 加 构成 愿望 式 的 附 机 
成 分 构 威 。 如 : 


аауіраТаутїп ERREK 
qaytpaTaysing © ERRER 
qaytpa Tay 愿 他 不 回来 


È: 否定 形式 只 有 第 三 人 称 的 形式 常用 。 
b 在 动词 词 干 后 附加 成 分 -7W-gi , -a-k 和 领 属 
人 称 附加 成 分 ， 再 加 动词 kel 构成 。 这 是 表示 芒 望 的 一 种 特 
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ogiYim keledi 我 想 学 习 
oqiYing keledi 你 想 学 习 
oqIYingiz keled BEFA 
oqiYist keledi 他 想 学 习 
oqiyimiz keledi 我 们 想 学 习 
oqiYilaying keledi 你 们 想 学 习 
oqiYiltaringiz keledi 您 们 想 学 习 
одї кенді 他 们 想 学 习 
否定 形式 为 后 面 加 kelmeydi 
eqiYim kelmeydi 我 不 想 学 习 
oqiYing kelmeydi 你 不 起 学 习 
оцїҮ11 kelmeydi 他 不 想 学 习 


e 另外 ,动词 杀 件 式 后 加 形容 词 ygi (好 < 古代 突厥 庶 
4400) 和 助动词 edi 《起 人 称 变化 ) 构 成 一 种 带 有 怀疑 色彩 的 
表示 愿望 的 特殊 结构 。 否 定形 式 是 动词 否定 式 条 件 加 iygi 
edio йн 


Кёгзеурї edim BREH 
kelseygi eding 不 你 来 

хаз bolsaygi ейї 愿 这 是 真 的 ! 
körmeseygi edim 区 我 看 不 见 
kelmeseygi eding КИЛ ЖЖ 
ras bolmasavgi edi 愿 这 不 是 真 的 


#Ё: 口语 中 这 种 结构 诬 Б — Л 1. йд. körsiygedim. ， 
korsiygeding, körsiygedi. 
в. 动词 的 名 词 一 不 定形 式 A D 
А. 动 名 词 的 构成 ; 
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后 加 附加 成 分 -Iw/-iw (以 辅音 结尾 的 词 干 后 ) w (以 元 音 
ЖЮН ЈА) ОЮН КЕЗЕКЕ) -Yu/-g0) 如 。 


јат 一 写 ) — jaziw, 
kel — (Ж) — keliw 
qayt — (ШЖ) 一 一 qaytiw 
qaytar 一 《 送 还 ) 一 一 qaytariw 
qaytat 一 《被 送 还 ) qaytariliw。 
damī — (发展 ) 一 一 damiw 
оч 一 《〈 读 ) 一 一 oqiw 
еп — (Д) 一 一 eriw 
bayi — 〈 变 富 ) 一 一 bayiw 

в. 动 名 词 的 特点 : 


Ф ”哈萨克 语 动词 的 这 种 名 词 一 不 定形 式 实际 是 一 种 
特殊 的 动 名 词 形式 ， 并 不 是 象 有 些 详 法 书 上 所 说 的 构成 动词 
的 一 种 独立 形式 (不 定式 ) 。 一 方面 从 意义 和 请 法 特点 来 于 ， 
它 十 分 接近 名 词 ， 例 如 可 以 有 烙 、 领 属 人 称 的 变化 。 如 : 

oning keliwin GERK), o 
mening barīwīma (对 我 的 去 )。* 

有 些 完全 成 为 纯粹 的 名 词 ， 如 ，jaztw (文字 ) saylaw 
GEH) boyaw (颜料 》 qlstaw (ЖИТ) $e. 

Ф 动 名 词 又 具有 动词 态 的 范 暑 。 如 : 


istew (Ro 
istesiw сако 
isteliw (HB 
istetiw 《使 做 ) 


© 动 名 诗 还 可 以 和 付 动词 结合 成 复合 动词 的 动 名 辣 形 
С шш 


Ж. йн 


ketip qaliw ER 
ölip qaliw 死去 
oqip MYiw 读 完 
Ф 此 外 ， 动 名 词 和 kerek, kerek emes 结合 成 一 种 特 
珠 的 句 型 。 
表示 “应 该 …*” 或 “不 应 ” 2%. Ян 
Mening bariwim kerek (emes) 
我 (不 ) 详 该 去 。 
Sening barIwing kerek (emes) 
你 (不 ) 应 该 去 。 
Qning bariwi kerek (emes) 
他 (不 ) 应 该 去 。 
9. 有 形 动词 


形 动词 是 一 种 同时 家 示 动 词 和 形容 词 次 义 的 动词 形式 。 
更 具体 地 说 ， 形 动词 就 是 动词 性 的 形容 词 。 为 此 ， 形 动词 一 
方面 具有 动词 的 说 法 范畴 (如 态 、 否 定形 式 -ma/me)， 另 一 
方面 又 具有 形容 词 的 特点 ( 旬 中 用 作 修饰 语 、 加 附加 成 分 
“dq/-dik 构 威 名 词 等 ) 。 形 动词 用 作 名 词 时 可 以 有 格 、 数 
、 领 属 人 称 的 变化 ， 用 作 亩 语 时 可 以 加 谓语 性 附加 i a r 
成 动词 的 各 种 时 间 ) o 

哈萨克 语 形 动词 有 下 列 几 种 ， 

А. -Tan 形式 的 形 动词 : 

在 动词 词 二 后 加 -7an/-gen (元 音 及 独 辅 音 后 ) -qn 
кел 〈 清 辅音 后 ) 。 这 种 形式 的 形 动词 在 哈 语 中 使 用 很 广 
泛 ， 表 示 动 作 的 过 去 和 完成 。 如 : » 

oqiYan kitap 读 过 的 书 
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kelgen Ківі 来 了 的 人 
aytqan söz 说 过 的 话 
用 作 谓 语 时 《后 加 谓 诸 性 人 称 附加 成 分 ) 表示 证 指 的 过 
去 动作 和 行为 。 
村 动词 后 加 turvan, otir yan jatqan, jürgen 构成 现在 
.进行 时 形 动词 。 如 ， 


kele jatqan kisi 正在 来 的 人 
Одїр jatqan oqïwšī 正在 念书 的 学 生 
jawip turvan jangbir 正在 下 着 的 两 


В. -atin 形式 的 形 动词 

在 -a/e -y 形式 的 付 动词 后 加 附加 成 分 -tin/-tin《 口 
ЖП Ж tt7un) 构 成 [tiny-tin 或 turun <turan < итап), 
用 作 修饰 语 位 于 名 词 前 时 表示 人 作用、 职业、 或 将 要 发 生 的 动 
作 。 如 : 


šöp Sabatin mašīyna ан, 

suw ötpeytin bul 不 透水 的 布 
borik tigetin äyel БА Орт. 
baratin jer 将 来 的 地 方 
keletin kisi 将 来 的 人 
oqiytin kitap 将 要 来 的 人 ` 


用 做 谓语 时 〈 后 加 谓语 性 人 称 附 加 成 分 ) 表示 过 去 经 党 
或 习惯 的 行为 。 如 : 


Мел burin roman oqiwdi jadsi köretinmin. 
我 从 前 爱 读 小 说 。 
Ol waditta biz Ertisting masali jaYasinda otIra- 
tinbiz, onda dem alatinbiz. 
那 时 候 ， 我 们 常 坐 在 绿 章 如 菌 的 额 尔 齐 斯 河 星 ， 并 
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在 那里 休息 。 
或 者 表示 将 来 的 动作 〈 多 带 有 条 件 付 句 ) 。 如 : 
Sinjiangda bir jil praktika qīisaq, Qazaq tilin. 
jaqsi üyretinbiz, 
我 们 要 是 在 新 疆 实 习 一 年 会 把 哈 语 学 好 的 。 
С. -ar 形式 形 动词 : 
在 动词 词 干 后 加 -ar/-er (辅音 后 ) 和 -+ (元 音 后 ) 9 
成 。 
否定 式 为 -mas/-mes ( < -mar/-mer) 这 种 形式 的 形 动 - 
词 用 作 修 饰 语 在 现代 语言 中 使 用 范围 较 窜 ， 多 限于 一 些 固 定 . 
的 词组 (表示 训 物 的 性 质 》 和 格言 说 语 中 。 如 


атат suw “流水 

gar qus 飞鸟 

almes agin 不 后 的 诗人 
Umitpas oqiyqa 难忘 的 事件 
Qayta Kirer esikti qatti jappa 

不 要 把 还 要 进来 的 门 半死 (格言 ) 


D. -туёї 形式 的 形 动词 ， 
在 动词 词 于 后 加 -uw81/-5wsi 构成 〈《 < ЖАИ] +- 
“前 )。 这 种 形式 的 形 动词 的 使 用 范围 也 带 有 很 天 的 局 限 性 ， 
主要 用 在 名 词 “人 ”的 前 面 表示 现在 从 事 的 职业 。 如 : 
üy 5Ірігтуёї adam 打扫 房子 的 人 
muziyka üyreniwši bala 学 习 寄 乐 的 孩子 
jumis (Та) tekseriwši kisi 检查 工作 的 人 < 
从 现代 语言 中 某 些 这 种 形式 的 ЖЕЙЛИ АЙНЫ Ж. 
Xe Ж 
јали 作家 
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‘oqitiw $1 教员 


одїм 51 学 生 
satiwšī 售货员 
mal Баїїм&ї тна 


HER ОШ ей) 表示 过 去 时 间 的 惯常 行为 。 

Е. -mag 形式 的 形 动词 : 

在 动词 词 千 后 加 -maq/-mek (WFR т. 1. ye wA)» 
-baq/-bek (m. п. ng. т. j Ж) -paq/-pek 《〈《 清 辅音 后 ) 
. 物 成 。 表 示 即 将 发 生 的 动作 《 带 有 很 强 的 目的 色彩 ) 。 如 : 

aytpad söz 要 ( 想 ) 说 的 话 
istemek jumis 要 ( 想 ) 做 的 事情 

这 种 形式 的 形 动词 用 作 修饰 语 的 情况 较 少 见 。 它 在 句 中 
主要 是 用 作 谓 语 ， 党 义 与 用 作 修饰 语 的 相同 。 此 外 ， 这 种 形 
动词 后 可 以 加 附加 成 分 -51-51 来 进一步 加 强 “ 目 的 ” 色 
Ж. w: 

kelmekši абат 要 想来 的 人 
istemekši 和 mis КЖ ТАДЫ. Чй 

这 种 形式 的 形 动词 也 可 用 作 谓 语 。 如 .. 

Erteng теп Sinjiangya barmagsimin, 
我 明天 打算 去 新 睡 。 
Olar kinoya Багтаёї. 

他 们 打算 去 看 电影 。 

这 种 形 动词 (包括 -magii 的 形式 ) 与 其 它 形 动词 的 不 ， 
人 向 处 是 不 能 用 宾语 和 状语 ， 也 就 是 说 后 面 不 能 加 格 的 附加 成 
分 。 

10. 副 动 词 

哈 落 克 语 到 动词 也 象 其 它 突厥 语 一 样 在 意义 上 补充 或 说 

145 ~ 


期 主要 动词 ( 即 后 面 起 人 称 、 数 变化 的 动词 ) 。 因 为 副 动 词 在 
意义 上 修饰 主要 动词 ， 所 以 它 也 称 为 来 自动 词 的 副词 。 如 ; 
Men asiyip keldim. 我 忙 着 来 了 。 
Jawin sebelep jawadi. 雨丝 丝 地 下 着 。 
Меп jire-jure šaršadīm 我 走 着 走 着 累 了 。 
另外 ， 从 某 些 副 动词 已 完全 转化 为 副词 来 看 也 完全 说 瞩 
了 这 一 点 。 如 : s6ytip 这 样 ,6te 很 ,ie-sala 一 瞬间 等 。 
哈萨克 语 副 动词 的 另 一 重要 作用 是 和 助动词 结合 成 复合 
动词 .这 时 动词 的 重要 意义 由 副 动 词 表示 ,后 面 起 人 称 , 数 ,时 
变化 的 动词 起 辅助 作用 ， 它 给 予 主要 动词 以 某 种 附 加 意义 
(如 动作 的 延续 、 完 成 、 突 然 等 等 〈 详 见 助动词 部 分 。 
йн 


Ol quwanip ketti, 他 高 兴起 来 了 。 
Otanīmïz giildene bersin! ЮПА НЕ С 
BD RKI 


副 动 词 的 这 两 种 作用 往往 要 依照 上 下 文 的 意义 来 决定 ， 
前 者 (起 副词 作用 ) 回答 主要 动作 的 方式 ,方法 ,时间 等 问题 ， 
后 者 (用 作 主 要 动词 ) 表示 动作 的 主要 意义 ， 其 后 面 的 助 动 ， 
词 只 起 某 些 辅助 作用 而 已 。 

哈萨克 语 副 动词 依 其 意义 和 构成 方法 有 下 列 几 种 。 

А. -D 形式 副 动 词 : 、 

在 动词 词 干 后 加 P (元 音 后 ) -Ip/-ip (辅音 后 ) 。 
否定 形式 是 在 动 词 词 千 后 加 -may/-mey, -bay/-bey -pay/ 
“Iey 构成 。 

šešilip söyledi. 畅所欲言 。 - 
jügirip keldi. EKT. 
Tutqyil SabiwilYa tötep beriwge dayindatiwr 
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kerek. 
要 准备 对 付 突然 袭击 。 
Senbi küni йуте barmay kino köremin, 
星期 六 我 不 回 家 ， 去 看 电影 。 
它 的 另 一 种 否定 形式 〈 动 词 词 干 加 否定 形式 再 加 -P》， 
只 用 于 动词 的 不 定 过 法 时 或 和 助动词 edi 组 合 的 复合 过 去 时 
ho $i: 


jazbap edim RER 
oylamap eding RRA 
sīpīrmap edi РН 


Е. 以“ -p ”结尾 的 动词 在 构成 “ -P ”形式 副 动 词 
Ah, WER -p °R -w ”。 如 : 


тар — С) + īp tawip 
јар 一 (X0) + īp — jawip 
kep — (P) + ір -— kewip 


Р 形式 付 动词 的 意义 和 作用 : 
Ф 多 与 不 及 物 的 主要 动词 结合 ， 说 明 主 要 动词 方式 、 
方法 、 原 因 等 。 如 : 


Ol отпїлап ušīp turdi. 

他 迅速 地 从 座位 上 站 了 起 来 。 

О! јйрігір $iqti. 

他 跑 着 出 去 了 。 

Men tizimge дагар офу Пагтеп tanistim. 


我 看 着 名 册 和 同学 们 认识 了 。 
Меп kešgip qalip, poyizYa ülgermedim. 


ЖЕНЕН ЕЕ ЕЖЕ. 
ЖУЛА, Ж: 
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Aygerim änin Abay miilgip tingdadt. 
河 拜 在 倾听 阿 依 格 里 木 的 歌声 。 
© 名 中 几 个 连续 发 生 的 具有 相当 独立 性 的 动作 ， 除 最 
后 一 个 外 ， 前 面 的 几 个 动词 都 用 这 种 副 动 词 形式 天 示 。 如 
Men üyge kirip, ot јахїр, diris dayarlay basta- 
dim. 
我 走 进 屋 ， 生 着 火 ， 开 始 准 备 功 课 。 
О1 tapsirmasIn orīndap Бор йуіпе qaytti. 
他 做 完 功 课 〈 作 业 》 回 家 去 了 。 
В. -a 形式 副 动词 : 
在 动词 词 二 后 加 -y GEE) -a/e (辅音 后 ) 构成 。 
否定 形式 为 -may/-mey -bay/-bey -pay/-pay。 如 : 


bar 一 (Ду + а —— Бата 
kel — (Ж) + е-— kele 
söyle — (Й) + y —— söyley 
bar 一 + may 《不 去 ) ”一 一 barmay 
: kel 一 + mey (ЖЖ) —— kelmey 
jaz 一 + bay (不 写 ) 一 一 jazbay 
qayt 一 + pay (不 回去 ) 一 一 qaytpapy 
kömektes — (HHRH) + реу — kõmekt 
espey 


а 形式 付 动词 的 意义 和 作用 : 


© 较 少 用 来 说 明 主 要 动作 的 方式 。 这 时 更 明显 地 表示 
伴 局 的 动作 方式 。 如 : 


Sentige jigir 一 气喘 地 路 
qīysaya min 一 Быр. 
küle qara 一 RRA 
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ofan qadala дага 一 了 盯 荐 看 他 
© ”如 有 两 个 紧 紧 相连 发 生 的 动作 时 ， 前 面 的 一 个 用 这 
种 形式 的 副 动 词 表示 。 如 : 
El jata köše jönelgen. 
Мпа ать 
Ol üyge kire sözin bastadi, 
他 一 进 屋 就 开始 发 言 。 
Kün Siva el atīzva ketti, 
太阴 一 出 来 人 们 就 到 地 里 去 了 。 
Ж. Жр Н: отап sälem bere kelgen ей. 
他 向 他 问候 来 了 。 
这 种 副 动 词 经 常 重 益 使 用 。 如 1 


їйте 一 jire ERER 
söyley 一 söyley 说 着 说 着 
küte — küte SESE 


С. -Tall 形式 副 动 词 
在 动词 词 干 后 加 -Тай/ ве ОСТРИ ФН) -qaf 
~keli 《〈 清 辅音 后 》 构成。 否定 形式 是 在 否定 式 动词 词 干 后 
加 -Tali 构成 。 
“Yal 形式 付 动词 的 意义 和 作用 
Ф 与 趋向 动词 ( bar 一 “去 ” kel 一 “ж” бу 
结合 表示 目的 。 如 
körgeli keldi, 他 来 看 。 
suraval? Баг@. 他 去 问 。 
© ”表示 时 间 。 如 : 
ogiw bastalYalť bir ay boldi. 
开学 以 来 已 一 个 月 了 。 
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Seni körmegeli köp jl boldi. 

已 有 多 年 没有 见 到 你 了 。 
Ф 与 ойг, tur, jatir, jūr 结合 表示 即 将 发 生 的 动 
Ф. А: ` 


men јагтай otirmin. 我 就 要 写 。 

sen јатан otirsīing. 你 就 要 写 。 

ol jazrall ойг. 他 就 要 写 。 
否定 形式 为 ， 

jazyall ойгтап joqpin. 我 不 就 要 写 。 

jazrali otiryan joqsīng. 你 不 就 要 写 。 

аттай otiryan joq. 他 不 就 要 写 。 


11. ARAA: MRR A: 
рН А CAKE — RT а — А-А. 
域 。 也 可 以 由 两 个 、 三 个 甚至 四 个 少见》 动词 组 成 。 由 几 
个 动词 组 成 的 复合 动词 其 中 第 一 个 动词 表示 动词 的 主要 窟 
义 。 其 余 的 〈 辅 助动词) 依次 给 与 主要 动词 以 各 种 不 同 的 附 
如 意义 。, 复 合 动词 中 的 人 称 、 数 、 时 由 最 后 一 个 辅助 动词 表 
示 。 其 余 动 词 都 为 副 动 词 形 式 。 如 ， 
оаїр šīgtīm. 我 读 过 了 。 
Ayrīplan ušīp bara айй. 飞机 在 飞 去 。 
此 外 ， 输 萨 克 语 助动词 不 同 于 其 它 突 破 语 的 一 个 特点 
是 ， 助 动词 因 和 其 结合 的 副 动 词 不 同 〈 -р 付 动词 或 -a 付 
动词 而 表示 不 同 的 意义 《在 茶 些 突 暑 语 例如 维 亚 尔 二 中 -a 
付 动词 一 般 说 已 失去 其 和 助动词 结合 的 能 力 ， 只 有 时 重要 使 
用 而 已 ) 。 
现 将 助动词 和 付 动词 结合 的 情况 及 其 意义 、 作 用 分 别 叙 
述 如 下 。 
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А. 


о. яе 


ъ. 


可 以 和 -P -а 阅 种 付 动词 结合 的 ， 
а 一 (ж. К 
和 -р 付 动词 结合 表示 动作 的 进行 是 为 了 主体 自 


Меп Біт az uyiqtap aldim. 

RET— 2JL. 

Bul maqalani köširip aldim. 

我 抄 了 这 篇 文章 。 

Oning sözin jazip aldim. 

我 写 下 了 他 的 话 。 

Tiisinbegen jerleringdi basqalardan äbden sutap 


把 你 不 明白 的 地 方向 别人 问 清楚 1 

Sen Ыт etik tigip al! 0 
аиа 《为 自己 》 

和 -a 付 动词 结合 构成 动词 能 动 形式 яни я 


` 


词 的 能 动 和 非 能 动 形式 ) 。 


® 


а. 


Л. е 


ber — (0) 
与 p 形式 付 动词 结合 ， 表 示 动 作 的 进行 是 为 了 别 


Men ofan bir inggime aytip berdim. 
我 给 他 讲 了 一 个 故事 。 

Mening tapsirmamdi tekserip beringiz, 
请 检查 我 的 练习 。 

Köylegingizdi kim јатар berdi? 

谁 给 你 补 了 衬 农 ? 

Мел oYan aytip berdim. 
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我 告诉 他 了 。 
b 与 a 形式 付 动 词 结合 表示 动作 的 继续 进行 。 如 : 
Otanimiz giildene bersin! 
巧 我 们 祖国 不 断 地 繁荣 ! 
Ol söyley berdi, Men tingday berdim, 
他 继续 说 ， 我 继续 听 了 。 
Ф к 一 EW 
а. 与 -? 付 动词 结 台 表示 动作 的 尝试 。 如 s: 


oqip ker! 读 读 看 ! 
Меп ömirimde atqa minip körmedim. 
我 一 生 中 未 曾 驴 过 马 。 

Qazaqša söylep kör! 

你 用 哈 庄 说 说 看 1 


b 与 “a 形式 付 动词 结合 表示 已 求 (多 用 于 命令 式 )。 


Татта xat jaza körmengiz! 
请 不 要 在 墙 上 写字 ! 
Sözime küle körmengizder! 


”请 您 们 不 要 笑 我 的 话 ! 
Sen artta qala körmel 


你 不 要 游 后 ! : 


Sender Suwilday körmengder! 
你 们 可 别 吵 了 ! : 
Ayta kör! 请 说 说 ! 
Ф ql 一 Тт 
a。 与 p 付 动 词 (多 为 不 及 移动 词 ) 结合 表示 动作 的 
完成 。 如 : 
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эң 


Б А 


Ol ketip qaidi. ' 他 走 了 。 
Söp qurīp qaldi. ' ЖРТ. 
Адат sani kobeyip qaldi. ARMET. 
Qudalar awilra jaqindap qaldi, 
亲家 们 已 走 近 村 子 了 。 
Bkesi ölip galdI. 他 父亲 死 了 。 

b 与 -a 形式 村 动词 结合 ， 表 示 动 作 的 突然 性 。 如 ， 
Bul xabar el išine jayla galdi. 
这 个 消息 一 下 子 在 群众 中 传 开 了 。 
Onfng beynesi esime tüse qaldi. 
我 马上 想起 了 他 的 样子 。 

© qoy 一 (№. E) 

а. ур 形式 付 动词 结合 表示 动作 的 一 次 全 部 完成 。 

如 : 

Ol kilip цоуйї. 他 笑 了 。 
Ol jüre almay artta qalip qoydi. 
因为 他 走 不 动 ， 所 以 落 在 后 面 了 。 
Abayla，birew 一 mirew Кӧгір qoymasin. 
小 心 ， 不 要 让 什么 人 看 见 1 
Jolbaris kelip 5gizdi јер qoydi. 
EREEREER TAF 

b 与 a 形式 付 动词 结合 表示 动作 的 迅速 发 生 《 有 了 时 

玲 人 没 来 得 及 看 见 》 。 如: 
& Ol ашатїша sibirlay qoydi. 
他 向 我 耳语 了 一 下 。 
Aytqanīmdī jaza доуйёї! 
《 快 》 把 我 说 的 写 下 1 
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Sivabay qazanning дадратїп jaba qoydi. 
Ж ЕТЕ, 
ва 一 О. Ж. й 
a 与 -p МЕНЛА Азта ЕО СД н “ШЕ 
决 ” 的 语义 色彩 ) o A: 
Oyimdayiny ауіїр saldim. 
我 把 我 要 的 一 下 子 全 谈 了 。 
Меп oni üyine аратїр saldim. 
我 把 他 给 送 回 家 去 了 。 
Ol аІаїојаҮї jawding bir 'b5lgin qirfp saldi. 
他 (坚决 地 ) 消灭 了 前 面 的 一 部 分 敌人 。 
b 与 -a 形式 付 动词 结 全 天 示 动 作 的 完成 是 顺便 的 ~ 
不 经 心 的 。 如 : 
Sen jataqqa barsang, banzhangd!t adira sal! 
你 去 宿舍 的 话 ， 顺 恒 呀 一 下 班长 ! 
Kerek bolar dep Ыг az barqit аја saldim. 
我 想 可 能 用 得 上 就 《顺便 》 买 了 点 绒布 。 
在 主 从 复 旬 中 表示 动作 刚 一 完成 ， 马 上 就 开始 另 一 动 众 
。 如 : 
Ol üyden Si¥a sala, bizge keldi, 
他 有 从 家 里 一 出 来 舟 到 我 们 这 里 来 了 。 
Ol sapanin kiye sala, üyden 8ТЎЇр ketti. 
他 一 穿 上 衣服 就 从 家 中 出 去 了 。 
Ф tüs GEP 
а. 与 -p 从 动词 结合 表示 动作 的 完成 ERMER E 
尚 保有 原来 的 词义 ， 即 动作 由 上 到 下 的 完成 ) 。 如 4 


О1 tamnan sekirip (551. 
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他 从 墙 上 跳 下 。 
Bir tam qulap tüsti, 
一 堵 墙 倒 下 了 。 
Ol айап ušīp tūsti. 
他 一 下 子 从 马上 掉 下 来 了 。 
b 与 a 形式 付 动词 祖 结 全 时 ， 表 示 动 作 的 延续 ӨР 
SAREEK) o йн 
Mawzidong 洒 Yarmalarin üyreniw bizding Туйсуа- 
mizdf onan arī joyarilata tilsti, 
学 习 毛 泽 东 著 作 更 进一步 地 提高 了 我 们 的 思想 
Gongshi miixelerining engbek qiz¥indiYi arta 
tisti, 
公社 社员 的 劳动 热情 增长 了 。 
азкегіу bolimder ilgeri bassa, öndiris damiy tüs- 
edi; tärtiptilik Кййеуве, giming jengimpaz boladi. 
军队 向 前 进 ， 生 产 长 一 十， 
加 强 纪律 性 ， 革 命 无 不 胜 。 
“ 5 iste jaqsi ” migeler bastamašīldiqpen enge 
bek istegendikten 91591 Sndiris barīnša. qīza tüsti. 
由 于 “五 好 ”社员 的 带头 劳动 ， 冬 季 生 产 扩 得 相当 
E EAT 7 
tüs- 与 由 形象 词 和 ete ( et- “ 7” ВОНАЯ Ж 35) 
жай, ЖаН С 0 ЕДЮ o 
„Ён 


MiltIq tars ete tūsti. 
ж “р” 的 一 声响 了 。 
Titti uygida jatir cdim, gqongiraw šīr ete tūs- 
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kende, oyanip kettim. 
REME, 4A “ny” пиа hR, RE 
Te 
ket- СЕР 
а. 与 了 形式 付 动词 结合 表示 动作 全 部 一 次 完成 。 
й: 
Qis kelgende qustar ongtiistikke ušīp ketti. 
冬天 来 到 时， 鸟 儿 都 飞 到 南方 去 了 。 
üy ашар ketti. 
房子 倒塌 了 。 
Ol üyinen YIp ketti. 
他 从 家 里 出 去 了 。 
È: 与 表示 内 心 感情 的 动词 结合 ， 表 示 感 情 的 强化 。 
Яп: Е ©з i 
Bul xabardi estigende quwanip kettim ， 
折 到 这 个 消息 ，. 我 非常 高 兴 。 
Xliya oni körgende gorqip ketti. 
REEERHEH EEH. 
b 与 а PRHA ARRE ХАА 80 А) 完 
RIBER, аф. M “ 
Alistan bir kiyik körine ketti, 
THR THREE 
‚ Ol qatin bosaYaYa ойга ketti.. . 
а — АЕ Е. 
Tün išinde qayda barasing, osinda alysaya ket- 
sengši. 
深夜 里 你 竺 那儿 去 ? Зх ЛЯ JLE 
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© tur 一 (站) 
а. ур МАНЗИЛ, За ЕЛЕЕ Н. 
如 
SinjiangYTa barTannan keyin bizge xat jazip tur- 
ingiz. 
去 新 疆 后 ; 常 给 我 们 来 信 ! 
Bijingde köktem mezgilinde qattt jel soYip tur- 
айт, 
北京 春天 常 刊 大 风 。 . 
ъ 与 -a 付 动词 结合 表示 “暂且 、 暂 时 ”或 者 表示 该 
动作 持续 到 另 一 动作 发 生 为 止 。 如 ， | 
Men biyil awil mektebinde ogly turayin. 


我 今年 暂且 在 村 校 里 念书 吧 ! 
Bir az küte turingīz! 
您 暂且 等 一 会 。 
在 付 名 中 它 〈 两 种 付 动词 形式 都 可 以 ) SEFII АЫ, 
是 两 种 付 动 词 形 式 都 可 以 》 结 合 表示 “尽管 …*… 虽 然 "…*…” 
ЖЖ. йн 


Ol bile (bilip) turip (tura) mijitiske kelmedi, 
他 虽然 知道 开会 ， 但 没 米 参加 会 议 。 
Men олї Кӧгір turip (köre tura) ашапдавдапіпь 
юа. 
我 虽然 见 到 他 但 没有 和 他 问好 。 
в. 内 与 р 付 动词 结合 的 动词 
Ф jiber 一 (派送 ) 
表示 动作 的 迅速 展开 或 动作 的 坚决 断然 进行 。 如 : 
Вагі карр jiberdi. 
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四 


大 家 一 下 子 都 笑 了 。 

Balqas їғаТа Sidamay jilap jiberdi. 

巴 勒 哈 什 忍 受 不 住 气 镇 一 下 子 活 了 。 
JEwingerlerimiz duspandardi дитїїїр jiberdi, 

我 们 的 战士 们 (坚决 ) 消灭 了 敌人 。 

bitir- 《与 及 物 动 词 结合 〉bit- (与 不 及 物 动词 纤 


В) (完毕) 。 表 示 动 作 的 结束 。 如 : 


Ol kitapti oqip bitirdim. 


我 读 完了 那 本 书 。 
Suw arip ЫН 
жт. А 
@ tata 一 (H3O 表示 动作 的 坚决 完成 。 如 : ) 
Xaliq oning qilmTstarin аёїр tastadī. 
AR (坚决 ) 揭发 了 他 的 罪行 。 
01 adam sarayding esigin tars šegelep tastadi. 
WAGH- ARET. 
Ф bo (是 、 成 为 ) 有 两 层 含义 。 
з. 表示 动作 的 完成 1 
oqip boldim. 我 读 过 了 。. 
istep boldim 我 作 好 了 。 
jazip boldim 我 写 好 了 。 
juwinip bolmadingba 你 没有 洗 好 吗 ? 
b 与 -wan 形式 形 动词 结合 表示 “假装 成 …… «Ж 
9°. й ` 


Ol uyiqtap jatqan bolip šešesi men Qojaštīng 


ënggimesin tügel estidi. 


他 假装 睡 着 了 把 他 母亲 和 河 贾 付 的 谈话 都 听见 了 。 
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Aldarköse ölgen bolip jattt, 
阿 勒 达尔 冰 色 装 死 〈 躺 着 ) 。 
© йа 一 〈 出 去 ) 表示 动作 在 一 定时 间 内 的 彻底 56 
№. йв 
Men bul kitapti oqip siqtim。 
我 〈 从 头 到 尾 ) 读 完了 这 本 书 。 
Ol їйзїеп keyin qalanf bir gidirip 519. 
他 下 午 往 一 趟 (全 ) 城 。 
Баг — (去 ) 表示 动作 现在 开始 发 展 、 继 续 或 动 
作 的 由 近 及 远 。 如 : 
Malding sani jildan-jil¥a köbeyip baradi. 
性 畜 数 目 逐 年 在 增多 。 
Хайа turimisi kün ѕауїп jaqsilanip baradi. 
人 民 的 生活 日 益 改 善 。 
O1 jügirip bardi. 
他 跑 去 了 。 
Ф kel 一 (Ж) 表示 动作 从 过 去 到 现在 的 发 展 或 动 
作 的 由 远 到 近 。 如 ， ' 
Акеш on jildan beri mal #агууадїїїд kisibimern 
BuYildanip keledi. 
我 父亲 十 年 以 来 从 事 着 畜牧 业 。 
Ol 记 girip keldi. 
?他 跑 来 了 。 
注 ，bar-，kel-。siq-，ket- 有 时 也 可 以 与 -a 付 动词 结 
合 ， 都 表示 顺便 完成 某 一 动作 (但 各 自 保 有 其 原来 的 词义 
特点 ) 。 如 
аја kel 顺便 使 来 
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ala bar HESE 


ala ket 顺便 拿 走 
ala šią BEEN 
xa kel 顺便 出 来 
ayta kel 顺便 来 说 
erte kel 顺便 领 来 .、 
köre kel 顺便 来 看 


С. 只 与 -a 付 动 词 结合 的 勒 动词 
Ф basta- (HFA) 表示 动作 的 开始 。 如 ， 
Qonaktar toyTa kele Ьазїайї. 


客人 们 开始 来 参加 婚礼 。 
Очу bastadim., 
我 开始 读 。 
© ва 一 (Дре) CRER ZARN 
A) o йн 
Ла jazdadīm. 
RAFRAT. 
Öle jazdadī. 
RAPET. 
Ol qay Yili xabardi estegende ўау jazdadīim. 
听 到 那个 翡 痛 的 消息 时 我 儿 乎 器 了 。 
р. 几 个 特殊 助动词 (或 称 不 完全 助动词 》 的 用 法 
өйт, tur, jir, jatir ( < otir- “b, tur- “gh” 
jir- 《 走 ” jat- 94) 。 这 四 个 助动词 不 同 于 其 它 助 动 请 
欧 地 方 在 于 ， 在 和 -p 付 动词 结合 构成 动词 现在 进行 时 或 和 
Tall 形式 付 动 调 结 人 台 时 ， 请 语 性 人 称 附加 成 分 直接 加 在 它 
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们 的 后 面 ， 并 且 没有 时 、 式 的 语法 变化 @。 如 ， 
oqip otirmin ogip turmin 
oqip jirmin ogip jatirmin 


这 一 点 表明 它们 比 起 其 它 完全 助动词 来 在 某 种 程度 上 已 
发 展 成 为 一 种 语法 手段 ， 更 进一步 失去 其 原来 的 词义 而 虚词 
Ta, 

otir 在 一 定 程度 上 肖 保 有 其 原来 的 词义 ， 它 只 能 用 
来 表示 共有 ча” 的 能 力 〈 人 或 其 它 动物 ) 的 主体 动作 。 
如 : 

Jazīp otirmin REE GE) 5o 
išip otirmin 我 正在 ( 坐 着 ) 吃 饭 。 

jatir 与 р 付 动词 形式 的 表示 趋向 的 动词 结合 表 示 相 继 . 
或 前 后 发 生 的 动作 。 如 ， 

wäkilder kelip јайе. 
代表 们 (先后 ) 来 了 。 
Ogiwsilar qaytip jatir, 
学 生 们 《相继 ) 回来 了 。 

Jatir 和 bar-, kel- 两 个 趋向 动词 结合 时 ， MARRE 
а 付 动词 的 形式 (EA EER”, ECK”) 。 如 : 

bara jatir, kele jatIr, 、 

bara jatir, kele jatir 又 可 以 和 其 它 主 要 动词 〈 用 -p iF 
动词 形式 ) 结合 组 成 三 个 成 分 的 复合 动词。 表示 

а. 正在 发 生 的 动作 由 近 及 远 或 由 远 及 近 : 

Ušīp Баға јайг 正在 飞 去 。 
Ф tur 一 用 作 完 全 助动词 时 可 以 有 时 、 式 的 变化 。 但 意义 不 同 于 不 完全 - 
араа tur ( 见 前 〉。 
Ф 但 可 以 有 付 动词 、 形 动词 形式 oqip jurip, oqip ойгтап... 
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Jüzip kele jatir 正在 游 过 来 。 
Ф. 动作 的 加 强 或 逐渐 发 生 : 
Avasting јарітадіагї ѕағхауїр kele jatIr。 
树叶 在 变 黄 。 
Suw suwip kele jatir. 
水 逐渐 变 凉 ， 
edi (来自 古代 动词 ar- “是 ”+ 简单 过 去 时 附加 成 分 
=) 的 人 称 变化 通过 edi 后 加 领 属性 人 称 附 加 成 分 表示 。 
-如 : 


edim edik 

eding edingder 

edingiz edingizder 

edi edi 
edi 的 意义 和 作用 : 
与 体 词 结合 构成 过 去 时 的 体 词 谓语 ， 

Меп jumïsšī edim, 

我 曾 是 工人 。 

Ol waqitta mening ikem muyalim edi, теп ЁН 
tiši edim. 


那 时 我 父亲 是 教员 ， 我 还 小 。 

与 形 动词 、 -? 付 动词 结合 构成 动词 过 去 时 的 复合 形式 
《 详 见 动词 的 过 去 时 ) o ~ 
M: i . ， 

关于 哈萨克 语 以 及 其 它 突破 语 中 是 否 存在 “ 体 ”的 庄 法 
范畴 的 问题 ， 是 争论 较 多 、 尚 未 能 最 后 解决 的 问题 之 一 。 

关于 这 个 问题 在 苏联 突 匡 语言 学 文献 中 存在 着 两 种 不 同 
HERL. DEBIANA RRE HRE A i E Be D 
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зп: В. А. Бегебтеппікоу, U. М. Nasilov, №. Р. Dir-- 
спкоу а 认为 突厥 语 中 付 动词 和 助动词 的 结合 虽然 可 以 表达 
体 的 意义 ， 但 不 能 构成 体 的 语法 范 时 。 而 大 部 分 人 Ош У. 
А. Bogoroditskiy, N. К. Dmitriyev, М. А. Baskakov,. 
А. А. Yuldashev A) 主张 突厥 语 存 在 体 的 范 时。 而 在 
这 一 部 分 人 中 意见 也 并 不 一 致 。1962 年 出 版 的 “现代 哈萨克 . 
语 ” 的 作者 认为 哈萨克 语 动词 有 完成 和 未 完成 两 种 体 。 而 
А. L Хагіѕоу 在 巴 施 基 尔 语 中 确定 了 三 种 体 ， 开 始 体 、 继 
续 体 、 结 束 体 。 巴 斯 卡 阅 夫 对 于 体 的 分 类 更 加 烦琐 ， 甚 至 有 
肯定 体 和 否定 体 @@ 的 名 称 。 

我 们 认为 不 应 该 把 逻辑 上 体 的 范畴 局 表现 在 语言 形态 上 - 
的 语法 体 的 范畴 混为一谈 。 只 有 当 助 动词 同 任何 付 动 词 结合 
都 表示 局 一 体 的 意义 时 ， 方 才能 构成 体 的 语法 范畴 。 突 厥 请 
中 《包括 哈萨克 语 ) 并 不 是 任何 助动词 与 任何 付 动词 结合 都 
表示 体 。 一 些 情况 下 具有 类 似 “ 体 ”的 意义 ， 另 一 些 情况 - 
下 则 又 在 相当 程度 上 保有 其 康 来 的 基本 词义 ， 或 者 是 与 这 一 
形式 的 付 动词 结合 表示 一 种 意义 ， 而 在 与 另 一 形式 的 付 动词 . 
结合 时 则 又 表示 另 一 种 意义 。 

另外 ， 了 哈萨克 语 动词 后 加 附加 成 分 aila -kie 《表示 
多 次 ) ，-ngqira/ -ngkire，-Imsira/ -imsire (лї). 
虽 在 某 种 程度 上 表示 体 的 意义 ， 但 它们 使 用 并 不 普 饥 ， 局 时 
也 不 是 所 有 动词 都 具有 这 种 形式 。 


юш я 


ЖЇЗ Е (动词 ) 的 特征 或 特征 (形容 词 ) 的 特征 ， 在 : 
名 中 用 作 动 词 或 形容 词 的 修饰 语 ， 位 于 动词 (包括 形 动 词 副 


Ф М. А. Baskakov: Karakalpakskiy yazik, T, П, 1959. - 
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动词 , 动 名 词 )， 形 容 词 的 前 面 。 副 词 一 般 没 有 词 形变 化 。 
1. 副词 的 种 类 
副词 按 其 构成 (来 源 ) 可 分 为 基本 付 词 和 派生 付 词 、 复 合 
付 词 三 种 。 
А. 基本 付 词 ， 指 那些 从 现代 语言 观点 来 看 不 能 再 作 构 
词 分 析 的 付 词 。 
asa, fR tim, ff öte 很 
паїїг 真正 的 “areng ПАЙ аг ERA 
ûnemi 经 常 地 ”endi 现在 ädeyi ' 故 意 地 
gasaqana 故意 地 udayi 常常 地 dayim 常常 地 


jorta 装模作样 地 581 稍微 
nag 具体 地 derew 马上 berin 从 前 
qazir 现在 ан ру gapgang {k 


äweli 首先 aqirin 慢 慢 地 baYana 测 才 
юТап 上 面 ilgeri 前 面 。 dal 正好 


milde(m) 完全 地 ане 于 万 、 绝 对 
songira 然后 аі 往 远 一 点 beri 往 近 一 点 
ааш 快 快 地 等 


Eo 从 历史 的 观点 来 在， 一 些 基本 付 词 还 可 以 再 作 构 词 
分 析 。 

Эпи äri, berk; фаро -ri MEE ERE ажин 
Ж) FARA miM m 9. ur, јоТаті, ilgeri; 
iškeri, tīsqarī 中 的 -Tari/-gäri -qari/-keri 相当 于 古代 突 
萎 语 的 方向 格 附 加 成 分 -Yaru/-gärü qaru/-kärü (<-Та 
36)…5te asa, 则 来 源 于 动词 中 `( 通 过 ) as- (超过 ) 的 a 
HARER. 

Ж На 
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Ф 多 数 基 本 付 词 可 以 加 附加 成 分 -raq/-rek 构成 比较 - 
级 或 前 面 加 öte, asa, tim 等 词 构 成 强化 形式 ， 了 加 附加 成 分 
-Iaw/-lew (及 其 变 体 ) 构 成 弱化 形式 。 如 ; 

burin ( 星 ) 一 一 burinrad (КЇ у -一 一 burindaw- 
ч е К) 
ilgeri 〈 往 前 ) —— Швегігек ( 往 前 些 ) 一 
ilgerilew 《 稍 往 前 一 些 ) 


jotari (LW) —— joyariraqg Е Ын) 一 一 
joYarilaw ( 稍 向 上 ) 

äri 〈 往 远 ) ārirek ( 往 远 些 ) 一 一 arilew (99: 
远 些 ) 

keyin (后 ) 一 一 keyinrek ( 往 后 些 ) 一 一 keyindew- 
《 积 后 一 些 ) 

tim burin 很 早 时 候 

asa ilgeri КЕ АШ 


© 除 单独 使 用 和 外， 还 可 以 重 琶 、 复 合 或 加 某 些 附 加 成 - 
分 。 如 ; 


qur bosqa AAR 

beker bosqa 白白 地 

qur änšeyin 白白 地 
bostan bosqa 白白 地 
qurdan qur Ф) а 
areng -äreng 勉 勉 强 强 地 
äri—beri 这 里 这 里 地 
ärili—berili 这 里 那里 地 
tekten— tekke 徒然 、 

jigeri 一 keyin 先后 
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Vurin—songdi 早晚 


burinda 一 从 前 
keyinde 以 后 
ärengge 勉强 
deylep 故意 


B,， 派 生 付 词 ， 可 以 通过 一 定 的 足 加 成 分 从 其 它 词类 构 
我 ， 也 可 以 由 几 个 词 结 省 构成 。 
掀 成 派生 付 词 的 附加 成 分 有 下 列 一 些 : 
Ф) -ša/-še 
a。 加 企 专 名 或 普通 名 词语 有 “зе”. “зет 
一 般 地 ”之 学 (后 面 多 为 不 及 物 动 词 )。 如 ， 
leninge 列宁 趟 地 batirga 英雄 式 地 
qussa 乌 式 地 baqaša Н 
dosša 朋友 艇 地 
ФЕС). 这 种 附加 成 分 世 可 以 加 在 复数 普通 名 词 后 ; 
batirlarsa, qustarsa 


EO: 加 在 某 些 时 间 名 词 后 有 限制 的 局 已 


büginše 到 今天 为 止 
biyilsa 限制 到 今年 
qazirše ин 

ФЕ: 也 可 以 加 在 某 些 形容 词 后 ， 
eskiše _ 19% 
burinyiga Ж АА 
kešegiše 象 昨 无 一 样 


b 加 在 代词 (主格 或 领 格 形式 ) 或 其 些 名 词 、 动 名 词 (还 
ат АКИЛОВ, ER KR e” 
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meningše RRA 


özimše 依 我 自己 看 

pikirimše 依 我 的 意见 

köz дагаѕїтёа 依 我 的 看 法 

oning aytiwinga 依照 他 所 说 的 看 
注 ， 在 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 后 为 -nša/-nše, ` 
с. 加 在 民族 或 地 方 专 名 后 有 “用 …… 语 言 地 ”之 党 


О! qazaqsa (xanzīwša, orissa) söyleydi. 

他 说 哈萨克 语 ( 汉 语 、 俄 语 )。 

Ol xanzīwša jazilyan kitaptardi АП одїу пау, 

他 尚 不 能 读 用 汉语 号 的 书 。 
с. 应 注意 并 不 是 所 有 带 有 这 种 附加 碟 分 的 词 都 是 付 | 

词 ， 有 时 世 用 作 形 容 词 。 如 : 

Оағадёа -xanzīwša s6zdik 哈 汉 字典 

āskerše kiyim EK 

proletariyatša köz qaras 无 产 阶 级 观 虑 
@ -day/-dey (元 音 及 没 畏 音 后 ) -tay/-tey GRAE) 

СОЕ ЙО täs “ 象 …… 一 样 ”)。 加 在 体 词 和 形 动 
词 后 表示 行为 的 方式 。 如 : 

qustay ugady @&—Ж ч 

bulbulday ѕаугауйї REE — ИЩ, 

süliktey soradi ш-н. 

bezgek bolYanday qaltiradi. #19 7 0—8. 
+ 

meni {апїтаТапйау qaradi. {&@ Л1А1Н{ШАЫЖК 
我 。 
注 @: 带 有 这 种 附加 成 分 的 体 词 只 有 当 其 与 动词 连用 时 
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才 是 副词 ， 否 则 也 用 作 形 容 词 (表示 “ 租 似 ”)。 如 ; 


altinday wagit 黄金 似 的 时 间 
quristay атпјуа КӨЛ. 

tastay данї aag 象 石 头 一 样 硬 的 木头 
uwday aštī därł 象 毒 一 样 苦 的 药 
süttey aq qizdar 象 奶子 一 样 白 的 姑娘 们 


O: Wikian -lay/-ley -day/dey -ray/-tey 三 
种 附加 成 分 也 构成 付 词 。 但 它 在 来 源 上 与 上 面 所 说 的 只 有 两 
种 附 吉成 分 的 (没有 -lay/-Iey 的 形式 ) 不同， 来 自动 词 付 动 
. 词 的 形式 。 如 : 


Adsaiay töledim RETAS. 
Osilay (bilay) istewimiz kerek, 我 们 应 该 这 样 
做 。 
Мер qistay 《jazday) Sinjiangda boldim. 
我 整个 冬天 (夏天 ) 都 在 新 疆 。 
© -siz/-siz ”加 在 体 词 后 ， 表 示 M Eeee” ате 
E 
orinsiz söyle ~- . - 不 沧 当 地 说 
eriksiz kül - TRKE 
üzdiksiz köbey - 不 断 地 增多 


‚ вим paydasiz aYip ket- 水 没 被 利用 (白白 ) 地 流 去 
Men bul tündi uyqisiz 6tkizdim. 我 这 夜 没 睡 觉 。 
Engbeksiz tapqan mal esepsiz ketedi. 不 劳 而 获 

的 财产 会 随意 花 去 。 
1 © 指示 代词 后 加 -iatig -šama (<ša+lig, -8а+шдау 
移 成 程度 付 词 。 如 ， 
sonšaliq köp 这 人 么 样 的 多 
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Songama körkem 这 么 禅 的 漂亮 
с. 复合 付 词 
图 重 释 同一 付 词 构 成 。 如 ;: 
äreng - äreng hR zora -zora 5818 
āzer - äzer 种 勉强 强 endi - endi 就 要 (马上 ) 
© 同一 名 词 中 间 加 -ma/-me -ba/-be -pa/-pe 构成 。 
ж: 
qolma - qol 立即 közbe - köz RAHM 
awizba - awiz 亲口 地 Ыегре-Беї 面对面 地 
Ө жан ААА. В. RMR. йа 
bir birden 个 个 地 az - azdan 一 点 一 点 地 
bet - betimen 各 自 地 top ~ tobimen 成 群 地 
üsti - istine 连续 地 а - aldine 各 自 地 
Ф 重要 同一 和 名词， 第 一 个 为 从 格 第 二 个 为 向 格 形式 或 
两 个 都 为 位 格 的 形式 。 如 : 


jlldan - jiIYa 年 复 一 年 地 
Ейппеп ~ kinge 日 复 一 日 地 
Ліва - jilda 每 年 地 
kiinde - kiinde 每 日 地 

© 由 同类 竺 词 构成 。 如 : 
атап - esen 平平 安安 她 
cmin - erkin 让 由 自在 地 
külip - oynap 笑 着 玩 着 地 
kiindiz - tini 日 夜 地 

© 尚 有 下 列 付 词 化 的 词组 。 如 : 
küni Кебе 《就 在 ) 昨天 
küni biigin 《就 在 ) 55% 
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{кйш erteng 《就 在 ) 明天 


küni ilgeri 事先 

kele sala 一 来 0 
bir jolata 一 下 子 

ala sala 马上 

аја qistay 一 整 冬天 地 
qas реп közding arasinda 一 瞬间 
aldin ala 预先 

gannen qapersiz 平安 无 事 地 
tomaya tuyiq Жл? 


在 哈萨克 语 的 历史 发 展 中 ， 一 些 词 因 常 和 一 定 的 格 的 附 
加 成 分 一 起 使 用 。 以 后 逐渐 失去 其 震 来 的 意义 而 变 成 单纯 的 
4. Ж ` 


birge 一 起 birde 有 时 
birden 一 下 子 kenetten ZAR 
lajsizdan Æ ilezde 一 瞬间 


ialqasinan {ДЕДИН etbetinen 头 朝 下 卧 荐 地 
qirinan 侧 着 身子 地 jüresinen AE 


тот Та 勉强 地 jatqa ЧҮ И 
alya 往 前 bosga 白白 地 
ага EE чарда ZEH 
jüresinen ЖИ jazin ЖЖ 
aisin 冬天 


注 ， 后 两 个 词 中 移 “-In” 为 现代 语言 已 不 用 的 古代 助 烙 
附加 成 分 。 
险 萨 克 语 仁 词 按 其 意义 可 分 为 下 列 几 种 。 
А. ВЯ, 
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biigin 今天 

Кебе 昨天 

шуп 今年 
aldtngTT küni 前 天 
kün ата 隔 天 
kiinine 每 天 

keške jaqin 傍晚 
tiinde 夜里 

burin 从 前 
baYana 刚才 

tang siride 黎明 
endi - 
ertede 从 前 

ёзен 首先 

bayaTidan 从 那 时 以 来 
ogta--tekte 不 经 党 
inemi 经 党 
anda 一 sanda 有 时 


endi ШИГ оү. 


erteng 明天 
ын 去 年 
keler j 明年 
burisgüni 后 天 
küni boyi 整 天 
keš ЊЕ 
tangerteng 早晨 
tüni boyi Ж 
qazir 现在 
kiindiz 白天 
janga 刚才 

егіс 早 

qarirge 暂且 
ejelden 从 来 
älde дайап = 
udayi 经 常 
itrdayim 时 刻 地 
ogqtin 一 ogtin 时 时 


TYiy 老 是 ， 总 是 ， 一 贯 地 key 一 keyde 有 时 


B. eati: 


jotari ЕШ, 高 
alya 向 前 
мї 


ilde дауда pjp eeehe 


юзу 路 上 
sonda 那里 


Ивегі 前 面 


tömen 下 、 低 

агіда 往 后 

keri 相反 、 往 后 

{йз - tasinen 四 面 八方 
munda - osinda ў Л, 
aldī - artinan 前 后 
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с. 方式 付 词 ， 
osilay 这 样 
birtindep 逐渐 地 


osilaysa 就 这 样 
birte - birte 逐渐 地 


birdey 一 样 地 birge 一 起 
äreng, areng - areng ЯЙ, ИЛЗ 
zorYa 勉强 jedel 迅速 地 
derew 立刻 kenetten 突然 
dzdiginen 主动 地 jayaw 步行 
biylep - t6step 专横 地 adeyi 故意 地 


qayta 重新 
jüresinen ME 
asiqtan - aši 公开 地 
程度 付 词 ， 
eng 最 
tim k, Em 
asa 很 
naYiz 真正 的 
зы ЖИЙ 
tötenše 非常 
Е. ЖЕН, 
osingaiiq 这 么 多 地 
azdi - k5pti 多 少 地 
2.。 付 词 在 名 中 的 作用 和 位 置 


D. 


jol - jönekey 顺便 
jatpay - turmay 坐 卧 不 安 
ха jetkenše 尽力 地 


ate 很 

tipti 甚至 、 格 外 
orasan їй 
mülde (т) 绝对 
ediwir 相当 地 


azYana 少许 地 
biren - saran 个 别 地 


A。 付 词 位 于 动词 前 ， 用 人 状语 ， . 


O1 orninan areng turdi. 


他 她 强 从 座位 上 站 起。 
Ааїїп s5ylengiz。 
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请 您 慢 点 说 。 
агі otiringlz: 
请 您 坐 远 点 ! 
Kese biz kinoYa Багаа. 
昨天 我 们 看 电影 去 了 。 
Munda amalsizdan keldim. 
我 不 得 已 ， 到 这 里 来 。 
Ol jalma . јап atip turip, esikke qaray umtildt. 
他 马上 跳 起 ， 扑 向 门 旁 。 
В 针 词 位 于 形容 词 前 ， 表 示 程 度 ; 
Ol asa 1Туападії, meylinse fjdaYatti, 
他 十 分 认真 、 勤 碍 > 
Öte jüyrek bir at. 
一 匹 跑 得 很 快 的 马 。 
时 间 付 词 如 指 整 个 句子 而 言 时 ， 它 可 以 位 于 多 首 。 如 同 
时 有 刀 个 付 词 时 ， 一 般 是 时 税 付 词 在 前 ， 其 次 是 地 点 付 词 、 


方式 付 词 。 如 
Jaqinda теп äkemmen birge Beijingge barip 
qayttim. 
FERMARE TBR. 
О! jas jigit kešeden beri gürsildetip temir soYīp 
јайг. 


ЭЛТ А ЕЭС URRE A РВ ТРА ДЕ ko 


UO 辅助 名 词 
1. рію 
RRCAKE— H, Е злом, 
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依 其 意义 和 语法 特点 介 于 后 置 启 (虚词 与 名 词 ( 实 词 ) 之 
启 ， 具 有 一 种 过 滤 的 性 质 。 这 些 词 称 之 为 辅助 名 词 。 

回 盈 名词 通 常 以 带 有 领 属 人 称 附 加 成 分 和 表示 空间 关系 
的 客 附 加 成 分 ( 即 向 徊 、 位 铬 、 从 客 》 的 形式 出 现在 旬 中 
《前面 的 名 词 可 以 带 也 可 不 带 领 格 附加 成 分 》， 它 在 意义 


化 。 
辅助 名 词 有 下 烈 一些， 
üst (E) 
iš (р 
аја (前 》 
orta 《中 ) 

aylana 《有 周围 
јап (旁边 》 
jaq (方面 ) 
bas (K) 
tip OR) 
mang 《附近 》 
2. 辅助 名 词 的 用 法 


士 补 充 阁 的 意义 ， 把 格 所 表达 的 空间 关系 更 加 确切 和 具体 
» 


ast (P) 

sirt (外 》 

art Од) 

ага (Чч) (之 间 》 
tangirek (HE 
чаз (FA) 
qarsi 《对 面 》 
bet (HD 

song (KÆ) 
baris (过 程 》 


А. 带 有 和 领 属 人 称 附加 成 分 和 空间 关系 格 的 附加 成 分 的 
辅助 名 词 与 其 前 面 的 名 词 一 起 在 各 中 用 作 时 间或 地 点 状语。 


з: 


Kitap јогї iistinde jatir。 


” 书 在 桌子 上 。 


Biz awilding manginda dop оупайїд. 


我 们 在 村 子 周 国 玩 球 。 


Bir jil išinde talay oqiyYalar bolip ФИ. 
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一 年 之 中 发 生 了 许多 事件 。 

01 bala bizding qarsimjizdan jügirip ötti. 
那个 孩子 从 我 们 对 面 跑 过 去 了 。 

Dariya janinan qudiq qazba, 

不 要 在 河 旁 气井 〈 格 言 ) 

Bala Sesesining агіспа trYIldit, 

孩子 匣 在 他 母亲 的 身后 。 


В, 带 有 位 格 附加 成 分 的 辅助 名 词 后 可 再 加 Tg 在 
名 中 用 作 定 语 * 


с. 


mektep janindaYi asxana ”学校 附近 的 饭馆 
йу isindegi adamdar 家 里 的 入 们 
带领 属 人 称 附加 成 分 的 “опа” 《地 方 ) 一 词 的 向 


其 形式 ornima，orninga ornina 与 动词 结合 ‚ RR “КЕ 
aee? ЖЖ. йз 


tin 


1. 


Sening огпїпда теп bir apta sabaq Stemin, 

我 将 代替 你 上 一 个 星期 的 课 。 

Ви! jolt engbekke Qasimning ornina Sabiyt bara- 
boldi. 

ЕНЕ КАРИ о 

Sen mening ornima barip isteši. 

你 代替 我 去 做 吧 ! 


о) БЕЙ 
后 置 词 的 意义 


后 曙 词 表示 体 词 与 体 词 或 体 词 与 动词 之 间 的 各 种 关系 并 


жун 


发 生 关 系 的 词 具 有 一 定格 的 形式 。 паи 般 没 有 


TEH 


上 ， 位 于 受 其 支配 的 词 后 。 
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2， 后 置 鹿 的 分 类 及 疹 示 的 乱 义 
哈萨克 语 后 置 词 依 其 对 前 面 词 的 支配 关系 可 分 为 四 类 * 
支配 主格 的 后 置 词 支 配 向 糙 的 后 置 词 、 支 配 从 格 的 后 置 词 、 
支配 工具 格 的 后 置 词 
A. ZEER RN: 
Фа" (Т Pe) 
a 与 体 词 和 动 名 词 结合 表示 “为 了 …*…”。 如 : 
Otan йіп küresiw—bizding ardaqti borīšīmľz: 
为 祖国 而 战 ， 是 我 们 神圣 的 职责 。 
Sen й8їп bir kitap satip aldim. 
我 为 你 买 了 一 本 书 。 
Biz oqiw ūšin keldik. 
我 们 学 习 来 了 。 Е 
b УЯНАМ ААК “AT RA” o ә 
Ol qizmetti јад5ї istegeni їйїп siyliq aldi. 
他 因 把 那 件 工作 做 得 好 而 得 到 奖励 。 
Jaqsi dayarlayanim йір emtixanda “5” aldfm.. 
我 因 难 备 得 好 ， 考 试 中 得 到 了 五 分 。 
©) “агаш” (egite? “ЫШ зе”) 
Bul xabardi radiyo arqili езИййп, 
我 们 通过 收音 机 上 昕 到 了 这 个 消息 。 
Adamdar til arqili garim-qatnas jasaydi. 
人 们 通过 语言 来 交际 。 
Onimen telefon агдїї söylestim. 
我 和 他 通过 电话 交谈 了 。 
© “tuwrali”, “jöninde”, “jayInda” (“关于 ”》 
Jospar tuwrali pikirlestik. 
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关于 计划 ， 我 们 交换 了 总 见 。 

üyreniw mäselesi jayinda taxqi jiirgizdik, 

我 们 讨论 了 关于 学 习 的 问题 。 
@ “sayin” ( “ieee ”) 
与 时 间 名 词 或 过 去 时 形 动词 结合 表示 “(每 《天 ) ”、 

Эш О) ” Mke” o йл 

Kün sayin oning üyine baramin 

我 们 每 天 到 他 家 里 去 。 

Qizin osi küyinde Кӧгреп sayin sorli šeše özi Че 
quwanip galatin edi. 

可 怜 的 母亲 每 当 看 到 女儿 这 个 梯子， 自己 也 快乐 起 
жт. 

ФЕ: barYan sayin 表示 “ 越 来 越 w*…” 的 意思 。 如 ; 
Boran barYan sayin küšeyip Бага jatir, 
暴风 圭 越 来 越 大 。 

Ol barYyan sayin ѕетігір ‘ketti, 
他 越 来 越 胖 。 


®© “retinde” СЕЈ) 
Men oqiwšīlar wikili retinde sözge аі. , 


我 作 我 作为 学 生 代表 发 了 言 。 
Ol йуї Та awdarīwšī retinde gatnasti, 
我 作为 翻译 参加 了 大 会 。 

“arqasinda” ( “由 于 ,ep ， “EF? у, 
Biz tek Asqarding агдазїпда Tana kete aldiq. 
RNS FAME RI ER. 

注 : 这 个 后 置 词 也 可 支配 领 格 。 

4 “boyinša” 〈 依 照 …… 按 照 ……) 


nusqawi boyinga 按照 指示 
osi boyinga isteyik。 让 我 们 按照 这 样 做 吧 r 
Меп oning ауїдапї boyīnša istep jirmin, 
我 正 按 他 们 所 说 的 艇 着 。 

“boyi”《“ 沿 着 М у 
Јо! boyi oYan ülken janasirliq körsetip keldi. 
е Ват. 
Süyktim! теп saYan Smir Боуї Богіб тіл, 
亲爱 的 ! 我 整个 一 生 都 感激 你 。 
Siqir - 8їдїг jirister tün Боуї basilmadi. 
沙沙 的 走路 声 彻夜 不 断 。 

与 过 去 时 形 动词 结合 表示 “一 来 … 就 …” p “осе Р 
地 ”。 如 : А 
Ol kelgen Боуї хађагіааї, 

他 一 来 就 通知 了 。 

OI jügirgen boyi qaqpadan kirip keldi, 
他 一 跑 就 进 了 大 门 。 

Tisten7gen Боуї kete berdi. 
ЖИ: зе, MEER. 

@ “sebepti?” (HP. 原因 ) “saldarinan” (HF 
sew E) ， 

JolawsilarYa arnawli tyding јодИҮї sebepti, 
olar dalada jatti. 
内 于 没有 专 为 旅客 准备 的 房子 之 款 ， 他 们 在 外 面 用 

的 。 

Uqipsizdiq saldarinan kitabingizdi joYaltip aldim. 
我 不 慎 丢 失 了 您 的 书 。 
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@@ “jolinda” (为 了 ) 
Janga jengiske qol jetkiziw jolinda qulšīna kiires 
jirgiziwimiz kerek. 
为 了 争取 新 的 考 利 ， 我 们 要 努力 奋斗 。 
3 支配 向 格 的 后 置 词 : 
Q “deyin” “šeyin” (ү 3+) 
Ol tün ortasina deyin jumis istedi. 


他 一 直 工 作 到 午夜 。 
广 ， 与 过 去 时 形 动词 过 用 表示 “直到 …… 以 前 ” э 
O1 kelgen7ge #еуїп ketpengiz, 了 
他 来 之 前 ， 您 别 走 。 
©) “даг” ( «рр ә (К бщ”) 
Olar їѕтар8 ада qarsi tigit jirgizdi. 
他 们 进行 反 浪费 宣传 。 


OYan дагвї йеті kiyingen, buyra šaš jigit биг, 
对 着 他 站 着 一 个 衣着 深 亮 ， 头 发 卷曲 的 青年 人 。 
© “taman”, “garay” 〔( 朝 着 、 朝 向 ) (多 与 趋向 动词 
涟 用 ) 
Balalar traktorYa taman jügirip keledi, 
巷子 们 朝 着 拖拉 机 跑 来 。- 
了 Baliqiilar özenge qaray jürip ketti. 
Ж ЖП ЖНГ ЗЕ Ж 
ФЕ. “агау” ЗЫНА. “атап” яо 
Biz mektepke qaray kettik. 
我 们 朝 学 校 走 去 。 
Biz mektepke taman keldik. 
我 们 朝 学 校 走 来 。 《我 们 接近 学 校 了 ) 
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@ “датар” СНЕ 、 

Isjüzindik axwalya датар istewimiz kerek, 

我 们 应 根据 实际 情况 办 事 。 

Är ölke ӧл jerining Narwasiiq erekxeligine 
qarap овраг jasadi. 

各 省 按 其 本 地 的 经 济 特点 制订 了 计划 。 
Ф) “köri”, “дагаТапйа” СӘН... FWO keee 

来 ) 
` Oning aytqanina köri (qaraYanda) ol burin Sinji- 

anga barYan sekildi, 

傅 他 所 说 的 看 来 ， 他 去 过 新 疆 。 
性 ，k5ri~g5ri RHEB, EAH o 


Sen menen göri köp zercksing. 


你 比 起 我 来 聪明 得 多 。 

“qaramay”, “qaramastan” ( 《不顾 ， ee > 
Olar jangbirYa qaramay engbekke ketti. 
他 们 不 顾 下 十 出 涛 劳动 了 。 


С. 支配 从 衬 的 后 置 词 ， 
@ “burin”, “ilgeri” СЕ. «ДВТУ 
Ol bul xabardi bizden burīn (ilgeti) bilgen edi. 
他 在 我 们 以 前 知道 了 这 个 消息 。 
Bul ogiyTa budan bir neše jil burin payda bolyan 
edi, 
ANR RE EER EAR o 
ВЕ. EARI “шїп”, “ilgeri? 和 带 有 从 格 的 被 支配 
的 名 词 之 闻 可 加 入 “一 年 ”、“ 一 个 月 ”等 表示 具体 时 间 的 
he 
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© “keyin”, “song” 《在 ……* 以 后 ) 
Bes kiinnen Кеуіп (song) 五 天 以 后 
azdan Кеуіп (song) 一 小 会 后 
Ol jumisin bitirgennen Кеуіп (bitirgen song) 
буіпе qaytti. 
他 做 完 其 工作 后 合家 了 。 
È: song 加 在 过 闫 时 形 动词 后 时 ， 一 般 不 要 求 从 格 。 
@8 - tört ЙІ ötken song ol da Sngdewdl kerek 
qiladi. 
XE, пуа енин. 
arl (在 …… 那 边 、 在 …*… 之 后 》 
Tawdan агї bir özen Баг. 
河 那 边 有 条 河 。 
Bul mäseleni jildan агї jibermew kerek: et 
不 爱 把 这 个 问题 邦 到 一 年 以 后 。 
Ol budan arī xaliqaraliq jaTdayTa юч, 
他 在 这 之 后 谈 到 了 国际 形势 。 
ФЕ. ат 有 时 也 写作 äri, 
Ф beri ОАЖ 
bir neše künnen beri 几 天 以 来 
О! piltirdan beri nawgas edi. 
他 去 年 以 来 就 卧病 在 床 。 
Ф beter (К.е) 
Мер oni iyt etinen beter jek Кёгешїп, 
我 比 讨厌 狗肉 更 讨厌 他 。 
Nöser alyagqidan beter ацуїр jiberdi, 
暴风 雨 比 先前 下 得 更 大 了 。 
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© basqa (Beee LAP 

Uyde bizden basqa kisi јод. 

家 里 除 我 们 以 外 没有 人 。 

Biigin senen basqa oqdiwsilardInag bariiYT KinoTa 
baradi. 

今天 除 你 以 外 所 有 同学 都 去 看 电影 。 

. {Ёз özge, bölek, böten 的 意义 与 作用 与 basqa 相同 。 

АФ göri (оку (зз) 

Ol menen göri köp zerek екеп. 

他 比 我 更 陪 明 。 

öte öreskel jumistar tüyisip tur¥anIn Asqar 
basgalardar göri toflYirag angYTatdi. 

阿 斯 卡拉 比 别人 更 充分 了 解 工作 的 困难 和 复杂 。 
р. хижа я 
Ф “Ылде? (5...) 

. Keše ol menimen birge sabaq dayindadt. 

昨天 他 与 我 一 起 淮 备 功课 。 
Ф “qatar”, “qabat” (Hg esee FIEF) 

Barliq üylerde bügin ibigermen qatar, ШЇ, 
qaljing, quwanls bar. 

ВРЮ 696—278, AMLERR 106 
的 。 

Bul awilding Беупеѕі özgeriwmen qabat, ай da 
özgergen. 

ЖАЩЫ ЛЕ ЖСЛЕНДИРР, Фо rek Te 
з. Бай 
后 置 词 就 其 来 源 看 ， 可 分 为 下 列 几 类 
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А. 来 自动 词 〈 为 付 动词 形式 ) 的 后 旱 调 ， 如 ， 
@ “qaray”, ($8) “qdaramay?，(〔 不 顾 …。…) 
“датар: ($k Hg ee- 依照 ) 来 自动 词 qara- (H) 

@ “köri~göri ( 比 ) 来 自动 词 动词 kör- (GM) ə 

© “вау” (每 ， 越 来 越 ……) kE ERARE 
“вау.” СЩ) 

ОЈ Е taman” (HH) Ж А E RRK ES tapa + п, 

© 从 Wiin (ERAREA icin) 在 古代 文献 中 支配 
KRA Gm seni ücün “为 了 你 ”》 来 看 ， 它 也 应 来 让 
动词 ， 是 一 种 付 动词 形式 。 

注 ，qaraYanda 来 自 过 去 时 形 动 词 加 位 猪 附加 成 分 。 

в. 来 自体 词 的 后 置 词 ， 后 面 往往 带 有 已 经 全 化 的 构 词 


附加 成 分 或 格 的 附加 成 分 、 
“song” 《在 …… 以 后 ) retinde 《作为 ? 
basga (Riesen, 外 》 birge О. 一 起 》 
jöninde (ЖР) jolinda (ЖТ) 
С. 来 自 副 词 的 后 置 词 ， 
“burin? “在 …… 之 前 > ilgeri “an >р” 
Кеуіп 《在 之 后 ? ай “feee Mg” 


beri “在 这 边 ” A Ee AR? o 
后 置 词 虽然 一 般 没有 词 形变 化 ， 但 基 些 来 自 付 词 的 后 局 
词 如 burin, ilgeri, keyin, arī, beri 后 面 可 以 加 构成 级 或 
慢 化 形式 的 附加 成 分 -гад/-тек -law/-lew. deyin &суіп 有 
财 可 以 加 构成 形容 词 的 附加 成 分 glo 


《十 )、 和 连接 词 


过 接 词 是 没有 词 形变 化 的 词类 ， 用 来 表示 词 与 词 或 句 与 
旬 之 间 的 外 部 关系 ， 这 种 外 部 关系 又 表现 为 联合 、 对 立 、 原 
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м. АЕК. 
ЛЕНИНА ИОА БУШЛ. 
1. KAERA 
” А. "пе (Яд) 〈<< 古 代 突厥 请 的 yana<<yan- “E 
P7 的 侍 动 词 形式 ”yana) ， 它 使 用 景 广泛， 可 以 过 接 名 中 
任何 同等 成 分 或 句子 。 如 : 
Tawiq jäne йутек - üy qustar!, 
лиа. ОЕШ) 
01 zerek jäne kigipeyil. 
他 聪明 并 且 谦虚 。 “连接 形容 词 》 
: О1 xatti idemi jäne tez jazadi. 
' 他 写字 渠 亮 而 且 块 。 《连接 副词 7 
Biz partiyaning jäne memleketting sayasattarina 
boysiniwimiz kerek. 
我 们 应 遵守 党 和 国家 的 政策 。 (连接 定语 》 
AwWTI5atyrasilTqd šebin odan агї köp engbek küš 
jäne zattiq küštermen tolíqtaw - byTl awīïišarwašī- 
Nrinen jaqsi önim alfwdīng šešiwši баги. 
用 更 多 的 劳力 和 物力 来 充实 农业 战线 是 今年 农业 取 
得 良好 收成 的 决定 性 条 件 。 GERED 
Seni oyda Hanzu, qirda Qazaq tügel biledi jäne 
siylaydi. 
平原 上 的 汉族 人 和 章 原 上 的 哈萨克 人 全 都 知道 你 并 
HERA. 〈 连 接 动词 谓语 
Biz хог tabistarzYa qol jetkizdik jäne xalqimiz- 
ding turmis kiiyin jaqsarttiq. 
我 们 取得 了 巨大 的 成 就 并 且 改 善 了 人 民 的 生活 状 
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况 。《〈 连 搂 句 子 ) 

KenjeYazi Aqannan on 10712 jasinda tuwip, erts 
eressk bolip qalyan song jäne ata qolinda ongaša 
буде jalYIz ösken esepti bolyan song, Aqandi äke 
dep tanimaydi. 

因为 肯 几 哈 孜 是 在 阿 省 十 九 岁 时 生 的 ， 和 并且 一 直 单 
独 在 祖父 家 中 长 大 之 改 ， 所 以 不 承认 阿 汗 是 他 的 父亲 。 

СЕВ ЕА 
注 ， 在 连接 两 个 以 上 的 同等 成 分 时 ， 只 在 最 后 一 个 同等 
成 分 前 用 jine， 其 余 用 喜 号 分 开 : 

одї, одї jäne оч! 学习、 学习、 再 学 习 。 

Biz arbir isti köp, tez, jaqsi jäne ünemšildik- 
pen istesek, jaqsī пабу jege 401 jetkize alamiz. 

如 果 我 们 第 每 件 事 都 能 多 、 快 、 好 、 省 的 话 ， 那 么 
就 能 到 得 良好 的 成 绩 。 

Н. 在 连接 三 个 名 词性 同等 成 分 了 时， 前面 用 两 个 可 用 
men 22/131 jäne: 

Атаїїїдїап burin aYasi men inisi jäne ōzi di- 
zhularTa jałši bolīp, ауапїйії turmis ötkizgen. 

解放 前 他 的 哥哥 和 弟弟 以 及 他 自己 给 地 主 当 长 工 
过 着 悲惨 的 生活 。 

Klas pen jataqti jäne alangdi ава tazalabmiz。 

我 们 把 教室 和 宿舍 以 及 操场 都 打扫 干净 。 才 
B. “теп” СИНА “беп реп") (和) 口语 中 也 有 

menen, benen, penen 的 读 法 (<bilän 《bir 二 +n)。 这 个 过 
接 词 使 用 的 范围 很 罕 只 用 来 连接 名 词 或 名 词 化 的 同等 成 分 。 
如 
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Taw теп tasti suw buzar. 
И же жшяяЖ. 
Bizding gongshi astiq реп malTa bay. 
我 们 的 公社 有 很 多 的 粮食 和 性 冀 。 
Qala теп awildIng arasinda bir ülken Кёрїг bar. 
城市 与 村 庄 之 间 有 座 大 桥 。 
Axmet реп Nurjamal - klasimizding eki ШН 
ogiwšīsī. 
癌 合 买 提 和 努 尔 加 玛 靳 是 我 们 班 的 两 个 模范 学 生 。 
WÈ: 这 种 连接 词 与 名 词 助 格 附 加 成 分 men, -ben; 
„жп ”发音 完全 一 样 ， 但 助 格 附加 成 分 必须 与 训 助 格 的 名 诅 
省 号 而 过 搁 词 要 分 写 。 如 ， 
‘onimen s5ylestim。 
我 和 他 交谈 了 。〔 助 格 附 加 成 分 ) 
Oqiw men engbekti ugstastirTwimtz kerek, 
我 们 应 把 学 习 和 劳动 结合 起 来 。 《连接 词 》 
©. da (及 其 变 体 de, ta, te) 
O 用 在 每 个 同等 成 分 多 为 体 词 、 ҥй) 后 表示 历数 
你 件 事物 或 性 质 特点 : 
ATasf da, özi de gungsh? müšesi. 
他 哥哥 和 他 自 已 都 是 公社 社员 。 
Канйуў ta, Säden de, Qaylrbek te `ūlgili хашт 
Паг, © 
жї, єн, ЛИЕ ОЙ. 
Erkin Һа da, ‘Sjet te, qaytattz da, тії dz 
bir jigit. 
区 尔 贵 是 一 个 筋 辟 、 偶 强 、 坚 才 、 结 实 的 小 伙 子 * 
—186-— 


pars 


Engbekke oqiwiilar да, ши'Тайтаек de qatnasti. 
学 生 、 老 师 都 参加 了 劳动 。 
Ol bul jumisti tezde, jaqsi да orindade。 
他 把 这 件 率 完成 得 快 而 好 。 
Абау osi kešte bolYan öz хайл Ыш! tünde de, 
ertenginde де tiisine almay ketti, 
阿 拜 这 充 和 第 二 天 都 不 明白 自己 的 这 种 精神 状况 。 
注 : 在 体 词 后 如 只 使 用 一 次 时， 表示 汉语 中 的 “也 ”之 
Ж. 
Olar da mäjiliske qatnastl. 
他 们 也 参加 了 会 议 。 
Sabiyt: “bul retki спрбекке теп de даїлазашю1п” 
- dedi. 
萨 比 提 涪 他 也 参加 这 次 劳动 。 
© 连接 两 个 动词 谓语 (只 用 一 次 》 表 示 两 个 动作 紧 接 
TRE: 
Ol äāke-šešesimen qoštasti ба, jūrłp ketti. 
他 和 父母 别 后 就 走 了 。 
Ol хайї ogīdī da, Шар jiberdi. 
他 读 过 信和 就 器 起 来 了 。 
Qar jawdi da, eriy bastadry。 
雪 下 后 就 化 了 。 
注 ， 有 时 表示 两 个 动作 网 时 进行 ， 这 时 ”人 铝 ИЛИШ 
号 : А 
- Biz oynaymiz da kiilemiz, 
我 们 又 玩 又 笑 。 
р. “ап” O агі" 主要 用 来 连接 同等 成 分 的 定语 ， 
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状语 、 谓 语 ， 要 午 复 使 用 ， 放 在 被 连接 的 词 前 。 如 4 
Ol агі jumīsšī, äri oqīwšī. 
他 既是 工人 又 是 学 生 。 
Zhongxua ulttarl äri engbekšil, агі batir шағ. 
中 华 民族 是 既 勤 劳 又 勇敢 的 民族 。 
О1 äri körkem, äri tez jazadi, 
他 写 得 又 漂亮 又 快 。 
Ol.q-yda deysing, -aw, Bäken, ol агі alista; агі 
jaginda. ` 
巴 坎 ， 你 问 他 在 那儿 ， 他 近 在 同 尺 ， 远 在 天 涯 。 
Bul sözge ol äri uyaldi, äri патізќапаї. 
-IZIS RAN EAM. 
也 可 以 连接 两 句子 《重复 使 用 )》。 如 : 
Äri awil kiitip tur, агі waqit tiYiz, 
ваа ШЕИ, УА e 
连接 两 个 句子 ， 后 一 个 在 意义 上 补充 前 一 个 时 用 一 次 。 
如 с e 
О! aqsur jüzdi, ülken közdi, deneli,. baluwan 
boliwTa іадар jirgen jigit, äri kildirgi, mīsqīlšīt 
tiii bar. 
他 是 个 白净 脸 ， 大 了 眼睛 ， яи тык, 又 爱 
该 谐 、 开 玩笑 。 g 
2. RAER 2 
А. “ya”, “yakiy”, “пе”, “ilde”, “nemese” 都 表示 К? 
RE” 2E, НОР nemese 了 以外， 都 可 以 单独 或 重复 使 
用 。nemese 只 能 单独 使 用 。 如 : 
Erteng. yassen kezekši bol, уа men кеек bol- 


~ 188 ~ 


ayin. 明天 或 是 你 值 日 或 是 我 值 日 。 
Biigin ne даг jawadi, ne jangbir jawadi, 
今天 或 者 要 下 时 或 者 要 下 雨 。 
ОП älde awriw ma, ilde köhħgilisizdigi barma йу-- 
tewir iindemedi. Н ' 
ЖЕ ЛИЙ, REKA REZET To 
Ol saTan älde küyew, älde quda bolar. 
他 或 者 是 你 的 女婿 或 者 是 你 的 亲家 。 
Ol äpskesi nemese jenggesi, 
她 是 他 的 姐姐 或 者 是 他 的 嫂子 。 
Таріїд qoTamda ziyaliylar пе апа tapga, ne- 
mina {арча qizmet etedi. 
在 阶级 社会 中 ， 知识 分 子 或 是 为 这 个 阶级 服务 或 者 
为 那个 阶级 服务 。 
ФЕ. ne 与 否定 式 谓语 二 起 重复 使 用 时 加 强 否定 E 气 ， 
Ol ne jawap bermeydi, ne ѕигатауйї. ' » 
他 奸 不 回答 也 不 问 。 
В. “birese „., birese”, “birde „. birde” 表示 “ЖЫ 
ЖЫ”. й ` 
Ol birese хапдиёа, birese Qazaqša söyleydi. 
EARDER, AEE. 
Ol birese jatadi, birese turip kitap oqïydi 
他 有 时 躺 下 ， 有 时 起 米 看 书 。 
Kün birde istiq, birde suwiq. 
”天 气 怨 冷 忽 热 。 
3 HERR 
A. “biraq” 《但 是 7 А e 
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人 @@ 表 示 同 等 成 分 或 句子 的 对 立 关 系 ， 

Alasa, taqir; biraq tiTiz betegemen jaynaTan 
adala, 

《草原 上 ) 长 满 了 低 矮 的 但 是 很 稠密 的 收 草 。 

(ёп) arqaning qongir jelindey jay jiljip, biraq 

Келе jayilip taradi. 

KED 象 草 原 上 的 和 风 一 样 ， 慢 慢 地 但 是 远 远 地 
传 布 着 。 

Biz beybitšilikti 和 qtaymiz，birag s0Yistan qorq- 
Paymiz. 
、 “我 们 拥护 和 平 、 保卫 和 平 ， ананан. 
多 表示 主题 的 转换 ， 

Amal joq，aytip bolmading, Sira¥Yim 一 dedi ol 
-ОауваТа 一 men özim de jiyi qatnasip turamin. 
1 Baramin deseng, Баг. Birag onda ne jumisqa tūsking 
keledi? 

亲爱 的 ， 没 有 办 法 ， КИ Ан — 

我 自己 也 许 党 去 ， 你 要 去 就 去 吧 ! 但 在 那儿 你 想 做 

ATHERE? 
3B. al, äytse de, äytkenmen, „degenmen, stiytse de, 
sonda da, alayda, äytpese, bolmase, äytpegende” 这 
些 对 立 连 接 词 只 用 来 连接 句子 。 
Q“ 《而 ， 可 是 。 然 而 ， 但 是 》 

Qasim, Erjan, Qaliy, sender jaqsi oqiwsisingdar, 
„al jataqtarIng āri las, агі bilivYip jatadi. 

哈 森 木 ， 吐 尔 江 ， 哈 里 你 们 都 是 好 学 生 ， 但 是 你 们 
ЯВУУ, А 
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图 “sonda da” (可 是 ,但 是 》 
Qar qaling jawdi, sonda da qis qatti bolYan јод. 
雪 下 得 很 大 ， 可 是 冬天 并 不 酷 寒 。 

@“alayda” (然而 ， 可 是 》 

Biz zor tabistarYa jetip otirmiz, alayda ЫШ 
tabistar bizdi toqmeyilsite almaydï. 

我 们 取得 了 巨大 成 就 ， 而 这 些 成 绩 并 不 能 使 我 们 自 
满 。 

@“äytpese”, “äytpegende”, “bolmasa”, “alayda” Ж 
RAN “不 然 的 话 

Siz diristi uqipti tingdawingiz kerek, äytpese- 
jaqsi üyrene almaysiz. 

您 应 用 的 听课 ， 否 则 的 话 就 不 能 学 好 。 

‚.. Bala alYasqi kinderi isinip ketkende; DaYagT 
apamning aYil-tegil jilawina qayran qaldim. Tek 
bala ашап qaldi; ёуіревепіе qusa bolip 'öliwi апі 
edi, ` ' 


” 


当 和 孩子 在 最 初 几 天 肿 得 厉害 的 时 候 ， 我 为 我 外 祖母 
ИЗЕН ИНЕ, ЗАР Т, TAWE WAN 
苦 得 死去 的 。 

Tün, ol kini. bultti，k5zge tiirtse körgisiz qar- 
angYi edi.. Kytkenmen ol qayda kele jatganīn ќата!- 
aydi. ` 

那 夜 阴 天 ， 天 黑 得 伸手 不 见 五 指 ,但 是 他 知道 他 已 
到 了 什么 地 方 。 

Anaw balaning 6liminen äwrešilikte bolip, ше 
de mezgilinde oylamay qalippin, bolmasa irgent. 
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alisirag salar edim. 
由 于 忙于 料理 那 孩 子 的 谱 事 ， 我 没有 及 时 注意 这 件 
率 ， 不 然 的 话 ， 我 会 把 家 搬 得 离 他 们 远 些 。 
4。 原 因 连 接 词 
öytkeni, sebebi 用 来 连接 句子 与 句子 。 如 ， 
Озрап mazdatip ої jaqti，5ytkeni ol qasqirding 
ottan qorqatinin jaqsi biledi. 
乌 斯 满 燃 起 能 能 烈火 ， 因 为 他 知道 狼 是 怕 火 的 。 
Kege jiynalis bolmadi, ssbebi oqiwsilar ekskur 
віуатТа bardi. 
昨天 没 开会 ， 因 为 学 生 们 都 参观 去 了 。 
注 ， 其 它 尚 有 在 现代 哈 诺 中 已 不 常 使 用 的 nege deseng” 
“ne üšin deseng” 等 。 
s， 结 果 连 接 词 
“sondiqtan”, “sol sebepti”, “sol üšin”, “(soning) 
aitiyjcsinde” 用 来 连接 旬 子 与 句子 。 如 ， 
Oning ayaTi gipste bolatin, sondiqtan biz oni 
, Szimizben birge alip }йге almaytin boldiq。 
他 法 上 此 了 石膏 ， 所 以 我 们 没有 把 他 一 起 带 老 。 
Samat engbek süygiš kisi, sob sebepti (sol sebep- 
ten) oni joldastar jadsi köredi. 
赛 买 特 是 个 热爱 劳动 的 人 ， 所 以 局 志 们 都 喜欢 他 。 
65。 条件 连接 词 
人 哈萨克 语 主 要 是 通过 动词 的 条 件 式 -sa 或 -Tanda 形 
式 来 表示 条 忻 。 只 有 一 个 异 自 波斯 语 的 条 件 连 接 词 eger“ 和 如 
Ж” „ ЖЫ екет...... onda 连用 。 
Eger Кйпйїїїзїап qatti jel tursa, baliqg¥ilar 
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tengiz jaYasina qaray jüredi. 

如 果 东 方 起 大 风 ， 渔 民 们 就 往 海 岸 航行 。 

Eger sol kezde toptig aldingyi jaYinan birew- 
ding öktem dawisi siqgpaTanda，Oljay šataq SiYaratin. 
edi. g 

如 果 前 面 没有 命令 声 ， 上 奥 勒 加 依 会 捣乱 的 。 

Јаке; ‘bilay etetin bolsangiz, onda men Кеїешїп, 

老 买 ， 您 要 是 这 样 做 的 话 ， 那 我 就 才 了 。 

Bay; bilay etetin bolsangiz, onda men mektepti 
jabamin. 


老爷 ， 要 是 您 这 样 做 ， 那 我 就 关闭 学 校 。 


(十 一 ) 语 助词 

踊 萨 克 语 语 助词 也 象 其 它 虚 词类 一 样 ， 只 具有 抽象 的 语 
法 意义 。 它 和 后 置 词 、 连 接 词 等 虚词 的 区 别 是 不 起 示 词 或 名 
子 之 问 的 关系 或 联系 ， 而 只 赋 与 单词 或 名 予以 不 同 补充 的 情 
态 人 意义。 另外， 哈萨克 语 语 助词 具有 从 单词 过 滤 到 附加 成 分 
的 性 质 ， 大 多 数 有 不 同 的 语音 变 体 。 但 它 和 附加 成 分 叉 有 本 
质 的 差别 ， 附 加 成 分 为 形态 〈 即 语法 ) 成 分 -RARE 
的 话 法 范畴 或 作为 区 分 词类 前 标志 ， 面 语 助词 则 可 以 同时 和 和 
LAR 名词、 形容词 、 动 词 等 》 或 者 整个 句子 结合 。 


语 助词 的 种 次 
эрез ШИ ИЕЛИК ДЕ И ИГӘ ЖЕНЕ 助词。 希望 
— скля, ЖИНИНЕ И, {РИИБИ ЖЕНЕШЕ 


词 五 种 形式 。 
A. 疑问 语 助词 : 
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Ф -ma/-me (FH r. L w. y 后)  -ba/-be (m. i» 
пв. 2. }. 后) -pa/-pe 《请 回音 后 》 只 用 在 句 中 的 ， 
调 语 后 ， 相 当 于 汉语 的 “ 吗 ”。 如 ! 


Ras ра? 真 的 吗 ? 
Sirekek iiyde ше? 色 来 克 在 家 吗 ? 
Aytting ba? 你 说 了 吗 ? 

О! keldi mei 他 来 了 吗 ? 


注 @@， 在 词 中 如 位 于 第 二 人 称谓 语 性 附加 成 分 之 前 时 变 
六 -m/emi -bi/-bi -pi/-pi。 


Jamiylamising? ”你 是 加 米 拉克 ? 
Uydeinising, Kenje? 吉 ， 你 在 家 吗 ? 
Kelemising? 你 来 吗 ? 


注 @@， 在 将 来 时 形 动词 -ar 或 形 动词 的 现在 将 来 时 形式 
EM дер, :degen 连用 表示 不 定 、 推 测 之 意 。 . 
Olar erteng keler me dep oylaymin. 
REENIRI EH. 7 
Biigin xabarlap, erteng bastaymiz ba йер oftiz- 
шїп. o .~ ` 本 
看 是 不 是 今天 通知 大 家 ， 明 天 就 开始 《工作 ):* 
‚ O 毁 ， (主要 用 于 名 词 、 代 词 谓语 后 ) ,相当 汉语 中 的 
“а” o ` ' 
özing še? 你 自己 呢 ? 
Omar še? жола“ 
ЯПНАБНЕРЕЛЯА РЕ. -sa 和 -Tanda 形式 后 。 如 : 
` „ Eger Ыз ezterek bastasay šet, 
如 果 我 们 早 些 开始 呢 ? 
101 јауї esime tiiskende, k5ngitim jüdegen siyak- 
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tandi, jidemegende ке? 
当 回忆 起 路 上 的 情况 时 ， 我 心 惊 盟 踊 ， 怎 么 能 不 心 、 
БЕ ВЕ? 
В. 希望 一 请 求 语 助 词 : 
动词 命令 式 后 或 条 件 式 后 加 -i 并 表示 请 求 、 希 望 。 
Balalar, šuwlamangdarši! 


孩子 们 ， 不 要 喀 ! 
Alip bersif 请 拿 给 我 
Ауївапы8ї! 请 你 说 说 ! 


С. 强调 限制 语 助词 , 
Ф Yana/dana 位 于 被 限制 的 词 后 。 如 
Mende bir Yana galam Баг. 
我 只 有 一 支 笔 。 
Ol ozining qasina Erboldi Тапа aidi. · 
他 只 把 叶 尔 宝 勒 留 在 了 自己 身边 。 
注 ， 在 形容 词 、 付 词 后 有 时 具有 亲密 的 感情 色彩 : 
Jolawsilarding aldinan jumsaq дара samal soT~. 


和 风 欢 者 着 行人 的 面庞 ” 

Abaydi säl tiirte qozTap aqirin ` Yana külip: 
oyatti. 

他 轻 轻 地 推 了 下 阿 拜 ， жези. 
© tek 位 于 被 限制 的 词 前 。 如 ， 

Soni tek bir даугїр aytsangiz екеп. 

请 您 把 这 个 重 说 一 遍 。 | 
更 常用 的 是 tek 和 Тапа (дапа) АТАН, ВГ. 

者 二 者 一 起 置 于 被 限制 的 词 前 ， 或 者 拆 开 置 于 被 限制 词 的 施 - 
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后。 如， 
Тек дапа Оѕрап kelsin. 
只 让 乌 斯 潘 来 吧 ! 
Sen tek tingdawda Yana emes, söylewde de jaqsi 
ekensing. 
你 不 只 在 听 的 方面 好 ， 同 时 在 说 的 方面 也 好 。 
另外 ，tek se + 动词 的 付 动词 形式 + дала qalmay ж 
ж “лесе ОДРА р; 
Biz tek üyrenip дапа qalmay, üyregenimizdi is 
jüzinde istete biliwimiz kerek. ， 
我 们 不 仅 学 ， 面 且 应 能 把 所 学 揭 在 实际 中 运用 。 
Biz tek tingdawYya män berip сапа qalmay, 
Biylewge de erekše män beriwimiz kerek, 
我 们 不 仅 要 注意 听 ， 而 且 要 更 注意 说 。 
图 -aq 表示 限制 、 强 调 之 意 ， 主 要 用 于 位 格 、 从 格 体 
' 词 后 或 付 动词 后 。 在 现行 书写 法 中 用 一 短 横 线 与 前 而 的 词 连 
Ж. їр - 
Birinši jilda-aq köp tabistarTa qol jetkizdik, 
仅 在 第 一 年 ， 我 们 就 取得 了 许多 成 果 。 
О]: saYat beste - aq ketti. 
他 到 五 点 钟 才 走 了 。 
Ви SUTawdi senen-aq surap а]ауїп$ї! 
这 个 问题 我 只 问 你 。 
Otirip-ag ayta Бег! 
ERITAB 
Bir -körip-aq bile goyasing 
ҢҮ. 
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Kerey išinde Balta ürkerdey-aq. 
克 烈 部 落 中 巴 勤 塔 氏 族人 数 少 得 可 怜 。 
Mening bir-aq awïz sözim Баг. 
我 只 有 一 句 话 。 
图 da, de, ta, te 用 在 谓语 后 ， 也 表示 强调 的 意 轧 。 
йн 
Onisi ғаз ta ейі, 
BERN. 
Olar bolmasa, jataqting miilde sorlaYani da. 
要 是 没有 他 们 ， 贫 基 的 庄稼 人 就 更 不 幸 了 。 
© Тоу/аоу 用 在 体 词性 调 语 后 或 动词 性 谓语 后 强调 事 
悄 的 真实 性 。 有 汉语 的 “ 吧 ”“ 不 是 吗 ? ” “原来 ”的 意 
-Xe йи 
Меп Yan keše ayttim Тоу! 
ФЕ ЖЖ WTH? 
Asgarding tuwTan jeri-Qaba qalasi dep edik 
qoy!? 
我 们 不 是 说 过 阿 斯 卡尔 的 老家 是 哈巴 城 吗 ! ? 
Anaw kele jatgan — Axmet qoy. 
那 边 走 来 的 不 是 阿 售 买 提 玛 ? 
D. 传闻 语 助词 
mis/mis 用 在 动词 后 表示 传闻 、 钱 疑 、 息 视 ( 用 一 短线 
与 前 面 连 起 的 ) 。 如 ，:. ， 
keledi - mis 据说 他 要 来 。 
kelgen - mis 据说 他 来 过。 
Е. ЖЕШ. 
aw, ау 用 在 体 词 或 动词 后 。 如 
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qalqam - ay REKI 
qaraYim - aw 亲爱 的 ! 
Jaqsi boldi 一 aw sen kelip. 多 好 ， 你 来 了 。 


(十 二 〉 ”语气 词 . 


语气 词 天 示 说 话 人 对 事物 的 态度 或 所 说 的 话 与 客观 真实 
的 关系 。 从 作用 和 意义 上 看 ， 庄 气 词 和 语 助词 很 相似 ， 但 它 
不 同 于 请 助词 的 是 有 相当 程度 的 独立 的 词汇 誉 义 和 禾 固 的 语 
省 结构 《 即 没有 不 现 的 语音 变 体 ) 。 
哈萨克 话语 气 词 在 米 源 上 来 自 实 词 。 这 些 实 词 由 于 语法 
化 的 结果 已 完全 (或 在 很 大 程度 上 ) 失去 原来 的 实 词 意义 ， 
成 为 单纯 表示 语句 的 语气 手段 。 
语气 词 的 分 类 
话 气 词 分 为 体 词性 和 动词 性 两 大 类 。 属 于 体 词性 的 有 ， 
kerek, tiyis, qajet, lazim, miimkin, äriyne, balkiy。 属 于 
动词 性 的 有 。eken bolar, 5їТаг, bilem 等 。 
А. 体 词性 语气 词 ， 
@ кетек, tiyis, qajet, lazim 都 表示 “应 该 ”之 党。 
ketek 与 动词 的 名 词 一 一 不 定形 式 《 后 醒 泛 有 领 属 人称 
阶 加 成 分 》 结 合 使 用 。 如 : - 
Bizding bariwimiz kerek, 
我 们 应 该 去 。 
Endigi šara qatal sögis boliw kerek; - 
现在 的 办 让 是 应 严 加 斥资 
ЕФ: kerek ПАЊН АА boliw kerek 与 过 去 
时 形 动词 结合 表示 推测 之 意 ， 
bzing süyekke namis bolatin jaydi! oylamasang 
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kerek. 
你 大 概 没有 想到 这 会 有 损 氏 族 的 荣誉 吧 。 
Ol öz йуіпе ketken boliw kerek. 
他 可 能 回 他 自己 家 中 去 了 。 
EO: kerek 单独 用 作 谓语 时 则 保有 其 原 有 的 体 词 意义 ， 
H “җиз.” 
Bizding gongsi¥a traktor kerek, 
我 们 公社 需要 拖拉 机 。 
MaTan jirdemingiz kerek. 
我 需要 您 的 帮助 。 
Tazim 的 用 法 和 kerek 完全 一 样 ， 但 不 常 使 用 〈 借 自 
何 控 伯 语 )。 如 : 
Sizding de estip biliwingiz lazim Тоу. 
您 不 是 也 应 该 听 听 吗 ! 了 


弄 用 主格 形式 ) 。 如 ， 
Biz bariwimizTa tiyis. 
我 们 应 该 去 。 
Xrkim öz sibaY asin aliwYa був," 
每 人 拿 他 自己 的 二 份 。 
Köldenengi ТАЖ metrden Кеш bolmaw Ya tiyis. 
其 更 不 应 少 于 六 ` 
‚ qajet КҮ ， 用 法 与 Kerek F 
@ mütikin 表示 “可 能 ” CREMER 可 以 和 动 
裙 的 名 词 一 一 不 定形 式 《后面 可 以 加 领 局 人称 附 加 成 分 ) 结 
合 。 也 可 以 章 狼 用 在 句 首 。 如 : 
Mening bafiwim mümkin. 
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我 可 能 去 。 

Oning keliwi mümkin. 
他 可 能 来 。 

miimkin, olar йуйе јод. 
可 能 他 们 不 在 家 。 


© bilkiy (或 bilkim) 表示 “可 能 ”、“ 成 许 ” 之 - 


党 。 只 单独 用 在 句 首 〈 借 自 阿 拉 伯 语 》 。 如 s 
Bälkiy ојаг erteng keler, 


或 许 他 们 明天 来 。 


Ф апуле, зене 表示 “当然 ”之 次 。 只 能 单独 用 在 
多 首 《〈 后 一 个 来 自 阿拉 伯 话 》 。 如 ， 


Äriyne, sizder menen g5ri oning axwalin kabir- 

ek bilesizder. , 

当然 ， 你 们 对 他 的 情况 比 我 知道 得 多 。 

,. 注 ， 形 容 词 “siyaqti，sekildi，siqitdi，.tirizdi” 表示 
* 象 ….… 一 样 ”之 意 。 有 时 用 在 体 词 、 形 动 主 后 天 示 “要 
P, HR” 的 意思 ， 起 卉 气 词 作用 。 如 ， 

О1 јај айаш sekildi. | 


-他 象 是 个 好 人 。 СашҗчЫлр ， 
Bet bitimi аутатап äkesiniki, siyagtI. 


йт Еа @ #852 6, GERD 
Abilay estimegen siyaqtī, ейЫіг belgi bermeym. 
s, 隐 不 拉 衣 好 灸 没 听 见 似 的 ， 没 任何 表示 。 URE 
RID : 
Bala siyadti, tik oylamaydi, 
他 象 孩子 一 样 ， 侍 么 也 不 考虑 。“〈 用 做 形容 词 7 
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в. 动词 性 语气 词 : 
Ф “екеп” руё: 
екеп 《<< 古 代 动 词 好 -“ 是 ”+ 形 动词 附加 成 分 kin》 
和 体 词 一 起 在 名 中 组 成 体 词性 谓语 谓语 性 人 称 附 加 成 分 加 
在 eken 后 。 否 定形 式 为 emes eken), 也 可 以 用 在 动 词 的 
某 些 时 间 形 式 〈 主 要 是 由 形 动词 构成 的 那些 ) 后 。 表 示 根 据 
后 来 知道 的 事实 而 得 出 的 结论 或 表示 说 话 人 设 亲 眼看 到 而 是 
根据 别人 的 叙述 才 知 道 的 〈 这 时 具有 河 接 陈 述 的 意义 ) 。 
如 : 
Sender bul jerde ekensingder, baYana senderd} 
hzdep jatagqa bardim. 
你 们 原来 在 这 九 呀 ! 我 刚才 到 宿舍 找 你 们 去 了 。 
Bar екеп, јод cken, burin bir patia ber eken. 
了 Patsaning üš uli bar eken. 
传说 很 久 以 前 有 个 皇 帘 ,有 三 个 儿 邓 ……。 
О! 5te uyalšaq bala екеп. 
他 是 个 很 怕 姜 的 孩子 。 《以 上 体 词 后 ? 
Sen äli bilmegen ekensing. 
你 原来 还 是 不 知道 。 
Qazir ol Sinjangda isteydi eken. 
(据说 》 他 现在 在 新 疆 工 作 。 
Biigin ol keledi екеп. 
(据说 ) 他 今天 来 。 
Sen Qazaqsani jaqsi söyleydi ekensing. 
原来 你 哈萨克 语 说 得 很 好 。 
Ol kitap одїр jatir eken. 
原来 他 正在 读书 。 〈 以 上 动词 时 间 形 式 后 
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OA 与 非 形 动词 来 源 的 动词 时 间 绪 合 时 只 限于 与 现在 

将来 时 的 结合 。 这 时 谓语 性 人 称 消 加 成 分 加 在 :ken 后， 
keledi ekenmin, keledi ekensing 
keledi eken, kelmeydi eken 

日 语 中 -di-da 中 的 元 音 脱 落 ， 与 скоп 过 成 一 个 词 ， 
söyleydeken, isteydeken ' ` 

O: екеп 用 来 连接 动词 与 体 词 性 直接 宾语 时 没 有 语 
气 词 的 意义 + 

Qasim jaqsi bir oqiwsi ekenin bärimiz biledi, 
我 们 大 家 都 知道 哈 生 木 是 个 好 学 生 。 

@ Таг (< 动词 id “出 去 ”+ar)，bolar《 民 动词 
bol «а? жаг) 在 现代 哈 语 中 这 项 个 词 已 主要 用 作 语气 词 ， 
尖 在 体 词 或 形容 词 后 《后 面 可 加 请 语 性 人 称 附 加 成 分 , Ж 
RPE, З. а 

Olar. tegis qalada SiYar, 

他 们 可 能 都 在 城 里 。 

Qurbim, sén meni {апїт#у turYan SITarsing. 

我 的 伙伴 ， 你 可 能 认 不 出 我 了 吧 ! 

ЈапвЫїг bar, boran bar degendey kölikke obal 
bolar, ` 

要 起 风暴 ， 这 下 性 口 要 倒 壳 了 。 

Munday kitap bizde -köp bolar, 

这 样 的 书 我 们 这 里 可 能 很 多 。 

$O: Таг, bold 有 队 沿 保 让 其 原 米 的 将 来 不 定时 的 
意义 《这 要 依 上 下 文 来 决定 ) ，， 

Endi Nizikes sorlining küni пе bolar. 
可 怜 的 召 孜 饥 什 现在 将 怎么 办 昵 ? 
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Dikender keyin Si¥ar, biz ayangdap jüre tura- 
yiq. 
老头 们 马上 出 来 ， 让 我 们 慢 虚 走 等 等 他们》〉。 
EO: boar 同 否定 形式 的 将 求 不 定时 结合 时 有 “应 
该 ”之 童 ， 
-A Körmegen-bilmegen adamin йуіпе engizbes bolar. 
不 认识 的 人 不 要 证 进 恒 ! ` 
Näzikeštey altin qizdi bosqa dimelendirip äwre- 
lemes bolar.. . 
ЖБК RART LEEPER AT h А ato 
@ bilem (原意 “我 知道 ” 》， kirinedi (HE “M 
出 ”》 用 在 体 词 .动词 后 表示 推 测 的 语气 。 如 : 
Меш oyatdan sen bilem, 
大 概 是 你 把 我 叫 醒 的 到 [ 
Birin biildirip jürgen Qaribaydīng özi körinedi. 
似乎 是 卡 里 拜 直 己 把 一 切 都 搞 乱 了 。 
OI agronom bolYanina 5kinetin körinedi, 
地 似乎 后 性 做 个 农学 家 。 
@ буй (原意 “他 说 ”》 常 用 来 和 体 词 、 动 词 结合 表 
RETH “Чий” ш. й : 
“Adal-teke”ftuqim siydalanip aurip bara jatqan 
tuqim deydi. 
ER «Егу — та? ERRAT. 
JUk 8апа!ат jolda qalip jatir deydi. 
АЛЯ КА ЭЗАРА КТ. Ы 
È: deymin 和 第 一 人 称 条 件 式 结合 表示 愿 望 之 意 。 
Dalada 证 Tip Kelsem deymin 221684, 
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我 想到 外 边 走 走 。 
Bügin bazatYa barip kelsem deymin, 


今天 我 想 进 趋 城 。 


(十 三 ) ЖИЙ 


感叹 词 为 表示 各 种 感情 (HH. RA, TRSH , 
有 语法 变化 并 与 句 中 其 它 词 没 有 联系 的 词类 。 

感叹 词 的 分 类 

入 。 按 其 构成 来 源 来 划分 ， 可 分 为 非 派生 吧 词 与 派生 感 
ЖИЗА Ж. 

Ф 非 派生 感叹 词 。 在 来 源 上 与 任何 实 词 没 联系 并 不 能 
再 做 构 词 分 析 的 感叹 词 王 非 派生 感叹 词 si 如 ， 


zwh (Жун) IRI tuw (RED EE 
oho (IP) EEFI wa (ЙҮ Юй 

аһ CR) Щй еу СТН) Ж, Ik 
ay daR) R дау (WEIRD) 唉 ! 


оу (RFO 哟 ， 嘿 ! ， 
© 派生 的 感叹 词 ， 指 从 其 他 词类 (主要 是 名 词 和 动词 ) 
或 词组 转化 来 的 感叹 词 。 
ala 真主 ! 
masgaray WHE 【<<inasqara- ау) 
berekeldi 好 极 了 ! (< {НИ ИЩ barak allaha 
《 愿 真主 保佑 你 ”) 
bile Жар! ` 
sadayang keteyin。 万 分 感谢 ( 愿 为 你 辆 性 》 
В, . 按 感叹 词 的 意义 划分 可 分 下 列 几 类 ， 
Ф 表示 惊讶 si 赞叹 的 叹 词 ， 
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oypiray (oypiramay》 表示 惊奇 一 一 网， 哎哟 ! 


berekeldi 表示 赞许 一 一 真 不 错 1 
bäle 表示 赞许 一 好 家 伙 ! 
© Жл. Di, RENH: 
tuw 表示 不 满 一 一 咀 哺 
ättegen - ау Ж — 1 
пу 表示 嫌 恶 一 喝 ! 
бм? 表示 疲累 一 一 唉 1 
tek, täy, täyt ARAE, ШЕ — E 
jä 表示 算 了 、 行 路 、 好 啦 1 
чар 表示 悔 根 一 一 唆 ! 
оу тя GE —— 0.08 
ау ЖКН. 18—86 
ehe Злі А, ДБН — их 
© 表示 致谢 ， 问 候 的 语词 : 
raxmet 谢谢 


assalawmaTaliykiim 宗教 习惯 的 问好 ! 
waYyalaykiimmiissilim ”宗教 习惯 的 答 好 !} 
© 表示 呼唤 的 语词， 


еу RAD ! 
moh - moh 9") 

quriw - quriw Ой кың) 

амаам - азудалу сїз) 

šöre - šöre «ща 

у15 - yis сїз) 

toto ~- toto Сф хв) 

ка ~ kä OR i) 
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šök 《让 骆驼 臣下 时 的 响声 》 


век 〈 赶 出 羊 时 的 声 彰 7 
Sayt 《 赶 革 的 声音 ? 
šią 〈 赶 狗 时 的 声音 
аһ 〈 赶 咎 时 的 声音 ) 

А šuh 《 赶 马 的 声音 》 

© 其 他 类 型 的 叹 词 

mä! : 给 你 ! 
уе! ‚ Ж! 
qup! 是 、 行 ! 


ЕО. ЖЕ “bol” “tiy-” 等 动词 后 加 附加 成 分 -Tir/-gIz 
:glr/-kir 《前 面 与 性 畜 常 串 病 名 结合 起 来 ) ， 表 示 “ 克 你 得 
een AE TIE? 的 咒骂 性 畜 的 词 。 如 

BEDA: 

topalang kelgir 
tüyneme kelgir 
kebenek kelgir 

器 骆 驼 的 有 : + 

BItir tiygir 
qara kpe kelgir 

RIA: 

qara qarin kelgir 

jamandatgir 

talaw tiygir - 
BERA: 

qara san kelgir 

awsil bolir 
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注 四 ， 某 些 感叹 词 也 可 以 加 附加 成 分 “la/-le -da/-de 
-ta/-te 构成 动词 。 如 : 
чир (是 ) 一 一 qupta- (HÈ 
üwh 《叹息 声 ) 一 一 iwhle- (W) 
с УЗУ 《和 惊讶， 疼痛 —— oybayla . САНЯ 
ж) 
alaqay (高 兴 时 的 声 声 ) 一 一 alaqayla - CRH R 
РАЙ) 


(于 四 ) 535] 


在 现代 哈萨克 语 基 本 词汇 中 有 许多 春 仿 词 ， 它 们 擎 拟 各 
种 声 痊 或 形象 地 表示 事物 的 动作 或 状态 。 这 些 擎 仿 词 无 论 在 
口语 或 文学 作品 中 都 被 广泛 地 使 用 着 ， 使 得 语言 更 加 美丽 、 
生动 。 
1， 芗 仿 词 的 分 类 
REELMER, ЖНГ АЕ АЈ ӘК WA 
HARRAN, ЖИИ ЈИ. ` 
А. 象声词 ， 表 示人 或 物 发 出 的 各 种 声音 的 如 ; 
sibder 一 sibder RKE, wE 
taris 一 taris РЕ — РТ 
Pi 一 pi 耐 三 时 从 鼻子 出 气 声 
gürs 一 gürs ЖЕЛЕЗИН 
gldir 一 弛 ltfr reyp MRE 
sildIr — sildir pH yb 
gors 一 qors рулу СБЖ) ， 
satir 一 satir {ЦН саев 7 
声 ) 
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dinga 一 ainga пиу 
чага 一 qarg MRR 
qor 一 qor Fra 
saq 一 saq 阿 呵 笑 
mirs 一 mirs — 
silg 一 809 kA 
Ча 一 tiq 
burq — burq | 
ат — ur 

saldir 一 suldir 


dangYir 一 ациҮїг 


garš — qars 
kübir 一 kübir 
tongd 一 tongq 
qarq — чага 
tipir 一 tipir 


ёїуїч 一 &їуї9 
qadir — qudIr 
‚ Bart 一 surt 
Sldir 一 sitdir 
sip 一 sip 
sirt — 81 
siqir — siqir 


tiqir 一 tiqir 


得 得 志 йв 


пор 
RRF 
(释放 在 一 起 的 物品 ， 在 
不 平 的 路 上 互相 其 磁 声 》 
大 物品 落地 或 马车 走 在 不 
平 的 路 上 的 声音 
BE ту 
低 声 说 话 声 
йч 
ъч 
ЖЕНА R RELEE 
вш. 
ГІ 
УКР 
ЕСЕ У 
Б зы 
鸟 初 飞 的 声音 
КЕЛИШИН 
С. Жә Ж 
МР 
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Saldir 一 saldir пру 


даг — даг 撕 布 声 
kiingk — kiingk н 
diirs 一 diirs 脚步 声 

В. 象形 词 ， 表 示 视 觉 的 印象 。 如 : 
jiming 一 jiming 微笑 状 
bila 一 bilq Б ч 
јага 一 jurq HRR 《火花 》 
jalt — jult 闪闪 发 光 状 
Пр 一 Пр 急促 地 辕 地 步伐 
lap — lap 能 能 燃烧 状 
dir 一 dir 发 拌 的 样子 
аба 一 düd РРБ 
яар ЕВР 
ар 一 下 子 抓 住 的 样子 
чат — qaz 小 孩 学 走路 的 样子 
mang 一 mang 大 扬 大 扫 慢 馒 走路 的 样子 


‘qopang — gopang EBELER 
taltang — taltang 八字 脚 走路 的 样子 
2， 医 仿 词 的 语法 特点 
i 5 单 音节 的 象声词 后 面 可 以 加 附加 成 分 -П/-П 变 成 名 
词 。 如 ， 
tars СЕРАН) +П 一 гаг БЕРЕГ 
аата 哈哈 《嘎嘎 ) +0 一 дагап 哈哈 声 соқ 
声 ) 
sart (HF) ЛАН +l 一 sartil ЩЧ 
ainga (ушу) +il 一 qingqil 哼 哼 声 
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inga риу + 11 一 ingqil рн 
gürs uk + il 一 gürsil ЕЧ 

ВЕ, баг, tar. sit 等 表示 一 次 动作 或 声音 的 华 仿 词 不 能 
加 -ї/-ї 

B жЕтЕ т -i1/-i1 构成 名 词 后 才能 通过 -day 
“ie 再 构成 动词 。 如 ， 

ialt 闪光 的 样子 + П— ЭП 闪光 + ба 一 
jaltilda- 发 出 内 闪 的 光 

iara 明亮 + П 一 jarqll 闪光 + da 一 jarqilda- 
闪光 . 

Тар уч + ЇЇ 一 lapil 燃烧 + da 一 lapilda- 

Пр 急促 步伐 声 + 和 1 一 lipil 动作 迅速 + da 一 

”lipilda- 疾 束 的 行动 

通过 附加 成 分 -da/-d 从 擎 仿 词 构成 的 动词 一 般 也 

具有 “多 次 体 ” 的 意义 。 

È: ХОВО ОЯ (包括 以 -ang/-eng -Ing/ing -ag 
/-ек 结尾 的 茶 仿 词 ) 可 以 直接 后 加 -da/-de (RIE) 
构成 动词 : 

siqir (її у + la 一 stqiIrla- iune 
taltang СРНА) + da 一 taltangda - Жн 
行走 

С. 区 仿 词 可 单独 用 ， 状 示 动 作 或 声音 的 “一 次 性 ”。 
而 重头 使 用 时 则 表示 “多 次 性 ”。 重 又 的 方法 有 以 下 几 种 。 


Ф хана. 
siqir — siqir GERIK) уН 
tigir — tiqir (脚步 ) ЖЧ 
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ағ — šīldīr GRAO RRA 


‹ сага 一 дагу су фун 
ж, 有 些 词 只 能 重合 用 ， 不 能 单独 用 。 如 ; 
© вад 一 ваа 哈哈 笑 声 
taltang — taltang ATRAEM і 


qopang 一 qopang БЕЙ А ШЕ 
D 前 一 个 元 音 为 a 有 时， 后 一 个 元 音 为 u。 如 : 


tars 一 turs FE E) i, 
satir — sutir Фан СЕВА) 
saldir 一 suldir рео а 
dangYir 一 айп? 大 物品 落地 或 马车 在 不 平 
路 上 走 的 声音 

jalt 一 jult RANAH 

© ЖЕ БУНИН А. Жл: ， 
burq — зага ЖБ OKIE) М 
saldir 一 galdir 撞击 声 


图 第 一 个 以 元 音 起 首 〈 多 为 不 能 单 用 的 摹仿 词 ) ， 第 
二 个 《有 了 时 可 单独 使 用 ) 以 辅音 b t з 起 首 。 如; 


орг 一 торг 杂乱 的 脚步 声 
ТЫ 一 sibir рун 
alqam 一 salqam 不 洁 状 
olaq 一 julag ЛА 


Ж, ЖЫРНЫ, Жин АИИ 
WELEI йл. 


Вапвд 一 šangq 大 声 的 叫喊 ， 
Bingq 一 šingą “ уш 
зад 一 saq 大 声 笑 。 А 
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siq 一 siq DER, 
р. ЖАП ЮЗЛИ A, BEARRA ЇЙЇ et- 
“做 ”结合 使 用 《和 动词 ber-“ 给 "，qaq- “AA” 结合 的 较 
DR) 。 和 一 般 动词 结合 时 ， тажа ин 
式 状 括 。 如 ， 
Ol saq saq küldi 他 哈哈 地 笑 了 
Quštar ріг - рї ugtt gihe kA. 
QazandaYi suw burq - burq даупар jatir AE 
ЖКО ИРА 
E. 与 起 人 称 变化 的 助动词 ct- “做 ”结合 ， 组 成 谓语 
的 一 部 分 。 如 : 
Eki ауа її dir - dir etti {EHI ЖЕТЕР. 
ete tüsti, ete qaldī 只 能 与 一 次 性 的 或 不 能 重复 的 
章 仿 词 结合 。 如 ;: 
sip ete tiisti 弄 地 一 声 
tars ete qaldi 哗 地 一 声 
qor ete tisti 打 了 一 声 身 。 
Е. 与 -P 形式 助动词 结合 用 作 方 式 状 话 。 如 : 
Esik sart etip jabildi [ГТРЕНВ— жз ЕТ. 
， C 考 示 事物 外 部 次 态 的 摹仿 词 通常 和 bol 结合 使 用 。 
和 如 
alba 一 ўша boldi Б ЕЧ 
doda 一 doda Ыо!4ї ЖАЛА. 
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第 六 章 а 法 


词法 研究 词 的 构成 和 词 形 变化 规则 。 句 法 则 研究 词 的 组 
合 和 造 名 规则 。 名 法 分 为 词组 和 句子 两 部 分 。 


第 一 节 词组 


词组 和 句子 都 是 词 的 结合 体 ， 但 它们 之 闪存 宕 着 原由 的 
区 别 。 和 甸子 表达 一 定 的 、 已 完结 的 思想 ， 并 由 此 以 得 出 某 种 
现实 的 结论 ， 这 个 一 定 的 已 完结 的 思想 一 般 遂 过 主语 和 谓语 
《具有 人 称 , 寺 、 式 的 语法 变化 ) 的 关系 表示 出 来 。 而 词组 只 彭 
达 一 个 完整 的 《但 可 分 解 的 ) 概 念 , 它 是 由 两 个 或 两 个 以 上 的 
实 词 结合 组 成 的 。 例 如 ，Jonga йу salindi © Т 
F” 是 句子 ， 而 janga йу 《新 房子 ”或 ay salintw “88 
P 则 是 词组 。 因 为 前 者 表达 了 一 个 在 一 定 程度 上 已 完结 的 
思想 ， 而 且 其 动词 具有 人 称 、 数 的 变化 ;后 者 则 表示 概念 
《虽然 是 完整 的 报 念 ) ， 即 某 种 思想 的 片断 。 

词组 可 以 用 作 句 子 的 成 分 。 

在 词 给 的 定义 中 普 指 出 词组 一 定 是 出 个 实 请 的 组 合 ， 这 
一 点 很 重要 。 因 为 虚词 (如 辅助 动词 、 辅 助 名 词 * 后 置 词 
等 》 只 是 一 种 语法 手段 ， 只 能 和 实 词 结合 起 来 使 用 。 例 如 
otan йїп 《为 了 祖国 ”和 оїаптза “向 祖国 ”在 语法 形式 
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和 语法 总 义 上 本 质 工 没什么 区 We MAARA 词组 ， 当 
捧 前 者 也 不 应 该 作词 组 。 为 此 所谓 “后 置 词 词组 ”的 说 法 
是 不 恰当 的 。 

接 词 政 内 词 的 关系 来 划分 ， 启 组 可 划分 为 联合 词组 、 偏 
正 词组 、 主 谓词 组 ,复合 证 组 和 国定 词组 。 


” 《一 ) 联合 词组 
在 这 类 词组 中 ， 词 与 词 之 间 不 是 以 主 从 关系 而 是 以 平 街 


关系 结合 起 来 的 。 它 有 时 通过 连接 词 来 连接 ， 也 可 以 不 通过 
Жин. п. 


ull, dangqti, tuwra 伟大 、 光 荣 、 正 确 的 
Beijing men Shangxay 北京 和 上 海 

tez }йпе idemi 快 而 好 

batil da qaysar BATER 


Bri qlzlidanIw äri mamandaniw хх» 


“(二 ) ФЕВ 


жанам, 词 是 按照 主 从 关系 结合 起 来 的 ， 它 由 一 个 
中 心 词 及 其 前 面 的 从 风 词 构成 。 加 : 


bizalag otanimiz 我 们 的 祖国 ” 
partiya . müšesi 党 员 
maqalant jaziw 写 文 章 
tez jlriw 快走 

ы ЧУФАШа!ап gorgpaw 不 局 困难 


1. 偶 正 词组 的 结合 方式 


象 其 它 突 碾 语 一 样 ， 哈 萨 克 语 这 种 词组 中 词 与 词 结合 方 
式 有 下 列 三 种 ， 附 加 关系 ， 一致 关 系 1 支配 关系 。 
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А. ”附加 关系 :这 种 结合 形式 表现 为 词组 各 个 成 分 之 
词 没 有 形态 上 的 联系 ， 从 属 词 直接 位 于 中 心 词 之 前 。 m, 


“janga kitap ”新 书 +7 
tas йу 石头 房子 ， 
bir dipter 一 个 本 子 
aqīrīn jiriw BE 

tez söylew 快 说 

öte јас̧ѕї 很 好 


в. 一 致 关系 :词组 各 成 分 之 间 要 有 相互 联系 的 形态 
变化 ， А HORRET H SRA, 心中 调 后 
加 领 属 人 称 附 加 成 分 。 如 : 


memleketting mülki 国家 的 财产 
qalaning' baqšasī 城市 的 公 
Qazaq idebiyeti BARRE. 
Sinjiang gazetl ан = 
Це dātiyāsi PRR © 


С. 支配 关系 ， 从 属 词 因 受 中 心 词 的 支配 而 带 有 格 的 
附加 成 分 。 哈 萨 克 语 词组 中 的 支配 关系 主要 表 瑰 在 动词 与 被 
支配 之 间 。 某 些 形 容 词 也 能 支配 间接 格 的 附加 成 分 。 如 + 


bazarTa bariw 去 市 场 

maqala {ару - ъй 

-meni köriw 看 我 

posta turiw 站 岗 so 
в Axmetpen tanisiw женні) 

sözge Seber 善于 讲话 

InalTyTa Бау ETHE 


这 里 物 话 法 形式 而 言 。 在 实际 总 义 上 一 或 关 系 词组 中 的 从 悦 词 ARAN 
‚ 省， 中 心 词 表示 被 领 有 省。 
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2。 仿 严 词组 的 分 类 


按照 中 心 词 的 不 同 ， 偏 正 词组 分 为 体 词 词组 和 动词 词组 


两 类 。 … 
А. жала, 


号 ”过道 附加 关系 构成 的 体 词 词组: 这 里 主要 是 指 以 名 


词 作为 中 心 词 构成 的 词组 。 
а. 形容词 一 一 名 词 
性 质 形容 词 一 名词 
jaqsi bala G 
ülken üy 
biyik taw 
alis jol 
iatig samal 
ademi jaziw 
关系 形容 词 一 名词 
bagitti turmis 
јазНа Saq 
~ gotsialstik jarls 
адпа jigit 
复合 形容 词 一 一 名 词 
gasqir išikti adam 
tūlki tīmágtī kisi 
ötkir közdi bala 
лап boyli jigit 
ад мідії äyel 
2q basti Tian-Shan 
tastay qatti атай 
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幸福 的 生活 
青年 时 代 

社会 主义 竞赛 
陪 明 的 小 伙 子 


穿 狼 皮 大 衣 的 人 

Ж СЫА. 

自 光 锐利 的 孩子 
高 个 子 的 小 伙 巴 
йаз 
нейшакщ 
Ят НИЖ 


4 


uwday agti däri 
b 数 词 一 -名词 

@8 kitap 

bes айаш 

jīyirma екі ogłwšī 

birinši xat 

bes —- alti däpter 

eliwge tarta tūye 

ming дагаї qoy 

jüzge juwiq bala 

数 词 和 量词 结合 修饰 名 词 ，. 

bir put biyday 

екі tabaq et 

@8 šaqīrīm jol 


数 词 和 关系 形容 词 结合 修饰 名 词 ; 


екі išekti dombira 

ts dönggelckti mašina 
bes balal? апа 

08 bölmeli üy 

eki їй! pikir 
bes-alti üyli awīl 


GAHR 


三 本 书 

五 个 人 

二 十 二 个 学 生 
第 一 封 信 

五 、 六 个 本 了 予 
HEHEHE 
约 一 千 只 羊 
约 一 百 个 孩子 


ERRET 
两 盘 肉 
三 里 路 


两 根 弦 的 冬 不 控 
ERARE 

五 个 孩子 的 妈妈 
三 个 房间 的 屋子 
两 种 意见 

五 六 家 人 家 的 小 村 


ГУЧА 


数 词 可 以 和 js “年 岁 ” 一 词 结合 修饰 ülken “k” 


юн 4”. 
bes jas ülken 
segiz jas kiši 
ol menen üš jas ülken 
注 ， 集 合 数 词 不 能 直接 修饰 名 词 。 
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大 六 岁 
ЛАЗ 
他 比 我 大 三 岁 


с 代词 一 名 词 只 有 指示 、 疑 问 、 泛 指 代词 可 以 下 
Батая. 


bul qala ЖТ 
ol masele 那个 问题 
anaw йу 那 所 房子 
osi awdan 这 个 县 
qaysi adam 哪 一 个 人 
qanday jumīsšť HAREA 
barliq xaliq 所 有 的 人 民 
каш jutt 全 体 群 众 

山形 动词 一 -名词 
kelgen kisi 来 了 的 人 
jazilyan xat 写 好 了 的 信 
kögergen šöp 发 绿 的 草 
jntildaran juldizdar 闪 炮 的 星星 
ogiq jatqan оатуйї 正在 读书 的 学 生 
aytatin söz 要 说 的 话 
ušar qus җа 
ayar suw 流水 

“名 词 一 名词 ”下列 名 词 直 接 位 于 中 心 名 词 名 前 

次 示 物质 材料 的 名 词 

temir kiirek ®® 
jibek oramal з 
tas йу 石头 房子 
kümis qasiq RETF 
altin sayat 金 表 
kiyiz йу ав 
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4. 


ЗКЕН 

qiz bala 

ul bala 

Eyel jumïsšī 

ег jumissi 
演示 动 、 植 物 的 种 属 

айпа ayaš 

чагатау ayağ 

iyt baliq 

sazan Байа 

паг tüye 
ЖЕШ: 

at дога 

kir sabin 

Bay Кебе 

qonaq йу 
90%. 

goy köz 

orag ay 

mamïg даг 

qalgan qulaq 

1—18] 

öte jaqsi (bala) 

asa giyin (jumis) 

Sittey aq (qaz) 

tastay qatti (ayaš) 
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хит 
BAP 
女工 人 
BIA 


зли 

松树 

Ha CHD 
ша Н 
独 峰 驼 i 


3 
肥皂 
жй 
客厅 


ŽIR 

ZR 
松软 的 雪花 
аан 


很 好 的 《孩子 ) 
非常 困难 的 《工作 》 
人 象 奶子 一 样 的 《 拆 } 
象 石头 一 样 硬 的 ( 木 
ЕЭ) 


в. 形容 词 或 形 动词 一 集合 数 词 
baska birew 另外 一 个 
sälde kiygen birew 头 绰 白布 的 一 个 人 
© 过 通 一 致 关系 构成 的 体 词 词组 
从 属 词 〔〈 第 一 成 分 》 带 有 领 格 附加 成 分 ， 中 心 词 带 有 领 
属 人 称 附 加 成 分 。 
а. 名 词 或 人 称 代 词 一 名 词 ”表示 具体 的 领 属 关系 


oqiwsining kitati 学 生 的 书 
qalaning Бадёавї 城市 的 花园 
Axmetting däptari 阿 合 买 堤 的 本 子 
kiinning säwlesi 太阳 的 光辉 
esikting tutqast HREF 
ayašting butayi 树 的 枝子 
kölding suwi 湖水 
mening kiyimim 我 的 衣服 
sening qarindasing 你 的 妹妹 
oning balasi 他 的 孩子 

b 名 词 或 形容 词 一 -形容词 表示 事物 性 质 的 最 高 级 
adamning aqildisi 最 聪明 的 人 
ayaštīing qattisi 最 硬 的 木头 
qizilding qizili 最 红 的 


с. 名 词 或 数 词 一 - 数 词 表示 部 分 对 整体 的 关系 
oqiwsilardipgs besewi 学 生 们 中 的 五 个 


ekining biri 二 分 之 一 

epizding singari 一 对 中 的 一 只 
d 名词 或 数 词 一 指示、 疑问 、 泛 指 代词 

oqiwsilayding bāri 所 有 的 学 生 
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bularding qaysisi 这 里 面 的 哪 一 个 
balaning munisi 孩子 的 这 个 《行为 ) 
АЖ (第 一 成 分 ) 不 带领 烙 附 加 成 分 ， 中心 请 
《第 二 成 分 〉 带 第 三 人 称 领 展 人 称 附加 成 分 。 这 种 关系 构成 
的 只 有 以 名 词 为 中 心 词 的 词组 ， 没 有 以 其 他 体 词 为 中 心 词 询 
词组 。 
名 词 一 名词 ”表示 性 质 的 范围 (参见 前 面 词法 部 . 
分 》: 


qala baqgasi 城市 公园 
Qazaq tili 险 萨 克 语 
memleket miilkisl 国家 财产 
азуї! mektebi 村 校 
zayot üyleri ГВ 
ulttar Stieyuani 民族 学 院 
šinjiang ваге 新 疆 日 报 、 
© ” 首 过 支配 关系 构成 的 体 词 词组 СЕ ЖОНСОН {ЕИ 
语 的 形容 词 ) 
(munday) iske šeber 长 于 此 道 
malya Бау ATHER 
sözge šeber жт 
tiisiniwge ongay 容易 理解 
jumisqa jawapti 负责 此 项 工作 
sayan kinäli 有 愧 于 你 
bizge barvyinisti 从 属于 我 们 
” (közi) азат toli 偷 满 泪水 的 眼睛 
sütten aq 比 奶 子 还 和 白 
qannan dizil ажа. 
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Yiyeden qarı 
suwdan suwiq 
aydan jariq 
qoyannan qorqaq 


FLN T AEE 


Qn 


b. 


bärimizge birdey 
sizge bäribir 
bärimizge māłim 

üš kiipnen burin 
动词 词组 : 

通过 附加 关系 构成 动词 词组 
融 词 一 -动词 

tez jüriw 

agīrīn ogiw 

gayta söylew 

Janga keliw 
Кепейеп qulap ketiw 
erlerše kūresiw 
bulbulday sayraw 
bulay istew 

bügin demaliw 
erteng bastaliw 
eriksiz kilip jiberiw 
ëbden šaršaw 
Aii- 
ѕад 一 ѕад küliw 
burq-burq qaynaw 
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ERREA 
比 水 还 凉 
比 月 亮 还 亮 
比 兔子 还 胆 小 


对 我 们 都 一 样 
对 您 反正 都 一 样 
众所周知 
三 天 以 前 


快走 

RE 

шй 

网 来 
突然 全 下 
英勇 地 斗争 
象 百灵 岛 一 样 地 欧 唱 
这 样 做 

今天 休息 
明天 开始 
不 自 禁 地 笑 了 
RAT 


哈哈 大 笑 
БЭР 


kilt togtaw 一 下 子 停 住 
тїт jigiriw 疾驰 
giirs-giirs jariliw шры 
副 动 词 一 动词 

asiqpay söylew ЖК: НЕЙ, 
чёїр turiw 迅速 站 起 
miilgip tingdaw АННИ 
entige jigiriw 上 气 不 接 下 气 地 跑 . 
kilip söylew 笑 着 说 
qadala qaraw п 
Guwanig ete qaraw 高 兴 地 看 
ogīyali keliw 为 学 习 而 来 


d. Жжїй-——5ДИ RRRA ret ©К”, ese 
“ж” жш) 

《Jangbir) bir jawsa, (terek) екі jawadi, 

ОШ) 0—00, ОБИ) йл. (格言 》 

《Qizil tuwdi) eki aliw 

ETAR (红旗) 
ї (Bir sözdi) bes 一 alti ret jöndew 


(一 个 字 ) 修改 五 、 六 次 。 

(jumis awmayi) 05 езе ulyayiw. 
《工作 量 》 增 加 三 倍 

Bes kilometr jigiriw, 

跑 五 里 路 。 

Ол minut demaliw. 

休息 十 分 钟 。 

Alti ау izdew. 
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找 六 个 月 。 


e 名 词 一 -动词 (不 带 宾 格 附加 成 分 的 名 词 与 及 物 动 
油 结 合 得 非常 紧密 时 ) ， 
jer jirtiw 耕地 
kiyim tigiw 多 衣服 
kitap oqiw 读书 
Qimiz išiw 喝 马 奶 酒 
miltiq atiw же 
bala oqitiw кїз 
Biyir sawiw E: gia] 
алгай kesiw ки 
et tuwraw К 
gül otiryiziw 种 花 7 
gam jayiw 点 灯 
teri iylew AET 
kilem toqiw HHE 
gazet oqiw 读 报 
üy tigiw 措 稚 房子 


注 四 ， 一 些 这 样 的 词 型 实际 已 转化 为 动词 了 。 如 : 
söz söylew ”说话 temeki tartiw 吸 燃 
oraq oriw F tösek saliw ВЖ 
RO: 由 借词 或 哈萨克 语词 加 助动词 构成 的 动词 是 复合 
动词 ， 不 应 列 人 这 种 词组 中 。 如 :; | 
järdem beriw 帮助 jek köriw 讨厌 
balaliq istew ”举止 幼稚 jaman köriw 讨厌 
O ”通过 一 致 关系 构成 的 动词 词组 ， 从 属 词 (第 一 成 
DM (多 为 名 词 和 人称 代词 》 带 有 领 格 附 加 成 分 ,中 心 词 ( 动 
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名 词 、 形 动词 ) 带 有 领 属 人 称 附 加 成 分 。 
mening barewem 我 的 去 
Ahmetting kelmewi 阿 趟 买 旭 的 不 求 
© 通过 支配 关系 构成 的 动词 词组 
а. 支配 宾 格 的 ， 原 则 上 所 有 及 物 动词 都 可 以 支配 宾 格 
的 名 词 。 


otandi qoryaw 保卫 祖国 
terezeni agiwr 打开 窗户 
oni Sagiriw Ён. 
Segeni suwiriw 起 箱子 
temirdi soyiw 打铁 
注 ， 但 有 时 及 物 动词 前 的 客体 可 以 不 用 宾 格 附加 成 分 。 
一 般 说 有 下 列 规则 可 以 苯 循 ， 


及 物 动 词 和 客体 紧密 结合 成 一 个 整体 时 (参见 前 面 附加 : 
关系 的 名 动 结构 》 

及 物 动 词 与 客体 紧 紧 相连 ， 之 间 没 有 加 入 其 他 词 时 ， 如 、 
上 面 的 一 些 例子 也 可 以 说 成 temir soyiw СТ ж! бев 
Suwiriw 《起 钉子 》 

当 及 物 动词 与 客体 之 间 加 和 其 他 词 时 要 加 宾 格 юл 加 成 . 
分 。 

当 客 体 为 专 有 和 名词、 形容词 、 代 词 、 形 动词 、 动 词 时 要 
加 宾 格 附加 成 分 。 《参见 前 面 的 词法 部 分 》 

bo 支配 与 格 的 表示 动向 、 状 态 、 情 态 的 不 及 物 动 词 构 : 
成 的 动词 词 星 。 如 ， 


oning sözine seniw 信 租 他 的 话 
suwya Somiliw 洗澡 
tawya Siyiw Еш 
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mayan unamaw 我 不 喜欢 


sayan beriw 给 你 

人 ”支配 从 格 的 不 及 物 动 词 构成 的 动词 词组 。 如 ， 
qayYidan ariiw -解脱 痛苦 
baleden qutiliw 摆脱 灾难 
qasqdirdan qorqiw _ ÉA > 
awriwdan ayiyiw ж > 
türmeden qasiw RR 

d 支配 位 烙 的 动词 词组 。 如 ! 
dalada jatiw Ет) 
postta turiw 站 岗 
üyde qaliw WERP ' 

е. ZERA р: 
baltamen sabiw HRK 
aramen kesiw нЕ 
tayaqqpen uriw 用 棍子 打 
onimen tanisiw 与 他 认识 
traktormen jirtiw mika 
dürbimen qaraw 用 望远镜 看 
qarmaqpen ustaw ией 
dospen kezdesiw 与 友人 遇见 


此 外 动词 还 可 以 和 与 后 置 词 结合 的 体 词 结合 ， 也 可 以 和 
与 辅助 名 词 〈 后 面 机 有 领 属 人 称 附加 成 分 和 空间 格 附加 戌 
-分 ) 结合 的 体 词 结合 ， 构 成 动词 词组 。 如 ， 
otan üšin küresiw AARMA 
telefon aygïli söylesiw 通过 电话 交谈 
jospar tuwrali pikirlesiw 交换 关于 计划 方面 的 
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意见 
üy išine kiriw NEHE 
qala sirtina šīyīw Б ЖЕЗ 


(三 ) 主 谓词 组 


在 这 类 词组 中 ， 词 与 词 之 间 是 以 主语 和 谓语 的 关系 相 联 
系 的 。 如 : 
mali кӧр (айат) 性 喜多 的 人 
sanasi joyari (adam) 常情 高 的 人 
Snerkesibi дашї Тап (memleket) 工业 发 展 的 国家 


(тч) 复合 词组 
各 种 类 型 的 简单 词组 还 可 以 结合 构成 复合 词组 。 


Biijing qalasining ülken maydani 
| 


| 
| і 
北京 城 的 大 广场 。 
Janga salinTan mektepke kiriw 
| | 
i | 
Ї 


进入 新 建 的 学 校 。 
Baqitti turmiska qol jetiw 


| 
I | 
得 到 幸福 的 生活 
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Kiinning kilimdegen nurina böleniw 


沉 浊 在 暖和 的 阳光 中 


《五 ) 固定 词组 


词组 又 可 分 为 自由 词组 和 国定 词组 两 类 。 自 由 词组 措 上 
面 名 种 类 型 的 、 册 两 个 或 两 个 以 上 的 词 自 由 搭配 构成 的 词 
组 。 国 定 词组 则 指 历史 上 固定 下 来 的 、 在 意义 上 不 能 分 解 揭 
词 的 结合 体 。 在 名 中 当做 一 个 单词 使 用 。 属 于 固定 词组 的 多 


ARE, Жл. їп. 
јап(ї) ašīw 
üreyin usiriw 
tayaq jew 
köz(i) jetiw 


ts{i)nen 81те 


qulaq aspaw 


qas pen köz arasinda 


gabirYTa(ng)men kengesiw 


qoy awzinan šöp almaytin 


girYiy qabaq boliw 
Qurday jorTalaw 


ataYI jer jariw 
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ый 

ЖК 

挨打 

确信 

不 听话 

不 听话 一 瞬间 ОҢ 6 
与 腿 之 间 》 

好 好 想 想 《 与 你 的 助 
AAD 

FREER CEER 
FERD 

敌视 

EH Ср — НР 
ЕЭ 

声誉 点 著 (声名 裂 地 ) 


Se 


at Lsti qaraw 走马 看 花 
betinen oti SiTIw tami н 
ш. 

Зет Ета Ао 91, AWR. ERKE 
根本 不 包括 词组 ， 或 者 只 简单 提 一 下 词组 中 的 三 种 词 的 搭配 
关系 。 在 个 别 关 于 突厥 语词 组 研究 的 论著 里 对 于 词组 的 
划分 意见 也 不 一 致 。 例 如 在 巴 斯 卡 斯 夫 的 “卡拉 卡 勒 帕 克 语 
中 的 词组 ?一 文中 ( 载 “ 突 厥 语 比较 语法 研究 ”， 第 三 着 ,1961 
年 ) 只 谈 到 了 修饰 词组 〈 下 分 非 领 属性 的 和 领 展 性 的 两 大 
类 》， 德 米 特 里 也 大 在 他 的 “ 巴 施 基 尔 语法 ”一 书 中 也 只 谈 
到 了 修饰 词组 (其 中 着 重 谈 了 “名 词 修饰 词组 ”》。1954 
年 出 版 的 “现代 哈萨克 语 ” 一 书 中 把 词组 分 为 并 列 词组 和 从 
属 词 组 两 大 类 。1957 年 出 版 的 巴 拉 卡 也 夫 的 “哈萨克 语词 组 
前 基 本 类 型 ”一 书 中 把 词组 分 为 体 词 词组 和 动词 词组 两 大 
ж. 


第 二 节 AF 


句子 由 表达 一 个 完结 思想 的 一 个 词 或 几 个 词组 成 ， 并 具 
有 一 定 的 语调 。 如 ， 

.Jildar 5tti，Awilding bet-beynesi millde özgerdi. 
Xaliqtïrg turmisi ба tübirinen јадѕагаї. 
多 年 过 去 了 。 山 村 的 面 狐 完全 变 了 样 。 人民 的 生活 
也 根本 改善 了 。 
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这 段 文字 中 ， 表 达 了 三 个 洁 结 的 思想 。 其 中 每 一 个 都 由 
数 个 词组 成 。 


此 外 ， 有 时 候 一 个 词 也 可 以 表达 一 个 相对 完结 的 思想 。 
如 


Tün. №. 
köktem. ESA 
(一 ) 句子 成 分 


几 在 句 中 能 够 回答 一 定 问 题 的 词 或 词组 叫做 句子 成 分 。 
名 子 由 词组 成 ， 但 不 是 句 中 所 有 词 都 能 革 个 构成 句子 成 分 。 
如 

Kemeler birte-birte alistap baradi, 
小 船 渐渐 运 去 。 

这 里 kemeler (йд) 一 个 词 就 构成 一 个 句 手 成 分 。 而 - 
birte-birte 《 浙 浙 地 》 两 个 词 (复合 副词 构成 一 个 句子 成 
分 ，alistap baradi CEA) 也 是 两 个 动词 (复合 动词 ) 构 
成 一 个 句子 成 分 。 这 是 因为 复合 付 词 或 复合 动词 只 表示 一 个 
概念 ， 不 能 分 开 。 由 此 可 见 ， 并 不 是 名 中 的 每 一 个 词 都 可 单 
独 构成 句子 分 成 。 有 时 两 个 或 商 个 以 上 的 词 合 在 一 起 做 旬 子 
的 一 个 成 分 。 如 上 名 中 共有 五 个 词 ， 却 只 有 三 个 句子 成 分 。 


按 词组 成 多 子 的 各 个 成 分 的 作用 和 所 表达 的 党 义 不 同 ， 
我 们 把 它们 分 为 名 中 主要 成 分 和 次 要 成 分 。 
组 成 句子 的 基本 成 分 一 一 主要 和 谓语 称 做 主要 成 分 。 
外 中 的 宾语 、 定 语 、 状 语 、 补 语 称 做 次 要 成 分 。 
名 中 除 主 要 成 分 和 次 要 成 分 外 ， 尚 有 一 些 在 语法 上 不 千 
句子 成 分 发 生 关系 ， 只 在 意义 上 有 所 关联 的 独立 成 分 ， 如 时 
- 语 、 插 入 语 和 则 位 语 等 。 
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《二 〉 句子 的 分 类 


条子 按 凑 结 构 不 同 ， 分 为 简单 句 和 复合 名 两 种 。 

1. 人 简单 名 

简单 名 又 为 非 扩 展 的 简单 句 和 扩展 的 简单 名 。 由 主语 和 
谓语 (或 者 仅 由 其 中 的 一 个 组 成 的 句子 叫做 非 扩 展 的 简单 
0, ш 


Меп oqiwiimin 我 是 学 生 
Kün istiq 天 气 炎热 
Qar jawdi T&T 
Jel soYip tur 风 在 刊 着 
Baramin 我 去 


除 主语 和 谓语 外 尚 包含 有 次 要 成 分 的 句子 叫 扩展 的 简单 
4), Жш: 
Men jasi oqiwiimin 我 是 好 学 生 


Хар šte Tstiu 天 气 很 炎热 

Qar qaling jawdi 雪 下 得 大 

izfyarfi jel soip tur 狂风 在 刊 着 

Erteng baramin 明天 我 去 
А. 句子 的 主要 成 分 ， 

主语 ， 


к ж 的 主体 ， 回 答 问 题 kim 
(#? 》ne (什么 ? ) 。 主 语 为 基本 格 的 形式 。 在 句 中 用 做 
Заю: 
a Жї} 
Xalqimiz шї tabistarTa jetti, 
我 们 的 人 民 取 得 了 伟大 的 成 就 。 
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Batirlig maydanda sinaladi, aqildiq asiw ūstinde 
sinaladi. 
勇敢 在 战场 上 考验 ， 理 智 在 盛 翁 中 考验 HA) o 
Ospandar qirman basina keldi. 

- 岛 斯 满 等 人 来 到 了 场 边 。 

b 代词 ， 

` Siz пере kešiktingiz? 
您 为 什么 迟到 ? 
Bul ülken awdan emes. 
这 不 是 个 大 县 。 
OQsinimiz duris ра? 
我 们 的 这 种 做 法 对 吗 ? 


Birew ёп saladi, 


有 人 在 唱歌 。 
с. 数 词 ， 主 要 限于 基数 词 、 序 数 词 、 集 合 数 词 (后 二 
者 用 于 指 人 ) 
25 üške teng bölinbeydi. 
二 十 五 不 能 被 三 除 。 
Tör bölmeden siqqan üšewi de uzin оша 
javalay otiristi, 
从 正 房 中 走 田 的 三 个 《人 》 围 着 此 于 坐 下 了 。 
Altaw аја bolsa, awizdaYi keter, törtew Ға} 
bolsa töbedegi keler. 
六 个 人 不 团结 的 话 ， 嘴 里 东西 也 会 丢掉 ， 
四 个 人 团结 一 心 的 话 ， 远 处 的 东西 也 会 得 到 。 
入 Itingi alYa tüsti. 
第 六 个 跑 到 前 边 了 。 
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| 
| 


(Sarssnning qazir екі nemeresi bar), biri gong- 
shida mal baYiwsi bolip isteydi, ekinšisi daxiiede 
одїр jur. 

СЕЛАТ ЛР), -DEAH E H ie бс 
员 ， 第 二 个 在 大 学 里 读书 。 

9. 形容 词 和 形 动词 ， 有 时 后 面 带 有 数 、 领 数 人 称 附加 
成 分 。 

Jaqsi isimen jaqsi. 

人 好 工作 也 好 。 (格言 》 

Batir bir (ret) öledi, qorqaq ming (ret) 6ledi. 

英 礁 死 一 次 ， 情 夫 死 一 千 次 。 《格言 } 

Qoriqqan burin }ирїтїдїат. 

HEHA EHR 先 动 拳头 。 (格言 》 

Ekken orar. 

谁 种 谁 收 。 (格言 》 

JazYyaning mayan unadi, 

我 喜欢 你 写 的 东西 。 

(oning) keler — kelmesi belgisiz. 

不 知道 他 是 否 要 来 。 

с. 动 名 词 

oqiw 一 bilim bulaYi. 

学 习 是 知识 的 源泉 。 《格言 》 

Istew de uyreniw boladi. 

干 也 是 学 习 。 
Aytiw — ongay, istew 一 тута, 
知 易 行 难 。 
L 主 请 也 可 以 由 词组 表示 : 
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Zhongguo Gongchandangi 一 btikil Zhongguo 
xalqining bassi uytqisi, 

中 国共 产 党 是 金 中 国人 民 揭 领导 核心 。 

Ozenning екі јаТазї seldir bitken alasa toTay 


河 的 两 岸 长 满 低 矮 浇 木 从 。 
Otandi qorYaw 一 ärbirimizding gasiyetti bor- 
їаїшїх2. 
保卫 祖国 是 我 们 每 个 人 的 神圣 职责 。 
Sctsialistik jaris 一 bizding tutrmisiimizdaTi eng 
(tamasa isterding biri. 
社会 主义 竞赛 是 我 们 生活 中 最 了 不 起 的 事情 之 一 。 
Biligi juwan birdi jiYar, bilimi toliq mingdi 
Yar. 
勇者 胜 一 人 ， 智 省 胜 千 人 。 (格言 ) 。 
© 谓语; 
谓语 说 明 主语 的 动作 、 状 态 和 性 质 。 哈 萨 克 语 中 谓语 也 
象 大 多 数 其 它 突 吓 语 一 样 ， 共 有 人 称 变 化 〈 体 词 谓语 第 三 人 
称 为 办 形式 ) ， 一 般 位 于 句子 的 最 后 。 
名 中 的 谓语 分 为 体 词 谓语 和 动 谓语 两 大 类 ， 其 中 每 一 个 
又 可 分 成 简单 的 和 复合 的 。 
а. 体 词 谓语 ， 名 词 (包括 动 名 词 ) 、 形 容 词 、 数 词 、 
代词 用 作 谓 语 时 ， 称 做 体 词 谓语 。 
简单 的 体 词 谓语 
Ай: 
了 Biijing 一 аѕіапат. 
北京 是 我 们 的 首都 。 
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Меп jaziwgimin。 

我 是 作家 。 

ATas kōrki 一 јарїгад, adam körki 一 Siiperek, 
树 美 是 叶子， 人 美 是 衣服 。 (格言 》 


Qazir bizding basti Inindetimiz 一 oqgiw. 


现在 我 们 的 首要 任务 是 学 习 。 
ЖАЙ, 
Awa тауї jaqsi. 天 气 好 。 
Biz badittimiz. 我 是 幸福 的 。、 


Bizding tabistarimiz гот. ”我 们 的 成 就 是 大 的 。 

Kireberistegi äskeriy adamning ӧпрі suwiq, 
sözi qisqa. 

站 在 入 口 处 的 那个 军人 样子 冷淡 ， 言 谈 简要 ， 
代词 和 数 词 : 

Oning bas almay coqtyandatry osilar. 

他 埋头 阅读 的 就 是 这 些 〈 书 ) 。 


Biz оп altīmīz. 

我 们 是 十 六 个 人 。 

Bilgening 一 bir toYiz, bilmegening 一 todsan 
totiz. 

ЖАНЕ ВО АЛЕ ЛЬ, HRR ИИЙ MEJ- 
GRED 
È: ЖЕАР АКЫ ЛИРА —, ЛАА) 


司机 加 谓语 性 人 称 附加 成 分 有 时 也 异动 词 bol 与 主语 连 
起 。》 如 : 


Aytgan тептіп. 
是 我 说 的 。 
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Ol sensing Тоу, Јаке. 
那 不 是 你 吗 ? ЖИ? 


Bul nyding iyesi biz bolamiz, 


ЖЕ ЛАП. 


Duizhang — sensing, Gruppa basttYI men bol- 


amin. 
你 是 队长 ， 我 是 祖 长 。 
活 带 位 格 、 从 格 附加 成 分 的 体 词 也 可 用 作 谓语 : 
VagondaYi jurttIng багі šīrt uyqīda. 
桔 古里 所 有 的 人 都 在 沉睡 。 
Lenin tuwrali SiarllYan ölengderding bir šuw- 
mavj äli esimde, 
关于 列宁 的 诗歌 中 的 一 个 诗 节 尚 留 在 我 的 记忆 中 。 
Меп “Qizīltuw” gongshisinanmin, 
我 从 “红旗 ”公社 来 。 
Меп eliw ekidemin. 
我 五 十 二 岁 。 
Otanimiz alfa basiwda, © 
我 们 祖国 在 前 进 。 
bar, јок 用 做 语 语 : 
Баг, jog 按 其 意义 和 语法 特点 来 说 属于 体 词 ， 在 体 词 中 
它 又 近 于 形容 词 。bar“ 有 ”表示 事物 的 存在 ，jog “没有 ” 
表示 事物 的 不 存在 。 
Balaning аТазї Баг (оц). 


` WETA (没有 ) 哥哥 。 
Ajarinda ašīw Баг (јод). 


他 脸 上 有 RH BT 
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后 面 加 第 一 、 第 二 人 称谓 语 性 人 称 附加 成 分 ， 
Men bul tizimde barmin. 
这 名 单 .上 有 我 。 
Sen SaqirilYanilarding 这 inde barsing. 
你 在 被 请 的 人 中 。 
复合 的 体 词 谓语 
由 两 个 以 上 体 词 表 示 的 谓语 称 散 复合 的 体 词 谓语 。 其 中 
主要 是 限定 关系 的 体 词 词组 。 由 体 词 后 加 edi, emes, boliw 
及 语气 词 eken，bolar，57Yar 等 构成 的 合成 谓语 ， 也 属于 
复合 的 体 词 性 谓语。 如 : 
由 体 词 词组 构成 的 复合 谓语 : 
Otanimiz 一 Zhongxua дај respublikasi. 
我 们 的 祖国 一 一 中 华人 民 共 和 国 。 
Elden siqqali Ыг ау on jeti kün boldi, 
离开 家 乡 以 来 已 是 一 个 月 另 十 七 天 了 。 
Bas — adamning bas musesi, 
头 是 人 的 主要 器 官 、 
ЖЫШ ПД eken, 8їТаг, bolar 构成 复合 体 词 调 语 : 
Uying alis екеп. 
你 的 家 远 。 
Terezeni tiqlldatgan Omarbck SIYar, 
蔽 窒 户 的 可 能 是 奥马 尔 别克 。 
Munday kitap bizde köp bolar, 
这 样 的 书 我 们 这 里 可 能 很 多 。 
Qunanbay jigitterine Iz¥utti fiyretken tärtip sol 
boliw kerek. = 
RAA EDE ИСТ E EFE E AE, 
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Ozi bir tajriybeli абат körinedi. 
他 象 个 有 经 验 的 人 。 : 
mas edi, bol-, emes 构成 复合 体 词 谓语 。 ! 
Kkem erterkte qaytis bolYan. 
我 父亲 很 早 就 去 世 了 。 
Оу 一 Шу qasqir segiz boldi. 
狼 电 着 叫 着 变 成 八 个 了 。 
Balamning densawliyE jaman emes. 
我 孩子 的 身体 不 坏 。 А 
Saxnada mening tang дайр otirYanīm basga nar- 
se edi. 
舞 合 上 使 我 惊奇 的 是 另 一 种 东西 。 
Anaw kele jatqan 一 Barat qoy. 
走 来 的 那个 人 不 是 巴 拉 堤 吗 ? 
b 动词 谓语， ` 
简单 的 动词 谓语 
由 一 个 动词 的 陈述 、 命 令 、 匠 望 、 条 件 等 式 的 人 秘 变 化 
形式 表示 的 谓语 称 做 简单 动词 谓语 。 如 : 
Siz odan jasdanbangiz! 
您 不 要 怕 他 ! 
Ад sawit kiyeyin, 
At ччутї?Їп tiyeyin, 
Кіт de bolsa ове јат... 
АЗ böridey tiyeyin. 
ЕН, 
FRE, 
不 管 敌 人 是 堆 
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我 要 勇敢 地 冲 杀 。 
Meken izdep, jigitter, kel keteli, 
Ortasīnda köp töbe belgi eteli, 


Azamattar jaliqpay tingdasangiz, 
Qozi Körpeš, Bayanda söz eteli. 
小 伙 子 们 ， 让 我 们 找 个 地 方 《 坐 下 》， 
中 间 用 (许多 ) 山 岗 当 作 标记 ， 
要 是 你 们 愿意 听 ， 
ЭЖ К + 寇 尔 拍 施 的 故事 。 
注 ， 由 体 词 加 助动词 构成 的 动词 (jawap ber- “回答 2 
daqsi kör - “喜欢 ”》 用 作 谓 语 时 也 属于 简单 动词 谓语 。 
复合 动词 谓语 
由 一 个 主要 动词 〈 副 动词 形式 ) 加 上 一 个 以 上 的 助动词 
构成 的 动词 谓语 称 做 复合 动词 谓语 。 如 ， 
~ Keng dalada jalyiz adam jiirip keledi. 
广阔 的 原野 上 有 一 个 人 在 走 来 。 
Jumis ayaqtap galdi. 
工作 结束 了 。 . 
Jilgi etining iysi шигпїпдїї jarip багайї. 
马 肉 的 香味 扑鼻 。 
Ө1 kitabingdi Кебе äkep bergen екеп. 
他 了 天 把 你 的 书 送 来 了 。 
© 。 主 谓语 的 一 致 
象 大 多 数 其 它 突厥 语 一 样 ， 哈 萨 克 语 名 中 的 主语 和 谓语 
要 在 人 称 和 数 方面 相互 配合 、 取 得 一 致 〈 第 三 人 称 体 词 谓语 
ARER) 。 如 : 
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Меп одї &їтїл. 我 是 学 生 。 


Sen inuyalimsing. 你 是 教员 。 
Biz quwanamiz. 我 们 高 兴 。 
Siz bilesiz. 您 知道 。 


在 主 谓语 的 一 致 方面 注意 下 列 的 情况 : 

а. 带 有 第 一 、 第 二 人 称 领 属 人 称 附 加 成 分 的 öz “Er 
б”, һап “所 有 人 ”和 集合 数 词 用 作 主 语 时 ， 18 18 ГД 
展 人 称 附加 成 分 的 人 称 为 准则 与 主语 取得 一 致 。 如 : 


Özim jazamin 我 自己 写 。 
Ozing jazasing. 你 自己 写 。 
Bärimiz ауїашіг, 我 们 大 家 说 。 
Usewimiz baramiz, 我 们 三 个 去 。 


其 它 带 有 和 领 几 人称 附 加 成 分 《包括 第 一 、 第 二 人 称 贸 属 
附加 成 分 ) 的 体 词 用 作 主 语 时 都 算 第 三 人 称 。 如 : 

Joldasim keldi. 我 的 同志 来 了 。 
Joldasing keledi 你 的 同志 要 来 。 

b 几 个 主语 在 人 称 方面 不 同 ， 后 面 通 常 眼 有 和 集合 数 词 
裘 示 的 丢 括 主语 ， 这 时 谓语 也 按 前 项 所 述 原 则 取得 一 致 ( 注 
党 :这 里 谓语 为 多 数 形式 ) 如 : 

Sen, men ekewimez baramiz。 

你 、 我 两 个 去 。 

Sen jäne Ertay ekewingiz barasizda.. 
你 和 区 尔 太 俩 个 去 。 

с. 几 个 主语 在 人 称 方面 不 同 ， 后 面 没有 由 集合 数 词 表 
示 的 颖 揪 主 语 时 ， 谓 语 在 数 的 方面 一 律 用 多 数 ， 而 在 人 称 方 
面 则 有 下 列 情况 ， 如 其 主语 中 有 第 一 人 称 代词 时 ， 谓 诺 则 为 
第 一 人 称 的 形式 ， 如 没有 第 一 人 称 代词 而 有 第 二 人 称 代 р. 
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洗 ， 请 语 则 为 第 二 人 称 形 式 ， 这 里 主语 中 各 人 称 的 前 后 位 置 
PARE) o A: 
Меп de, ol da ( ol da, men Фе ) bir-birimizdi 
köriwge gumartip turamiz. 
RAME BAD ЕМЕШ. 
Sen de, ol ea ( ol da, sen de ) bir-biringdi 
köriwge qumartip turasingdar, 
你 和 他 《他 和 你 》 都 很 竖 意 彼此 看 到 。 
9. 第 二 人 称 主语 如 为 sender，sizder 形式 ， 动 词 谓语 
也 必须 加 - lar。 在 体 词 谓 诺 中 第 一 、 三 人 称 -lar 可 加 可 
不 加 。 


bizder oqiwgimiz 我 们 是 学 生 。 

sender bilesingder 你 们 大 家 知道 

Sizder bilesizder 您 们 大 家 知道 

olar ogīwšł (ағ) 他 们 是 学 生 。 
В. 句子 的 次 要 成 分 ， 


说 明 、 补 充 句 子 主要 成 分 《主语 和 谓语 的 句子 成 分 叫 “ 
散 铝 子 次 要 成 分 。 非 扩展 的 简单 名 《只 有 主语 谓语 》 在 加 泊 
次 要 成 分 后 构成 扩展 的 简单 句 。 次 要 成 分 本 身 还 可 以 有 自己 
HAERA MERKER o 属于 句子 次 要 成 分 有 ， 
宾语 、 定 语 、 状 语 、 补 语 。 

@ 窒 语 ， 袜 语 是 谓语 的 受训 者 。 宾 诺 依 其 和 谓语 联系 的 
形式 分 为 直接 宾语 、 间 接 宾语 和 后 置 词 宾语 三 种 。 О, 

а. 直接 宾语 ， 直 接 宾语 表示 及 物 动词 谓语 的 直接 受 事 
省 。 直 接 宾 语 可 以 带 或 不 带 宾 格 附加 成 分 (关于 宾客 附加 成 


汾 省 略 的 情况 详 见 词法 部 分 》。 如 ; 
x Men gazet oqidim, 
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айт. 

Olengdi }а2Ьаушїп ermek üšin 

Joq 一 bardi, ertegini termek йд. 

我 写 诗 不 是 为 了 解闷 . - 

也 不 是 为 了 搜集 无 稳 之 谈 和 掌故 。 С ` 

Меп sizdi qiynamaymin. 

我 不 难为 你 。 

Меп оТап temeki usindim.,. 

我 给 他 递 了 烟 。 

Oragšīnīng јатапї oraq tangdayd!. 

KRITERE GAA | 

b 间接 宾语 ， 间接 宾语 表示 动词 或 体 词 谓语 的 间接 受 

事 者 ， 一 般 通 过 向 格 、 从 格 、 助 格 形式 与 谓 说 发 生 R Ж. 
їп ' 

Sening körsetip bergen jirdeminge rihmet ayt- 

amin, 

我 感谢 你 的 帮助 。 

Xaliqqa qizmet isteymiz. 

我 们 为 人 民 服 务 。 

Ekewi orninan turip eki јадда ketti, 

他 们 俩 站 起 来 各 疝 一 方 走 去 。 

Ol sözge öte Seber екеп. 

他 很 善于 讲话 。 

01 goyannan qorqaq екеп. 

ЕГИ 

Sizderge esep beriwge mindettimin. 


我 有 义务 向 你 们 报告 。 
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Меп onimen änggimelestim. 
我 和 他 交谈 了 。 
Šešesimen eng alyag шҮїѕрау, SalYay ketisken 
bir kezi osi edi. 
他 和 母亲 景 初 不 和 ， 就 是 这 个 时 候 。 
е. 后 置 词 宾语 ， 由 后 置 词 *tuwrale,jéninde, jayInda” 
《关于 ) 等 与 谓语 发 生 关系 。 如 : 
Jospar tuwrali talqiladiq. 
我 们 讨论 了 关于 计划 的 问题 〈 我 们 讨论 了 计划 ) o 
Axmet tirtip jöninde söyledi. 
зла Т #0, 
所 有 的 体 词 、 动 名 词 、 形 动词 和 词组 都 可 用 作 宾 语 。 
© 定语 ， 
定语 从 人 性质、 数量 或 其 它 特征 方面 说 明 名 词 〈 或 名 词 化 
鹊 其 它 体 词 ) 表示 的 名 中 任何 成 分 。 用 作 定 语 的 可 以 是 形容 
词 (包括 形 动词 ) 、 名 词 《包括 动 名 词 ) 、 数 词 、 代 词 或 词 
#8. 
а. 形容 词 做 定语 ， 


biyik йу 高 天 的 房子 
Prig ау 明亮 的 月 光 
badqitti turmis 幸福 的 生活 
b 代词 做 定语 : 

Ыш kitap 这 本 书 

os йу 这 所 房子 
ana bala 那个 孩子 
даувї awil 哪个 村 子 
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sening pikiring 你 的 意见 
с. 数 词 做 定语 ，《 除 集合 数 词 外 》 


eki däpter 两 个 本 子 
biringi sabaq 第 一 课 
9. 名 词 做 定语 
tas йу 石头 房子 
goyding јйм 羊毛 
qazaq tili 哈萨克 语 
с. 形 动 词 做 定语 * 
kelgen kisi 洲 了 的 人 
аТап xat 写 好 的 信 
ft。 词组 做 定语 : 
ад sagaldī šal 白 胡子 老头 
balasi кӧр апа 孩子 多 的 母亲 
on ёадії адат 约 十 个 人 


© 状语; 状 请 说 明 动 作 的 方式 方法 、 时 间 、 地 点 、 原 
因 、 肯 的 等 。 副 词 , 副 动 词 、 福 质 形容 词 及 带 有 向 客 、 位 客 、 
及 格 、 助 格 附加 成 分 的 体 词 或 词组 可 以 用 作 状 语 。 
按照 状语 表示 的 意义 ， 可 分 为 ， 地 点 状语 、 时 间 状 语 。 
行为 方式 状语 、 原 因 状 褒 、 目 的 状 话 、 程 度数 量 状语 。 
a 地 点 状语 : 表示 动作 发 生 的 地 方 ， 由 地 点 副词 或 带 
有 位 格 、 助 格 的 体 词 表 示 。 和 如 : 
ЗоТатї датаёї, kökte ne bar? 
你 往 上 看 天 上 有 什么 ? 《地 点 副词 ) 
Aspanda tenggedey bult јод. 
， 天 上 一 点 云彩 也 没有 。 
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Меп sni Beijingde Кӧгрептіп. 

我 在 北京 看 见 过 你 。〔 以 上 是 位 格 名 词 ) 

Biz аТа& arasimen jürdik. 

我 们 在 林 中 行走 。〈 助 格 名 词 | 
b 时 间 状 语 ， ЕТ АЕ ШЫ ЇЧ» ЕНИ 

词 、 带 位 格 附加 成 分 的 时 间 名 词 或 与 后 置 词 keyin， song, 
sayin, deyin, boyi 等 结合 的 体 词 表示 。 如 : 

Lezde ol qayta oralip ot tamizdi. 

转眼 间 他 又 回来 点 了 火 。 

Keše biz jiynalts ötkizdik. 

有 昨天 我 们 举行 了 会 议 。 

Qazir ol Sarioqi mektebinde muTalim bolip 
isteydi. 

现在 他 在 萨 尔 巧 克 学 校 中 当 教员 。 ND 

Balalid Saqta muning багі de dostiq belgisindey 
körindi, 

在 童年 代 所 有 这 一 切 都 似乎 是 友谊 的 标志 。《〈 以 上 
是 位 格 的 时 间 名 词 作 状语 

Saydan song tayimdi erttewge buyirdim。 

喝 完 茶 后 我 就 让 人 给 我 的 两 岁 马 备 好 蒂 子 。 

Тіп Боуї istedim. 

我 工作 了 了 一 整 夜 。 

Э буде ertenggi saTat опТа taman атепр jettim, 
Ета. ЛАЖ, 


Оопадїаг bul küni tüske Seyin kešegi üylerinen 
GozYalyan јод. 
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客人 们 这 一 天 直到 中 午 都 没 出 昨天 的 星子。 

Us kiinnen beri sebelegen ad jawin ауїарау tur. 

IRERE FREERKH. 

(以 上 是 与 后 置 词 结合 的 体 词 状语 ) 
с, 方式 状语 ， 表 示 动 作 完 成 的 方式 方法 ， 由 方式 副词 
副 动 词 、 摹 仿 词 或 带 助 格 附加 成 分 的 名 词 表示 。 如 : 

Birewler qatti — qatti qardildap, birewler aqirin 
Tana irjiyadi,. 

ЛВ, ЛЕНЕ, 

Tez qiymildal 

动作 快 些 ! 

AltaydI ol anasinday saYInatin edi. 

他 想念 阿尔 泰 象 想念 母亲 一 样 。 

Olar pegting iistine otirip датадёа kengesti. 

他 们 坐 在 火 墙 上 用 哈萨克 语 交 谈 着 。〈 以 上 是 方式 
副词 作 状 语 》 

Екі adam kiibir 一 kiibir söylesip tur. 

销 两 个 人 正在 窗 窟 私语 。 

Axmet gark 一 дага küldi. 

阿 赫 买 特 哈哈 笑 了 。 《〈 以 上 摹仿 词 作 状 语 》 

Abap qibir etpey mülgip tIngdadi, 

енин. 

Ol asiTa jiirip keledi. 


他 匆忙 地 走 来 。 
Törgi bölmeden Siqqan üšew uzin stolYa ia¥alay 
otirīsti. 


从 正 房 走出 的 三 个 换 荐 长 桌子 坐 下 。 (以 上 是 副 动 
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ERD 
Olar jumisqa iqlaspen kiristi. 
他 们 热情 地 投入 工作 。 
Biz jange jildi zor quwanīšpen дагї alamiz. 
我 们 非常 高 兴 地 迎接 新 年 。 〈 助 格 名 词 作 状语 7 
d 原因 状语 ， 表 示 动 作 或 行为 发 生 的 原因 。 由 从 格 名 
户 、 带 有 从 格 附加 成 分 的 过 去 时 形 动词 (后 面 多 加 -dig 
adib) 、 副 动词 表示 。 如 ， 
Oning jalqawliYinan jumis öz kezinde orinda 
шау otir. 
由 于 他 的 懒 情 。 工 作 不 能 及 时 完成 。 
QoriqqandiY inan 01 aytpadi. 
他 因为 害怕 没有 说 。 
Sosin¥ annan šešesi esinen {амр qaldi. 
怨 母 亲 吓 错过 去 了 。 
Qartay Yandiqtan äkesining közi па$ак köretin. 
由 于 年 老父 亲 的 眼力 不 好 。 (以 上 是 失格 名 词 和 从 
格 形 动词 作 状 诺 》 
Ооу!агаї кӧгір, qozīllar mangIray bastadi, 
ЭРТАТ ЕЖ 
Onlng sizin tisine alamy, ang 一 tang boldim. 
我 因 昕 不 懂 他 说 的 估 么 而 感到 容 所 , (以 上 付 动 请 》 
e 有 具 的 状 请， 表示 动 作 或 行为 的 目的 。 由 动 名 词 和 后 
ЛЯ tin “为 了 ”结合 或 目的 副 动词 表示 。 如 : 
Janga іабїбіагҰа jetiw üšin sotsialistik jarist} 
joYarYi satiya kötereyik! 


为 了 取得 新 的 胜利 ， 让 我 们 把 社会 主义 竞赛 提高 到 
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一 个 新 阶段 ! 
Oqīw üšin kelbim. t 
我 为 学 习 而 来 。 
Biz xal-jayirgizdt bilgeli keldik, 
我 们 为 了 解 你 的 情况 而 来 的 。 
Bala kitap alYali keldi. 
苇子 为 买书 而 来 。 
L 程度 数量 状语 ， 民 示 动 作 凑 态 或 特征 的 程度 或 数 


里 。 由 程度 副词 、 数 词 或 数 词 与 名 词 的 组 合 天 示 。 
各: 


Eng ааугайї degen Tilewding osinga egilgeni 
nesi? А 
ШЕЕ ВИЕ АВАН ОАТ Н 

Akem awjldayi бау абама meylinše јапї qas 
kisi edi. 

我 父亲 仇恨 村 中 所 有 的 财主 《以 上 度 程 是 副词 作 状 4 
о ' | 
ОагТа екі suqip, bir qaraydi. 
乌鸦 吸食 两 次 ， 拍 头 看 一 次 。 (格言 
Unnan bes kilogram berdim, 

我 给 了 五 公斤 面粉 。 

Jolawgilar saYatina bes Saqirim jirdi, 
行人 每 小 时 走 五 里 路 。 

О! bir magalanï bes-alti ret jöndeydi, 


他 一 篇 文章 修改 五 六 遍 。 
Ф м: 
哈萨克 语 动词 ct- С) de (认为 、 称 做 ) 等 少数 动 
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词 除 支配 直接 宾语 外 ， 尚 须 有 其 他 词 补充 说 明 ， 多 子 才能 表 
达 一 个 完整 的 意思 。 这 种 补充 说 明 的 句子 成 分 称 做 补 请 。 
а. 动词 et- 的 例子 : 
Biz tildi küresting qurali etemiz, 
我 们 把 语言 当做 斗争 工具 。 
Omardi özine bala etti. 
他 把 天 马尔 当做 自己 的 孩子 。 
Taza jiynalYan опваѓа йу Asqar k6ngilin кё. 
eringki etedi. 
那个 收拾 于 桨 的 单个 房间 使 得 阿 斯 卡尔 心情 很 好 。 
ъ. 动词 de- 的 例子 : 
О! meni ата deydi ( ol meni aTa ataydi). 
他 叫 我 哥哥 。 
Biz kiyikterdi buzaw дер qaldiq。 
我 们 把 野山 羊 当成 了 牛犊 。 
Men oni jaqsi oqiw3I dep esepteymin。 
我 把 他 也 当成 了 好 学 生 。 
С. 句子 的 独立 成 分 : 
Ф ”同位 语 ， 用 米 说 明 解 琶 句 中 某 一 成 分 。 分 为 附加 的 
和 分 开 的 两 种 。 
а. 附加 同位 语 ， 直接 加 在 有 关 成 分 之 后 。 


Axmet joldas FEKRR E 
Qambar batir RERE 
Sadiq shuji 萨 狄 克 书 记 记 


-b 分 开 的 间 位 诸 ， 加 在 有 关 成 分 之 后 ， 但 要 用 逗号 分 
ж. 
Biyzder, јавіаг odaYining müšeleri, partlyaning 
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qararlarīn iske asiriwda aliing7YI qatarda boliwimiz 
kerek. 
我 们 ， 共 青 园 员 们 ， 应 站 在 完成 党 的 决议 的 前 列 。 
Poyez tünde, saVat 0516, keledi eken. ` 
火车 在 夜间 三 点 到 。 
@” 呼 语 ， 呼 语 与 句子 成 分 没有 直接 的 句法 联系 ， 用 于 
аш, 
~ ' БіғаТтт, sen abīrjima! 
亲爱 的 ， 你 别 懂 张 1 
Ardadtt joldastar, partiya men Ükimetke bergen 
wädeni abiroymen orīndayiq! 


на, 让 我 们 光荣 地 完成 向 党 和 政府 提出 
的 保证 1 


Qulinim; Жата! Ы 
我 的 小 马 驳 ， 别 器 1 
插入 语 ， 插 人 语 指 赋 与 整个 句子 以 某 种 特殊 的 语义 
色彩 ( 尝 异 、 喜 代 、 可 能 、 人 信心、 消息 来 源 ， 等 等 的 词 惑 
WA. Эш: ， 
` Baditqa qarsi, опїпд balasi soTīsta öldi. 
不 幸 ， 他 的 孩子 在 战争 中 死 了 。 人 
Ariyne, siz munda bir jumispen keldingiz Yby. 
“ 当然 ， 你 四 有 事 才 到 这 几 来 的 。 
Oning sbzine qaraYanda, ol т SinjiangTs 
bar yan bolsa kerek. 
依照 他 所 说 的 小 来 ， 他 可 能 从 前 去 过 新 疆 。 
Oypiray, kelgening qanday jaqsi. 
ч, ERTS 
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“D. 


Söz joq, pikiringiz qata bopti. 


无 疑 ， 你 的 意见 错 了 了。 У 
Birinšiden, ol jergilikti абат... 
第 一 ， 他 是 当地 人 ……。 
句子 的 同等 成 分 ， 


句子 的 同等 成 分 ， 指 句 中 重复 的 ， 具 有 同等 作用 的 主要 
威 分 或 次 要 成 分 。 同 等 成 分 通过 连接 词 误 “列举 ”的 语调 彼 


此 联 起 。 
Ф 


adi. 


дет. 


ө 


® 


局 等 成 分 的 主语 ， “ — 


Abay теп Erbol tas üyding aldina kelip togte 


阿 拜 和 叶 尔 宝 勒 走 到 石头 房子 前 面 站 住 了 。 
QIzYaldag, jawqgazīn, sarYaldaq, bäyšešek дереп» 


ач1рїгїр jaynaydi. 
BEE, WEA, RTE BAENRTANÐ. ] 
局 等 成 分 谓 请， 
Kerim östi, erjetti, 
京 里 木 长 大 了 ， 成 大 了 。 
Dala boran, jel dirildeydi，isqiradT，Viyde。 
FERRES EEN, ве, 
Onīng közi bir ašīlīp, bir jumīladī. 
他 的 眼睛 一 会 儿 张 开 ， 一 会 下 合 超 。 


Jomart qoranf tazalap, malfa &ӧр salip jūr, \ 


RORE, ETHIE, MEER 
同等 成 分 定语 + : 
Ad dala, alis adirlar jengil, kökšil tumanřa 


Бахр, tün, jibegin огаТардау. 
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莹 凉 的 原野 、 远 处 的 山 岗 隐 入 淡淡 的 、 兰 色 的 舅 项 
Ф. 象 坡 上 了 一 层 夜 纱 一 样 。 


Ayšanīng ašang jizi, qop-goyiw, qap-qara gasi, 


mungayřan ker közi oning сайр oyda, awir qay- 
Yida ekenin bildiretin edi. 
Mika MATE, AEk RAWAT, Е Ар 
齐 、 深 棕色 的 眼睛 都 表明 他 沉思 、 痛 苦 的 心情 。 
© 同等 成 分 宾语 ， 
> Taw men tast] suw buzar. 
水 能 毁坏 山 和 石头 。 
Amir men Beysen’ge siylig berildi. 
! ЗКАНА Т. 
- Меп dosimnīng 0zine de, onīng šešesine de köp 
Taxmet ayttim. 
ВАЗА ЕНЕ. 
Olar Кіғех, яйулеп, zimbilderin айр jigirip 
bardi. 
他 们 手 拿 铲子 、 十 字 镶 ， 哲 信 跑 去 了 。 
© 同等 成 分 状语 ， 
ml xatti asiqpay， bappen, jaqsilap taYI одїр 
#91. 
他 不 慌 不 忙 地 ， 郑 重地 把 信 又 读 了 一 这。 


Tazi „„‚ alasurip, магаѕїғдапїр, iyesine bir um- 


Шу; `аоуапт а qaray bir šawīp, öz engbegining sonš- 
aliq qadirsiz БоГҮапїпа qatti qlynalYanday baladi. 
猎狗 奔 来 奔 去 ， 一 会 儿 扑 向 它 的 主人 ， 一 会 儿科 向 ， 
兔子 ， 好 象 对 自己 白白 劳动 一 场 十 分 抱 届 优 的 。 
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同等 成 分 补 语 : 
Jurt одї änši yakiy ачїп deydi. 
人 大 们 把 他 称 为 歌手 或 诗人 。 
О! omardi jaziw81 }ёпс domblrasl etip &1Үагаї. 
他 把 乌 马 尔 培养 成 为 作家 。 冬 不 拉手 。 
E. 简单 句 中 的 语序 
哈萨克 请 中 的 语序 也 象 其 它 突厥 语 一 样 ， 一 般 是 ， 主 语 
位 于 谓语 之 前 ， 定 语 位 于 被 限定 语 之 前 ， 宾 语 、 状 语 或 补 语 
位 于 谓语 (或 支配 动词 ) 之 前 (主语 一 宾语 一 一 状语 或 补 
语 一 一 谓语 ) 。 
O EE WEHE: 
在 非 扩展 的 简单 叙述 名 中 ， 主 语 位 于 第 一 位 ， 谓 语 位 于 
第 二 位 。 和 如 : 


Siz ogingtz! 请 你 读 。 
Sender oqiwgisingdaz 你 们 是 学 生 。 
Kün їзїр ketti. RÈT. * 


È: RUE, ЛЕБЕГА АНН, AED AERE 
语 后 ， 不 影响 语序 的 位 置 。 . 
只 有 当 说 话 人 强调 谓语 ， 从 而 句子 的 逻辑 重音 雍 在 谓语 
上 时 ， 才 产生 谓语 词 序 的 调换 : 谓语 在 前 。 主 语 在 后 。 这 种 
甸子 的 倒 装 法 多 出 现在 感叹 名 和 标语 口号 中 。 和 如 * 
Jasasin süyikti otanīmīz! 
我 们 亲爱 的 祖国 万 岁 1 
在 对 话 中 ， 作 者 的 话 位 于 甸 末 ， 这 时 谓 话 位 于 主语 之 
前 。 如 : 
一 Jarfaydi-dedi Axmet shujt. 
一 一 好 吧 一 一 阿 幸 买 特 书记 说 道 。 
~ 253 ~ 


Bui ‘im? -dedi ајею. 
-一 这 是 谁 ? -一 -我 祖母 问 道 。 
四 ”定语 的 位 置 ， 
定 话 永远 位 于 某 被 限定 语 之 前 ， 被 限定 语 可 以 是 虫 名词 
组 成 的 主语 、 亩 证、 宾语、 状语 、 补 语 。 如 ， ' 
Men Qazaq tilin bilemeymin. 
我 不 仅 哈 语 。 
Qazaq tilinde köp eliktewis sözder Баг. 
哈萨克 语 中 有 许多 摹仿 词 。 
ФЕ, 同等 成 分 的 定语 的 词 序 一 般 可 以 自由 调换 。 也 展 类 
不 同 的 定语 同等 成 分 的 词 序 则 是 ， 者 示 最 本 质 特征 的 定语 应 
直 按 位 于 被 限定 语 之 前 。 如 : С 
Semiz йё qaraker at jolYa їйїр alYan song, 
quyinday jüytkitip, boratip ketti. 
сшюняеюача днай 
地 急 驰 起 来 了 。 
Mende ülken, jup-jumir, ад tay bar. 
RAKLER, MERKS HH. 
O FEMEH © І 
АВАВ; MARE 〈 直 接 的 和 间接 的 ) 位 于 
RAEN (EBRD zi. 
а. BRRERTHRRE Z 
Joldasīma xat jazdim. ' 
_ BRERHAESTA. 
Bazara mal aydadīq. 
RME REAN Es- 
直接 宾语 有 时 也 可 以 位 于 间接 党 语 之 前 ， 但 在 这 种 情况 
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-下 ， 直 接 宾语 一 害 机 加 突 格 附加 成 分 。 刀 t 
Iyt ašīwīn tirnadan aladl, 
Ета 
Ма bazarTa ауда. 
И 我 们 把 性 冀 赶 到 市 场 上 。 

Ъ. 向 格 的 闻 接 宽 语 位 于 从 格 间 接 宾语 之 局。 
Šaynekten kesege quy! 
ЭЖЕШ ШЕНИН! 
Sözden iske Кба! 
从 言论 转 入 行动 ! 

© 助 格 间接 宾语 位 于 从 格 、 向 格 词 接 宾语 之 后 。 
Gungsidan Omarmen keldim. 
我 同 鸟 马尔 从 公社 来 。 
BazarTa sesemmen birge bardim, 
我 同 我 母亲 到 市 场 上 去 过 。 

d 当 钦 辑 重音 落 在 谓语 (支配 动词 ) НЕ, КЕМУР 

WEZE. 

Tart qolingdil 
放 开 你 的 手 ! 
ош. sayindim #ейепйй. 


Esttim men bul xabardi! 
我 听 到 了 这 个 消息 ! 
Ф REHE: 
状语 通常 位 于 请 语 《主要 指 动 词 谓语 ) 之 前 。 但 各 种 状 
语 的 位 置 是 不 同 的 。 其 中 方式 状语 是 直接 位 于 动词 谓语 之 
20, 其 他 和 的 、 原 因 、 地点、 ARED E AERA he J 
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中 又 以 时 间 、 地 点 状语 与 谓语 的 联系 最 松 驰 ， 最 常 位 于 句 首 
《时 间 状 语 在 前 ， 地 点 状语 在 后 ) 。 


Ae 


Ol doybint jaqsi oynaydi. 

ERATE. 

Оаѕаїгйау uldi. 

PE IN 

Ötken ДИ bizding gungshī eginning önimin art-- 
tiriw josparīn edäwir asīrīp orīndadī. 

去 年 我 们 公社 超额 完成 了 农业 的 增产 计划 。 

Ваг екеп, јод eken, ertedegi ötken zamanda, Ыг 
elde, Qara Suw degen jerde bir qariya men bir 
kempir Баг eken. 

很 久 很 义 以 前 ， 在 某 个 部 落 里 ， 在 卡拉 苏 这 地 方 住 
着 一 个 老头 儿 和 一 个 老太婆 ……。” 

图 MERRE: 
补 语 永远 直接 位 于 动词 之 前 。 如 ， 

Qonaqtar Sadetting awiin öz üylerindey etti. 

客人 们 把 萨 狂 特 的 阿 避 尔 尖 成 自己 的 家 。 

к. 简单 名 的 分 类 
简章 名 依 其 内 容 分 为 叙述 名、 疑问 名 、 祈 使 有 、 感 吧 - 


Ф gat: 
ЖОЕ И СИЛЕ) ЖИШШ, ВОВА 


、 举 常 的 语调 说 由。 后面 加 句点。 如 : 


Bügingi men bolašaq tek bizdiki, 

今天 和 未 来 只 属于 我 们 。 

Äyeli ūndegen joq, bar ауїдапїп qabīldap, mag- 
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uldaYan siyaqti. 


РВА, ае АВНЕ, 


Ol özining jol bastaw mindetin öte mültiksiz; 


Яїуападії etip orïndadī. 


他 非常 兢 切 无 误 地 完成 了 自己 带路 任务 。 


© ЯНА. 
疑问 名 用 二 发问 ， 通 过 疑问 语调 和 姓 问 词 表 示 。 槐 成 疑 
癌 名 的 疑问 词 有 ， 


b 


ЖЕГП ПЕШ ma/me ba/be pa/pe, Š1/Š1. jms 
Jiynalis bastaldi ma? 

会 议 开始 了 吗 ? 

Qulinim, uyging keldi те? 

我 的 小 马 驹 ， 你 困 了 吗 ? 

Sen, петепе, {опрїр qalYanbising? 

БА, ЖӨ? 

Atim ErYaliy，5zingning ating 81? 

我 旧时 尔 哈 里 ， 你 叫 什 么 名 字 ? 

疑问 代词 Kim? (G) ne? (HFA) чайапт 《 何 时 )? 


чалда? 《多 少 ) qanday? 《什么 样 的 ) qayda? (fb) 
06607 《为 什么 ) =. і. 


Qaydan kelesing? qayda barasing? 
你 从 哪儿 来 ， 到 哪儿 去 ? 
Bul kim, özi? 
这 是 谁 ? 
Ж“ kiar, bolar, дауїей, 如 
Sen osi äyelding balasi šiYarsing? 
你 大 概 是 这 个 女人 的 孩子 吧 ? 

一 257 ~ 


Awiling атап bolar? 
ЖН ШАРШЕ! 
Oning вбтїп de tindap körsek qaytedi? 
我 们 也 听 听 他 的 意见 如 何 ? 
注 ，@@ 了 哈萨克 语 有 时 也 可 以 通过 疑问 语调 把 叙述 句 变 成 
ЖИН, йт. 
.Sizder ertengnen bastap bul jumisga kirissseng- 
izder! 
“您 们 明天 并 始 进行 这 项 工作 1 
Ertengnen bastap? 
明天 开始 ? 
注 人 @@ 有 时 疑问 语 助 词 -ma/me 并 不 构成 疑 癌 名 ， 而 表示 
‚ 《列举 ”之 意 。 如 : 
Älde édsiyTan tisteri me, älde aq köngildijigi 
me, alde qabaTina qaq turmaytin oynaqtildiYi та 
aytewir .Segen meni birjola tartip aketti. 
| 可 能 是 他 那 外 圳 的 牙 货 ， 也 可 能 是 他 的 纯 村 ， 也 可 
“能 是 他 类 不 发 悉 活 淡 的 性 格 ， каттата 
ЖТ. 
© жн. 
表示 命令 、 清 求 、 кш, 通过 动词 命令 式 、 EZ 
APERET ih 
Sender kešikpey tez aaytingdarr 
你 们 快 点 回来 ! 
Bükil- jer jizi ргоіетапіагі birigingdetrf 
全 世界 无 产 者 联合 起 来 ! 
ВЋидваї etingizgi，aTatay1 
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请 您 答应 吧 ! ЖА! 
Derew qaytiwingiz kerek. 
您 应 马上 回来 ! 
Ф RRA: 
感叹 名 表示 喜 倍 、 门 惧 、 惊 奋 等 人 们 内 心 的 感情 ， 通 过 
ARAARA, ЕНА В ТАВ ЛК, Эп, 
Таз, nedegen raxat edi! 
Ж, Л ЭЕ 
Netken tamaša, Sirkin-ay! 
р, ЧАН 
Qap, üzip jiberdi-aw! 
可 惜 。《〈 绳 ) 断 了 ! 
SG， 根据 句子 的 结构 ， 简 章句 又 分 为 ,' 不 完全 名 、 无 人 
ЯМ. REARED, ERA 
Ф 不 完全 名: 
甸子 的 某 一 成 分 有 于 不 说 出 ， 但 可 以 从 上 下 文 了 解 它 的 
意义 ， 这 样 的 句子 叫 不 完全 句 。 不 完全 名 因 缺 少 的 成 分 不 同 
4190 йш ` И 
а. ШУТ, 
(Атаа eš waqitta munday guwanYan emes.) 
Jiynalistan šiYīp üyine jigire basip keledi, 
《 同 尔 术 克 从 未 象 这 样 高 兴 过 。 › 他) 开 完 会 就 
&® иж. ci 
b - 氧 少 谓语 的 不 完全 句 ， 
一 kim jazdi? .一 一 谁 写 的 ? 
一 Muqtar， 一 一 木 合 塔 尔 。 
с. РУПЕ 
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一 Siz mening kitabimdi aldingiz ba? 一 您 余 : 
我 的 书 了 吗 ? 
一 AlYanim joq。 一 一 我 没 拿 。 
4. 缺少 数 个 成 分 的 不 完全 名: 
一 Siz qayda barasiz? 一 一 您 到 哪儿 去 ? 
一 AltayYa- 一 一 PARE. 〔 缺 主语 ， 缺 请 语 》 
图 ЖАЖА. 
指 没有 主语 或 虽 有 主语 ， 但 后 面 的 谓语 并 不 在 人 称 上 与 
其 配合 的 句子 ， 这 种 句子 又 叫 无 主 句 。 天 人 称 句 的 请 语 ， 有 - 
以 下 几 种 表示 方法 。 
а. 谓语 由 动词 的 动 名 词 形式 与 kerek，qajet, tiyis $y 
合 表示 。( 动 作 的 主体 有 时 为 主格 .所 有 格 ,向 格 的 形式 )。 如 : 
Bizge kobirek oqiw kerek. 
我 们 需要 更 多 的 学 习 。 
Qol quwsirip Бозда otirmaw kerek. 
不 应 该 袖手旁观 。 
Köldenengi alti metrden kem bolmawTa tiyis.. 
其 宽 不 能 少 于 六 米 。 
Biz barip estip biliwimiz gajet, 
我 们 有 必要 去 听 听 。 
Bul jumisti tez qolYa aliw kerek. 
Б д Усу ся 
b 谓语 由 不 同 的 动词 形式 和 boliw 结合 表示 。 
向 格 动 名 词 和 boladi (~bolmaydi), bolar. 如 e 
А MisalYa minaday bir faktti aliwTa boladi. 
可 以 用 这 个 事实 来 做 例子 。 
Köne beriwge tavi bolmaydi. 
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是 从 他 也 不 行 。 
Sizge dälelmen Кӧгѕейлре bolarma eken? 
是 否 可 以 用 事实 向 您 证 明 ? 
不 定 将 来 时 形 动词 Саг 形式 ) 加 bolar. f 
Qizinyan atting delbesin bos qoyar bolar. 
可 以 把 出 了 汗 的 马 继 强 放松 一 下 。 
Awzina kelgendi aytpas bolar. 
不 要 随便 乱 说 话 。 
全” 副 动词 和 bolmaydi, $m: 
QamarYa Кіпа qoyïp bolmaydi. 
不 能 责怪 哈 马 尔 。 
Muning ne aytip turYanin tiisinip bolmaydi, 
PHA RUA. 
Olardi paleden qutqarmay bolmaydi: 
不 能 不 把 他 们 从 灾难 中 拯救 出 来 。 
动词 条 件 式 否定 形式 和 bolmaydi, $i 
Bul sözge qulaq qoymasa bolmaydi. 
不 能 不 听 这 
Bul elding egin’ge suw biretin ariYin jil sayin 

tazalap turmasa bolmaydi. 

.这 里 的 灌流 渠 每 年 都 得 修整 。 

体 词 和 bolyan eken 结合 做 谓语 。 如 ， 
Qap, uyat bolTan екеп. ШЕ, ARAI 
OYan tim giyin bolan екеп. 
对 他 来 说 似乎 很 困难 。 

с, 向 格 动 名 词 后 加 tuwra keliw. 


Sendermen дой ауїїѕїм Та tuwra kelip tur. 
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应 该 与 你 们 告别 。 

Bul jerden kōöšiwge tuwra keledi 

应 读 从 这 里 迁 走 。 

做 格 动 名 词 后 加 mümkin (emes). 

Sizge surag beriwge mümkin be? 

E L 

Äriyne, munday jaYdayda maan munda oqi- 
fiwgi bolip qatiwYa miimkin emes edi, 


当然 ， 在 这 种 情况 下 我 不 能 留 在 这 里 任教 。 


Ө REAR: 
谓语 虽 为 人 称 形式 〈 第 二 、 三 人 称 ) ， 但 其 意义 仍 不 天 
定 。 不 定 人 称 馈 一般 表示 泛 述 一 种 事情 ， 并 多 出 现在 格言 迹 


语 中 。 


谓语 为 第 二 人 称 形 式 的 不 定 人 称 多 ， 


Ne ekseng. soni orarsing. 

种 瓜 得 瓜 ， 种 豆 得 豆 。 

Engbek etseng cmersing. 

不 劳动 不 得 食 。 

Uyada ne körseng, ийдапйа soni alarsing. 
从 小 看 大 。 

谓语 为 第 三 人 称 形 式 的 不 定 人 称 名， 

Ol jaqta jilqining ейп jemeydi. 

那 地 方 《人民 ) PERA. 

Narlardi köbinese jikke paydalanadv, 
ЕЕ ЛОКК, 

谓语 为 atin 形式 的 形 动词 的 不 定 人 称 名 。 
Ol kezde kömirdi qawYamcn tartatin, 


~ 262 ~ 


那 时 用 吊 斗 拉 媒 。 
Ot jerde qoyandi qaqpanmen UstaytIn。 
那 地 方 用 夹子 捕捉 免 子 。 
Ф Eih 
主格 句 指 由 一 个 词 或 词组 构成 的 句子 。 主 格 句 多 表示 现 
在 时 间 的 客观 事实 或 现象 ， 一 般 多 出 现在 文学 作品 中 。 如 : 


köktem, 春天 。 
sūttey jarig ayli їйл. 明亮 的 月 夜 。 
liq tolYan xaliq. 拥挤 的 人 群 。 
2 复合 句 


由 两 个 以 上 的 简单 名 组 成 的 甸子 叫 化 复 合 句 。 复 合 句 按 
后 构 划 分 可 分 为 并 列 复合 句 ， 主 从 复 会 名 和 多 重复 合 句 。 

А. 并 列 复合 名: 

由 同等 蛋 要 的 ， 彼 此 独立 〈 或 具有 相对 独立 性 的 ) 的 名 
子 组 成 的 复合 名 叫 并 列 复 合 句 。 并 列 复 合 色 又 分 为 带 连 接 证 
和 不 带 过 接 词 的 两 种 。 

@” 带 连接 词 的 并 列 复合 句 : 

将 连接 词 的 并 列 复合 句 ， 又 分 为 下 列 几 种 ， 

а. 联合 关系 的 并 列 复 合 句 ， 连 接 词 是 jine， ба (de 
ta; te), 801. 用 这 促 达 搂 词 过 接 起 来 的 简单 句 之 间 是 平行 
的 ， 几 层 意思 的 并 列 。 如 ， 

Оуїп köngildi Stti jäne adam köp boldi. 
演出 偷 快 地 结束 了 ， 并 且 现 众多 得 很 。 
Bul aytilYanTa birew nandi da birew nanbadi. 
一 些 人 相信 这 些 话 ， 另 一 些 人 不 相信 。 
Äri awil kiitip tur, агі wagiting titiz. 
乡里 在 等 你 回去 ， 再 说 时 间 也 仓促 。 
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b 对 立 关系 的 并 列 复合 句 ， 连 接 词 是 ，biraq，degen- 
теп, ѕйуїѕеје, alayda, sonda da，bolmasa，iytpese. 用 这 种 
连接 词 连 起 来 的 简单 名 之 间 在 内 容 上 是 对 立 的 。 如 : 

Targ јадїлдар qaldi, biraq tün ЁН qaranti, 
黎明 已 临近 ， 但 夜色 仍 很 黑 暑 。 
Biyil qar erte jawdi, degenmen kün äl jili. 
今年 雪 下 得 早 ， 但 天 气 仍 很 暖和 。 
Tün k6zge tirtse körgisiz qarangTī ейі, зӣуё- 
sede bizder joldan adaspadiq， 
讼 是 伸手 不 见 五 指 的 暴 ， 但 我 们 并 没有 迷路 。 
Ol uyiqtamag bolip jatti, alayda uyqisi kelme- 
yü. 
АТ, рет, 
Tez jiiringiz, bolmasa kešigip qalarsiz, 
Ж АЖ, FWEBA. 

с. 选择 关系 的 并 列 复合 句 ， 连 接 词 是 ya, yakly;, s 
nemese, 用 这 种 连接 词 连 起 来 的 简单 句 是 并 列 的 ， 但 第 一 名 
说 的 情况 幸存 在 的 话 。 第 二 名 说 的 情况 则 不 存在 。 如 ， 

Erteng уа sen kezekši bol, уа men kezekši 
bolayin. 

明天 或 是 你 值 日 或 是 我 值 日 。 

Biigin пе gar jawadi, пе jangbir jawadi. 

今天 或 者 下 雪 或 者 下 两 。 

9. 因果 关系 的 并 列 复合 名 ;连接 词 是 iiytkeni，scbebi, 
sondigtan， 用 这 种 连接 词 连 起 米 的 简单 甸 互 为 因果 。 如 : 

Ospan mazdatip ot јадії, iytkeni of gqasqirding: 
ottan qorqatinin jagsi biledi. 
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马 斯 满 次 起 能 能 烈火 ， 因 为 他 知道 狼 是 怕 火 的 。 
Keše jiynalis bolmadi, sebebi ogqiwiilar eng-- 
э bekke bardi. 
昨天 没有 开会 ， 因 为 学 生 们 都 劳动 去 了 。 
Oning barin aytsam tabani Кӣгекісу bir juma: 
kerek, sondiqtan inggimeni osimen doYarsaq qaytedi? 
全 部 讲 完 要 长 长 一 个 星期 ， 为 此 故事 到 此 暂停 一 下 
怎么 样 ? 
注 ; 表示 原因 的 句子 巷 在 先 的 话 ， 后 面 与 它 并 列 的 句子 
要 通过 sondiqtan，sol sebepti 与 前 名 连接 起 来 。 如 果 改 示 
结果 的 句子 在 先 的 话 ， 要 通过 üytkeni, sebebi, sol sebepti 
与 表示 原因 的 分 旬 连 起 来 。 
带 连 接 词 的 并 列 复合 名 中 ， 分 句 之 间 除 表 示 联 合 关系 的 : 
连接 词 说 ne 连接 的 分 名 外 ， 其 他 的 还 要 用 到 号 分 开 。 
D 不 带 连 接 词 的 并 列 复合 句 : 
不 带 连 接 词 的 并 列 复合 句 由 语 顿 来 表示 它们 之 间 的 关系 : 
， 通 常 有 下 列 几 种 情况 : 
a 并 列 关系 的 并 列 复合 句 : 
Ol traktor aydadi, теп tuqim septim. 
аб, REF 
Jer jirttiq, egin saldiq 
我 们 耕地 ， 播 种 。 
b。 连 其 关系 的 并 列 复 贫 句 > 
~ Köktem keldi, jer kögerdi, 
春天 来 了 ， 大 地 发 绿 了 。 
є. 对 立 关系 的 并 列 复合 句 : 
Туї türedi, kerwen köšedi, 
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不 管 狗 叫 。 商 队 继 续 前 进 〈 格 言 ) 。 
в. 主 从 复合 句 : 
主 从 复合 句 是 由 从 属 关系 组 成 的 复合 句 。 主 从 复合 名 一 
惫 由 一 个 主 句 和 一 个 或 一 个 以 上 的 从 属于 主 名 的 副 名 组 成 。 
哈萨克 语 主 从 复合 句 中 的 一 旬 一 般 位 于 主 句 之 前 。 哈 萨 
亮 语 中 的 副 名 也 象 大 多 数 其 他 突 欧 语 一 拌 有 其 特有 的 特点 ， 
多 通过 下 列 方式 表现 ， 副 动词 形式 〈 共 有 自己 的 独立 的 主格 
形式 的 主语 ) 、 形 动词 和 动 名 词 形式 〈 具 有 自己 的 主格 或 领 
烙 形 式 的 独立 主语 》 、 动 词 的 条 件 式 形式 、 句 子 或 引 语 结合 
-degen 或 дер 的 形式 。 
注 ， 应 当 注意 ， 由 副 动词 、 形 动词 用 作 谓语 的 句子 只 家 
亚 它 们 具有 自己 的 独立 的 主语 时 方才 构成 副 句 ， 次 则 就 是 状 
滞 或 同等 成 分 的 谓语 。 如 ; 
Ol kilip söyledi. 
他 笑 着 说 。( 副 动词 用 做 方式 状语 } 
Ol üyge kirip, ot јаҮїр, diris dayindadi, 
他 走 进 屋子 ， 生 着 火 ， 开 始 淮 备 功 课 。〔 副 动词 做 
同等 成 分 谓语 》 
Ol goriqqandiY inan aytpadi. 
他 由 子 害 怕 没 有 说 。 《 形 动词 用 作 原 因 状 语 ) 
但 下 面 的 例子 则 为 副 句 * 
Jangbir jawip, jer kögerdi. 
下 雨 后 ， 大 地 发 绿 了 。 
Кап 81а, el atiza ketti. 
太阳 一 出 来 ， 人 们 就 到 地 里 涛 了 。 
Šešem Awirip qalYandigtan men sabaqqa bara 
almadim. 
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因为 我 母亲 病 了 ， 所 以 我 没 能 去 上 课 。 
哈萨克 语 中 的 副 句 ， 依 其 作用 和 意义 分 为 : 时 间 副 句 、 
RRIA, RRD, PND, REND, EN H 
ҖЕ, BHRI, ENT 
Ф 时 间 副 句 ， 通 过 下 列 方法 构成 时 间 副 句 ; 
а. 过 去 时 形 动词 后 加 位 固 附 加 成 分 〈 有 时 位 格 附加 成 
分 加 在 时 间 名 词 šag, kez, waqit 之 后 ) 。 如 : 
Bizder stantsiyaTa jetkende, poyez jürip ketti. 
当 我 们 到 达 达 站 时 ， 火 奈 开 走 了 。 
Uydegiler nanar-nanbas bolip surastira basta- 
Xanda, Axmet Біг galipta kiilimsiregen jüzben sir 
bermey otirdi. 
SERRAR EREA, ARE 
着 ， 不 动 声色 地 坐 着 。 
Juwan tori atting Silbirin beline qistirip, endt 
üzenggige ауа' Тїп sala bergende, атіїпап at рїздїгйї,. 
ESPE TEHEHRTETHR, HEE LI E 
时 ， 后 面 响起 了 马 打 响 鼻 的 声音 。 
Меп endi barayin dep otirTYanimda, iuyalim: 
$т21 kelip даіаї. 
我 正 要 去 时 ， 老 师 自己 来 了 。 | 
b 过 去 时 形 动词 后 加 后 置 词 burin， ilgeri “以 
W”, keyin, song “以 后 > , beri ерж”, 
вауїп “ige? Ди 
Nusrattar ibden jaylasip otirYannan keyin, Ыш 
буве Siken de kelip kirdi, 


努 斯 拉 提 等 人 完全 坐 好 以 后 ， 众 肯 也 进 屋 来 了 。 
一 267 ~ 


OQqiw bastalYannan beri üš ау 6tip Кейі. 
开学 以 来 已 经 过 去 三 个 月 了 。 
Kiirtik даг їҮїѕїр niTayYansayin，Qasen tinig- 

Sizdana beredi, 

RERBA, ТЕТЕ 

Artina böktergen ülken дот jinning екі basi abden 
tol¥Yan song, qalYan zattardi IzYutting doyni-qon- 
šina tiqqizip alip, keš bata äkesining qasina дауа 
keld. 

系 在 马 背 后 的 实 衬 两 头 装 得 满 满 的 以 后 ， 他 又 把 剩 

下 的 灾 西 塞 在 厄 孜 古 特 的 怀 中 . СВР, ЭСМА] 

他 父亲 身边 。 

с. 过 去 时 形 动词 后 加 附加 成 分 - 碍 /-8е 或 者 加 后 置 词 
deyin (šeyin) 表示 “直到 …… 时 以 前 ”，“ 和 直到 …… 有 时 为 
ДЕ”. йн 

Байїд ата attanip ketkenge deyin, munday 
awildar quwrag usip qalbang gaYip jiiredi. 
直到 小 地 克 大 权 动 身 离开 以 前 ， 阿 吾 尔 的 人 都 在 为 
ERPE. 
Qonaqtar üyge kelip kirgenše, Sa¥iytting кӧпрій 
tinbadi, - 
客人 们 走 进 量子 以 前 ， 萨 额 特 一 直 放 心 不 下 。 
Biz awilya jetkene, qarang¥i da tiisip ketti. 
我 们 到 达 阿 吾 惑 以 前 ， 天 已 黑 下 来 。 
Ol kelgenše, siz basga jerge Ketpengiz。 
ARUN, ЖОКЕДЕ Ж, 
d mai 
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Gongshi bastiYi Nurtaza kele, jiynalYan jurt 
jay Yasip otira bastadi, 

公社 主任 努 尔 塔 扎 一 来 ， 大 家 就 开始 人 座 了 。 

Oqïw bastalyali 0& ау Өр ketti. 

开学 以 来 已 过 了 三 个 月 了 。 
© 有 时 条 件 式 动词 也 用 作 时 间 豆 名 。 

Sadiq kiupqa kirip barsa, jurt liq tolip otir eken. 

萨 地 克 走 进 俱乐部 时 ， 人 已 经 坐 满 了 。 

Aldarköse toqtisin jetektep kele jatsa, aldinan 
bir kisi kezdesipti, 

阿 勒 达 尔 闪 塞 棕 着 羊羔 正在 走 来 时 ， 迎 面 磁 到 一 个 
大 。 

1. 有 了 时 以 -sD/-sG) 结尾 的 动 名 调 后 加 助 格 也 尖 示 时 

ЕА 

Koktemgi egis јоѕрагї огїайаїїзїтси, gongshi 
miiieleri &ӧр Sabiw nawqanina dayindaldi. 

春耕 计划 一 完成 ,公社 社员 们 就 准备 投入 打 草 运动 。 

Ol kelisimen-aq, biz jolYa giqtiq. 

他 一 来 ， 我 们 就 上 路 了 。 
© ”原因 一句 ， 通 过 下 列 方 法 构成 原因 副 句 ， 

а. 过 去 时 形 动词 加 -diqtan/-dikten。 如: 

Kiiz jangbir köp bolYandiqtan, jer köktep, sal- 
Gin awada kökke quniqqgan mal, дазїпа kelip qurf- 
чрец jasgamasang, orninan qoz Yalmaydi. 

BFAR, жихат, ЖИЙИ ЛАШ © - 
ERTES KERT ОНАН 改动 它们 ， 它 们 就 动 : 

也 不 动 。 
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Aytqazī özin kiilki дїр qattī toytarip tastaYamn- 
digtan。Mayir endi bisengdep sayleytin БОШ, 
由 于 阿 衣 特 卡 孜 用 开玩笑 的 方式 挡 了 他 一 下 ， 所 以 

马 家 和 尔 说 得 慢 了 。 

b 过 去 时 形 动词 《后 面 多 带 有 领 赂 人 称 附加 成 分 》 后 

加 后 置 词 。 如 ， 
МиТайш jaqsi tiisindirgeni üšin, осїм& аг da 
jaqsi #йзїпїї, 
由 于 老师 讲 得 清楚 ， 学 生 们 也 理解 得 透彻 。 

с. 过 去 时 形 动词 (尤其 是 否定 形式 ) 加 后 午 词 song。 如 ; 
Belet bolmaTan song, zalYa kire almadiq. 
因为 没 票 ， 我 们 没 能 进入 大厅。 

Kiyiz biilkildey bergen song, Qasen bul joli da 
bir qoltiq quw šöp айр ketti. 
因为 告 子 铺 得 不 平 ， 哈 霖 这 次 又 去 抱 了 一 抱 干 草 

来 。 

Alsinbay kirisip istegen Song，Mayirding да bir 
ektey qoyatin jeri јод. 
(因为 )》 阿 勒 琴 苦 要 来 艇 完 它 ， 所 以 马 衣 尔 也 无 话 

可 说 。 

da 有 时 原因 副 名 用 -P 副 动词 天 示 。 如 : 

Qar jawip, kün suwitip ketti, 
HATE, KARAT. 

目的 一 句 ， 通 过 下 列 方 式 构成 目的 副 句 ， 

а, “dep"@ 与 动词 第 一 、 二 、 三 人 称 命令 式 和 动词 将 来 

时 形式 连用 。 如 ， 


© ЖЕбер ЖЕГИЗЕМ НЫН, МЖП, ШШ что 
FRAR. 
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Jolqastarining xal-jayin bileyin dep, ol kōršiles 
vagonYa barmaq boldi. 

为 了 了 解 同志 们 的 情况 ， 他 想到 隔壁 的 丰 厢 去 。 

Sizder роуе2Ұа kegigip qalmasin «ер, шайілаої 
erterek jiberdim, 

为 了 您 们 上 火车 时 不 致 于 迟到 。 我 把 汽车 早 些 派出 
去 了 。 

Pišenšiler šöldep qala ma ер, suwsīndi asiYIp. 
ōzim äkeldim, 

为 了 不 让 割 章 的 人 吕 渴 ， 我 自己 急 急忙 信 地 送 来 了 
饮料 。 
b 动 名 词 后 加 后 置 词 isin. Яп; 

Basqa birew körip qalmaw iigin， ol атап 
arqasina tIYIldY. 

为 了 不 让 别人 人 看见， 他 钱 到 树 背 后 去 了 。 
Ф RENI 
а. 用 动词 的 条 件 式 表示 ， 有 时 条 件 副 句 前 加 有 连接 词 : 


eger (de), 如: 


Kün ЎН bolsa, biz dalaTa SITamiz 
天 气 暧 和 的 话 ， 我 们 到 外 面 去。 
Eger siz barsangiz, шеп йуйе qalamin. 
如 果 您 去 的 话 ， 我 就 留 在 家 里 。 
如 果 条 件 副 名 表示 的 条 件 与 客观 真实 相 违 背 的 话 ， 那 么 . 


条 件 副 旬 用 条 件 式 或 者 过 夫 时 形 动词 后 加 bol- 的 条 件 形 式 : 
主 旬 因为 不 定 将 来 时 加 edi 的 形式 。 如 : 


Siz kelmesengiz, bul jumis bitpey qalar edi, 
如 果 您 不 来 ， 这 工 就 完 不 了 (事实 上 您 来 了 》。 
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如， 


© 


Siz aytpaTan bolsangiz, men kesigip qalar edim. 
要 不 是 你 告诉 ， 我 可 能 迟到 (事实 上 您 告诉 了 ) 。 
副 动 词 否定 形式 may/-mey 有 时 也 表示 条 件 副 句 。 


Birlik bolmay. tirlik bolmaydi. 

不 团结 ， 就 不 能 生存 (格言 )》。 

让 步 副 名 通过 下 列 方法 构成 让 步 酮 名: 

由 动词 的 条 件 式 后 加 da (RRR) a дь 
Angšīlar edewir qamdanip ümitti bolp #1959 да, 


olarTYa апр опќа köp kezdese qoymaydi. 


虽然 猎人 们 做 好 准备 满怀 希望 地 出 去 ， 但 他 们 并 没 


有 遇 到 多 少 野 物 。 


ъ. 


а. 


Qis kelse де, ali qar jawan јод. 

虽然 冬天 来 了 ， 但 还 没有 下 雪 。 

过 去 时 形 动词 加 助 格 附加 成 分 。 如 * 

Qar erte јат Таптег, kün АП suwitqan јод. 
虽然 去 下 但 早 ， 但 天 气 尚 不 冷 。 

Ayaz qatti bolYanmen, kün asig, šīngīltīr edi. 
BREE, ERRA. 

REBA: 

宾语 副 甸 多 为 具有 独立 主语 的 形 动词 (有 时 后 加 


va/-dik) 或 动 名 词 的 形式 ， 主 名 中 的 谓语 多 为 “知道 、 
4 明白 ”、“ 感 到 ”等 动词 。 如 : 


Sizding kelgeningzdi bilmedim. 


我 不 知道 您 已 来 了 。 
Kelgen kisi menen äkemning’ qayda ketkenin 


suradi. 
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来 人 问 我 父亲 到 那儿 去 了 。 〈 直 接 宾语 副 句 ) 

Maybasar üp-ülken basimen balasa qiljaqtap ofti- 
тТап'Та Murat qilziYip Кіе bastadi, 

木 拉 提 对 马 衣 巴萨 尔 这 么 大 的 人 象 孩 子 似 的 开玩笑 
很 感 兴趣 并 笑 了 起 来 。 

Oning bariwina qostImaymin, 

我 不 同意 他 去 。 MRR RIE 
b 主 名 或 引 语句 通过 和 “dep” 或 degen, degen’ge, 

“egennen 连用 。 如 ， * 

Segizinši ayda даг jawar йер kim oylaYan? 

谁 想到 八 月份 会 下 雪 ! 

一 Bir екі atti keledi Yoy!-dep ейі Nurglz. 

努 尔 克 孜 说 一 、 两 个 骑马 人 不 是 要 来 区? 
Ф ЖЕЙН 
а. 由 具有 独立 主语 的 形 动词 表示 。 如 ， 

-ozida Murat jaqsī UYinatin xanzuša, qazaqša 
kitaptar jatir edi. 

上 温 上 放 着 木 拉 昌 透彻 理解 的 汉文 书 和 哈 文书 。 

ATag kölengkesi siz aytqan jerge tiistiv 

树 影 落 到 了 您 说 过 的 地 方 。 

Balasi mektebimizde oqip јаёдап Sadiq afa keše 
bizge keldi. 

孩子 在 我 们 学 校 念书 的 那个 沙 地 克 大 权 昨 天 到 我 们 
这 儿 来 了 。 
0. 句子 或 引 语 名 通过 degen 与 主 名 连接。 如， 

Uyada пе körseng, ušqanda ѕопї alarsing degen 
852 öte duris. 
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“在 舟 中 看 见 什么 ， 岛 飞 去 时 就 会 得 到 什么 ”。 这 
话 很 对 。 

Tinning tolik tin?’YIwding eng negizgi Sarti—tiniy 
uyqi degen qayiydani esten SIYarmaw kerek. 

不 虚 忘记 身体 充分 休息 的 基本 的 条 件 就 是 安静 地 睡 
RENEA, 
®© 258% 
а. 由 具有 独立 主语 的 形 动词 后 加 -day/-dey 表 示 。 如 : 

Aspan aqtarilip jerge tiiskendey, bes minutting. 
išinde jer beti köl bolip ketti. 

Ж ЖШШЕ E-E, EA paR TM. 

Birew ideyi juwip lak jaqqanday, jas japiraqtar” 
kün sanap gtulpirip ӧзір keledi. ' 

好 象 有 谁 特 意 洗 过 涂 上 油 一 样 。 板 叶 日 浙 范 竺 成 长 
起 来 了 。 

Ol äkesi körsetkendey istedi. 

他 象 他 父亲 指示 的 那样 做 了 。 
b 有 了 时 具有 独立 主语 的 -p 珊 动 词 也 可 以 表示 方式 酝 - 

є, Е.А 

Quawanistan екі kōzi 801-801 јаупар, Sablyt: 
Zatya kirip ketti. 7 

ЗАВК, ЕТА, 
补 语 副 句 ， a 
a 出 在 直接 宾语 后 面 的 具有 独立 主语 的 副 4M 0 Нр 

“et-” 构 成 。 如 # 

Partiya olardi buqara qoldaytiņ, janqiyarliqą, 

ruwxi bar izbasarlar etedi. 
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党 把 他 们 做 为 群众 拥护 的 ， 有 自我 崎 性 精神 的 接班 
人 。 

b 主 名 动词 通过 “dep” 和 宾语 及 补 语 副 句 连接 起 来 。 
如 : 

Men ofan bul pändi toliq iyelep boladi dep sen- 
emin. 

我 相信 他 能 完全 向 担 住 这 门 科学 。 

Olar meni boran иёїгїр ketti dep oylaydt. 

他 们 认为 我 被 风暴 列 跑 了 。 
哈萨克 语 主 从 复合 名 中， 出 句 的 位 置 一 般 说 来 副 句 位 于 

Azie REANA, HARD, JAHD, AAMA, iE 
步 副 名 和 条 件 副 名 多 在 主 句 前 ， .有 时 也 可 在 主 名 之 中 ， 或 在 
主 名 的 后 面 。 如 : 

Сїз вуаҮї јадїпдар qalYandiqtan, }0)4а”] oy-qi- 
rding varsasi да sirew Бор qis körpesin qaling jam- 
Nipti. 

HARRER, рр ЕТ Ае 
前 冬装 。 也 可 以 说 成 : 

Joida7yi oy-qirding bariast да, сїз ayav1 jagqin- 
бар aa:iYandiqtan, sirew bop qis Ҝӧгрезіп galing 
јатї рії. 

Хян 

Вагїр sirttan qulaq salsaq ta, ešbir dibls bilinb- 
жуй. 

我 们 在 外 面 听 时 ， 什 么 声音 也 没有 。 

е 
Exbir dibis bi:inbeyd!, barip sirttan ашаа salsaq, 
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再 如 
Bizder stantsiyaYa jetkende, poyez jürip ketti. 
我 们 到 达 蒜 站 时 ， 火 车 已 经 走 了 。 

也 可 说 成 ， 

Poyez jürip ketti, bizder stantsiyaYa jetkende. 
м. 

突 磋 语 主 从 复合 句 问题 也 是 一 个 长 期 争论 而 不 能 取得 一 
致 看 鞭 的 问题 ， 大 至 可 归纳 为 以 下 三 种 不 同 的 看 法 : 

Я%—. В.А.Гордлевский, А.К. Боровков, Жиенбаев. 
等 和 认为 所 有 的 形 动词 、 副 动词 、 动 名 词 结 构 都 是 副 名 。 涂 . 
苏联 外 ， 其 他 国家 的 突 研学 家 如 7. Nemeth, A.Mowle, 
H.Jansky 等 也 是 这 种 看 法 。 

第 二 、 另 一 部 分 苏联 突厥 学 家 的 意见 是 所 有 形 动词 、 杖 、 
动词 以 及 动 名 词 结构 属于 简单 名 的 成 分 ， 认 为 构成 副 名 的 主 “ 
要 标志 是 具有 人 称 变 化 的 谓语 形式 (Verbum finitum)， 没 
有 人 称 变化 的 副 动 词 、 形 动词 和 动 名 词 不 能 构成 副 句 。 属 于 
这 一 派 的 突厥 学 家 有 :， М. Ш, Шаиралиев, И.А ‚Батманов, 
Н.А. Баскаков, С.А. Манжолов, Н.П. Дыренкова 等 。 

第 三 、 以 苏联 H.K，AMuarpaes 为 首 的 另 一 学 派 代表 第 
三 种 意见 。 德 氏 在 他 车 的 “ 巴 施 基 尔 语 关 ”中 提出 了 如 下 这 
分 副 句 的 标准 ， 形 动词 、 副 动词 及 动 名 词 结构 只 有 当 它 们 具 
裔 相对 的 逻辑 的 独立 性 ， 具 有 不 同 于 主 名 中 独立 的 主语 时 ， 
方才 被 认为 是 副 句 ， 否 则 就 是 词组 。 

另外 ，K.Capr6aes 在 研究 吉尔 吉 斯 语 主 从 复合 多 时 ， 提 
出 了 滞 调 ( 即 是 否 有 独立 的 语调 ) 作 为 划分 到 名 的 标准 之 一 。 
依照 他 的 意见 ， 形 动词 定 语 结构 因 没 有 自己 独立 的 语 谓 ， 所 
以 被 认为 是 名 中 移 扩 展 成 分 。 如 ; Siz körgen bala oqip 
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jüret (您 看 到 过 的 孩子 正在 学 习 ) „ Н.Сауранбаев 认为 用 
作 定 语 、 窒 语 副 名 的 形 动词 结构 不 是 副 句 ， 而 是 名 中 的 扩展 
成 分 (iijirlimise)。H.3.Tamgaepa 基本 上 玩 成 德 米 特 里 也 
夫 的 意见 ， 她 以 历史 的 观点 ,分 析 了 古代 究 研 语 中 副 包 构 成 
江 L 特 点 ， 认 为 在 古代 突 友 语 中 ， 副 动词 、 形 动词 用 做 谓语 是 
很 普遍 的 现象 。 

с. 多 重复 合 句 ， 

在 主 从 复合 中 。 不 是 仅仅 存在 一 种 从 属 关系 ， 它 可 以 是 
儿 种 从 属 关系 ， 其 中 一 些 句子 是 直接 从 属 主 句 的 ， 有 些 则 是 
逐 级 从 属 的 。 按 照 从 属 关 系 ， 又 可 分 为 平行 副 句 的 主 从 复合 
名 和 层次 副 句 的 主 从 复合 句 。 

全 ”平行 到 名 的 主 从 复合 句 ， 

АЛТАМ ИШЕ а 14—300, 这 种 主 从 复合 句 叫 
平行 副 旬 的 主 从 复合 句 。 如 

Otan soisi уаатагай, Chaogian ха1дї engbek 

Snimin burinyidan da arttIr Tandiqtan, Sndiris gar- 

qini erekse dainidi. 
国内 战争 结束 后 ， 由 于 朝鲜 人 民 更 加 提高 了 劳动 生 

产 率 ， 生 产 的 速度 极 大 的 发 展 了 。 

在 上 名 中 。 有 两 个 副 句 ， 这 两 个 天 名 都 同时 说 明 一 个 主 
名 。 第 一 个 副 名 回答 了 “什么 了 时候” 的 问题 ， 第 二 个 融和 句 回 
答 “ 为 什么 ”的 问题 。 这 两 个 副 句 之 间 是 平行 的 关系 。 可 用 
ТЕ ла 
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主 多 


öndiris qarqīnī erekše damīdī | 


笋 一 副 名 回答 ， 何 时 第 二 副 句 回答 ， 因 何 原因 

| Otan soisi ayaqtalYyalf | Chaogian xalq] engbek 
önimin burinYidan da 
агїїїг'ї andigtan, 


Tarlyxting sabaYin eske almasa, öz tabining 
jawin’gerligin kiinnen-kiinge arttirIp otIrmasa, eng 
ülken partiya da glyrap qaliwi mümkin. 

如 果 不 记 住 历史 的 教训 ， 不 去 日 益 增 强 店 己 的 阶级 
战斗 力 的 话 ， 最 大 的 党 也 有 可 能 毁灭 。 

此 句 用 图 表示 如 下 ， 


tariyxting sabaYin eske 
almasa ligin kiinnen-kiim ge ar- 


öz tabinIng jawin’ger- 


ttirip otirmasa 


© BEDRENE AD: 
不 直接 从 属于 主 句 ， 而 是 几 个 副 句 互相 从 属 的 主 从 复合 
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旬 岂 层次 副 句 的 主 从 复合 和 名。 各: 
Кап Suwadti bolip, Tolejan йуйеп šīqgan song, 

Nurjamal Say gqoylwYa kiristi. 

-4 因为 天 气 晴 朗 ， 托 留 江 从 家 中 走出 后 ， 努 尔 加 马力 

开始 烧 茶 。 

这 个 复合 名 中 有 三 个 句子 。 第 一 副 甸 不 从 属于 它 后 面 的 
主 旬 ， 而 是 通过 它 自己 后 面 的 副 旬 从 属于 主 句 的。 因此 第 一 
副 旬 就 为 第 二 层 副 句 。 第 二 副 名 为 第 一 层 副 甸 。 可 以 用 下 面 

? 图 表 表 示 : 


主 名 


| Nurjamal Say доуї#' Йа kiristi | 


第 一 层 副 名 


| Telejan üyden šīqqan song | 
' 第 二 层 副 名 


› | Kün suwaqtt bolip | 


Oni Sltireyik dep，bandilar Ъазїпа данї soqqf 
bergendikten, Laozhang esinen аут1йр galdi. 


ЗИ, РА ГЗ, ВЛЕ 
了 过 去。 
此 名 用 四 表示 如 下 
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| Laozhang esinen ayrilp qaldi. | 


-EANN 
| һапЧПат Баѕїпа qatti soqqy bergendiktel 


第 二 层 副 名 1 
[ oni öltireyik dep | 


© ”多 正 复句， 在 从 复合 名 中 ， 象 有 多 个 副 句 一样 ， 有 
ЕТЕЛ, ИМ РЛ), ЕЈ А 
АЕ, й 

Tirewding bas] duris qasalsa,,... egwaditta tay- 
maydi, о! turip салай. 


如 时 柱子 的 顶端 准 得 很 好 的 话 ， 什 么 时 候 也 不 会 滑 
动 的 ， 会 立 住 的 。 


用 图 表示 如 下 : 
| 条 件 副 句 | 
| ešvaqītta taymaydi | | ol turip galadi | 
主 5 主 5 
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Ка 


Tayawda sabaq bastalatindigtan， ogiwsilarding 
bari mektepke qaytip keldi，muyalimder de dayindiq 
dizmetin istep јасїг. 

因 最 近 就 要 开学 了 ， 所 以 同学 们 都 回 到 学 校 来 了 ，、 
老师 们 也 在 做 准备 工作 。 

用 图 表示 如 下 ， 


| Tayawda sabaq bastalatindiqtan | 


| 原因 副 名 | 


0qiwgilarding biri mek- 
tepke daytip keldi 


muYalimder de dayi- 
ndiq qtzmetin istep 
jatir. 
主 名 = 名 
Ф 混合 复合 句 : 
简单 甸 构 成 复合 句 时 ， 不 仅 是 并 列 关 系 或 主 从 关系 的 ， 
也 可 以 既 有 并 列 关系 ， 又 有 主 从 关系 。 例 如 由 三 、 四 个 简单 
名 构成 的 复合 句 中 ， 可 以 有 一 两 个 为 并 列 关系 ， 而 另 一 两 个 
为 主 从 关系 。 
在 一 个 复合 名 中， 一 些 分 句 之 间 是 并 列 关系 ， 另 一 些 分 
旬 之 间 是 主 从 关系 ， 这 种 复 混合 句 叫 混合 复合 句 。 如 ; 
Ф 01 таТап talay ret hat jazdi, @ biraq jumis 
qarbalas bolgandiqtan @ OYan bir-ag ret jawap hat 
jazdim. 


他 曾 给 我 写 过 多 次 信 ， 可 是 因为 工作 忙 我 只 回 过 他 
一 次 信 。 
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这 是 由 三 个 分 名 组 成 的 复合 句 ， 分 名 之 间 的 关系 可 用 下 
ре: 


EA (RED 
—т—жя 
@) Saganing iikesi äyel аїр edi, @ ögey šešesi 
kelgen kiinnen-aq ögey balasin jaratpay ura basta Тап, 
图 sondiqtan äjem qoymaTan song, @atam SasanT 
da qolina alan, 


这 个 复句 由 四 个 分 句 构 成。 分 名 则 的 关系 用 下 图 表示 


萨 夏 的 父亲 究 了 老婆， 后 母 从 米 的 那天 起 就 对 非 厅 ， 
生子 不 喜爱 ， 开 始 打 他 ， 由 于 我 祖母 不 答应 ， 我 祖父 就 
把 萨 夏 也 搂 到 他 身边 求 了 。 ` 

QŠöpting boyi biyik boladi da; @qašqan ang 
qoyan men talki bolsa, @šöpter körsetpeydi, @ang- 
dar qalay qaray аёдапїп, Ә)Ыуік šöpting boyinan' 
orTip &ардап iytting jobasinan Тапа bayqaymīz. 

AKERE, ARRAT А РИА, ЭА. 
EENET, RIIA HEATER RR RBA 
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ў 


身影 里 才 观 察 到 野兽 逃 去 的 方向 。 
这 个 复合 名 由 五 个 分 名 组成。 分 名 之 间 的 关系 用 下 图 事 


一 一 一 一 一 所 


并列 
DTutqant özinge tartsang, (5)јоТагї koteriledl; 
@äri iyterseng, @tömen ketedi. 
只 要 你 把 把 手 向 你 自己 的 方向 拉 一 下 ， 它 就 升 高 
往外 推 一 把 ， 它 就 下 降 。 
这 个 复合 名 由 四 个 分 句 组成。 分 多 间 的 关系 用 下 图 下 


Ф @ @ Ф 
i ! | ! 


| 一 一 一 一 | | 一 一 一 一 | 
EA RI 主队 “«ҥ 


混合 复合 句 有 时 也 由 引 语 《必须 是 句子 ) 组 成 。 如 ， 

-DEx! aytqaning kelip, quwip siqsa екеп! 一 
«бер, ©) aldeneni arman etkendey Xabiyba awir kiirsine~ 
tin, Dbul kürsiniwi jay emes, jan sezimining tereng 
tükpirin jara šiqqan äldeqanday sezim ekeni Бауда- 
latin. 
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一 一 网， 但 不 人 象 你 说 的 那样 能 赶 出 去 ! 一 一 哈 比 巴 
“好 象 盼 望 什么 似 的 深 深 地 叹 著 气 ， 可 以 看 出 这 再 叹息 不 
一 般 ， 而 是 发 自 心灵 深 处 的 一 种 什么 感情 。 
这 个 复合 名 由 三 个 句子 组 成 ， 分 旬 之 间 的 关系 用 下 图 表 


ті 


: 注 ， 不 是 和 引 语 结合 的 所 有 句子 都 是 混合 复合 句 。 如 : 
Jaraysing, Jäke-dedi Asqar birin aralap bolYam. 
song. 
阿 斯 卡尔 在 参观 完 后 说 ， “很 好 ， 贾 坎 。? 
这 人 多 活 不 是 混合 复合 名 ， 因 为 阿 斯 卡尔 所 说 的 话 是 简单 
e ` 
AR, Ванем ЛИИ» ӨЮ Л. вене 
名 中 两 个 或 几 个 主 从 复合 句 之 问 可 用 分 号 分 开 。 如 ， 

Siz burjuwaziya ädebiyet-körkemöner qayratkeri 
bolsangiz, onda proletariyatti madaqtamay, burjuwa- 
ziyani таўвсіаувїг; siz proletariyat ädebiyet-körke- 
möner qayratkeri bolsangiz, onda burjuwaziyani ma- 
daqtamay, proletaryatt] jäne engbekši хайдії madaq- 
taysīz: ekining biri. s 

如 果 你 是 资产 阶级 文艺 工作 者 ， 那 么 你 就 不 会 赞扬 
无 产 阶 级 而 是 赞扬 资产 阶级 ， 如 果 你 是 鞠 产 阶级 文艺 工 
作者 ， 闻 么 你 就 不 会 赞扬 资产 阶级 ， 就 会 赞扬 无 产 阶级 - 
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-和 和 劳动 人 民 。 二 者 必 居 其 一 。 

Dombiramdi golya alsam, 手 拿 我 的 冬 不 拉 ， 

АТТТап küy men jir kérem; 我 的 歌曲 伺 川 流 借 
Fs 

ömirime köz salsam, [8] 140—3, 

JaynaTan jarqin nur Кӧгет. 金光 闪闪 ， 放 射 光 
华 。 

有 3 引 语 的 混合 复合 名 中 的 强 语 两 边 可 用 横 短线 “一 ”， 
开 在 两 边 用 “” 号 。 引 诺 后 面 “dep” 后 要 用 “，” 号 。 复 合 
和 中 的 其 它 句子 之 间 一 般 也 用 “，?” 号 。 如 : 

-Oni äreng taptim, mine! -dep, Laowang ірі 
xatti SUwiriwYa qoynina чоп tīYīp edí, ol јод Бор 
вай. 

一 我 好 不 容易 才 找 到 它 ， 看 ! EERE, MRE 
PARE, BUAT. 

з. 引 语 

引 语 有 直接 引 语 和 机 接 引 语 两 种 。 

А 直接 引 语 + 

不 加 任何 改变 地 传达 某 人 的 原 话 叫做 直接 引 语 。 哈 萨 克 
福 中 的 直接 引 语 象 其 它 突厥 语 一 样 异 助 词 de-“ 说 ” ,或 其 副 
动词 形式 dep 后 加 ayf-“ 说 ”，sura- “ 问 ” 等 动词 与 作者 
Фа, п: 

Мао Zhuši“ kigipeyildik айатаї bastiradi, dand- 
aysuwsililg adamdi artta да1йїгаЧї” -deydi. 

毛 主席 说 。 “虚心 使 人 进步 ， 骄 做 使 人 落后 ”。 

“Sender qayda barasingdar?” дер suradim., 

我 问 道 ，。 “你 们 到 哪里 去 ? ” 
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01 “ssnder beri kelingder!” -dep ayqay saldi. 
ERE: “你们 到 这 边 来 ! ” 
“Tez oqi!” -dep ayttim отап. 
我 对 他 说 ，“ 快 点 读 ! ? 
E: 哈萨克 语 中 直接 引 语 的 使 用 多 于 汉语 。 许 多 在 汉语 
中 用 间接 引 语 表示 的 句子 在 哈 语 中 要 用 直接 引 语 表 示 。 和 如 
О1 “men barmaymin” -dedi, А 
他 说 他 不 去 〈 直 译 ， 他 说 ， “我 不 去 ”) é 
Sen “men SinjiangYa barYanmin” -deding. : 
你 说 你 兽 去 过 新 疆 〔 直 译 ， 你 说 。 “我 曾 尖 过 新 4 
ш”) 
01 таћап “теп edteme bilmeyinin7 dep jawap 
berdi. 
他 问答 我 说 他 什么 俐 不 知道 直译， 他 赔 答 我 说 。 
“我 件 么 都 不 知道 ”。》 
в. 间接 引 语 ， . 
间接 引 语 只 述说 劳 人 说 的 话 的 内 容 ， 耐 不 是 引用 原 话 
哈萨克 语 中 如 把 直接 引 语 改 为 说 接 引 请 时 ， 有 下 列 特点 ， 
@@O 作 者 话 的 主语 提 到 句 首 ; 
多 相应 地 改变 直接 引 语 中 主 说 的 人 称 〈 往 往 改 成 所 有 格 
形式 ) ， 

图 直接 引 语 中 的 动词 改 为 相应 的 形 动词 形式 《后面 往 往 э 
带 有 相应 的 领 属 人 称 附 加 成 分 ) + . 
国 作 老话 的 动词 de” 改 为 ayt- (EAH) wura- (ДЕ 

RAH) 。 
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直接 3 引 语 

“Men bayding jumisin 
istegenimde awizim asqa 
Јатїюам 1 ей” -dedi Mu- 
чаза. 

ШЕЙН 
E, ж аи” — 
本 卡 施 说 道 。 

Kelgen kisi menen Su- 
qadi, “Akengiz qayda ket- 
н?» 

来 人 问 我 : 
NET?” 

“Jasingiz nešede?”-dep 
ватай ol. 

他 问 ， “您 多 大 岁数 ? ， 

“AYangIz keldime?”- 
dep suradi dosim. 

“рт 一 我 
更 朋友 问 道 。 


“您 父亲 到 哪 


间接 引 语 
Mugaš özi bayding ju- 
misin istegeninde awzi азда 
jarimaytinin aytti. 


RREA {К+ 


Kelgen kisi menen äk- 
emning дауда Кеїкепіп su- 
radi, 

来 人 问 我 我 父亲 到 哪 凡 
去 了 。 

ОЇ mening jasimning 
nešede ekendigin suradi. 

他 问 我 多 大 岁数 。 

Dosim afam (ning) 
kelgenin ya 
suradi. 
我 的 朋友 问 我 哥 再 来 了 
设 有 。 


kelmegenin 
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主要 参考 书目 (限于 北京 现 有 的 》 


С) 、 总 论 突厥 语 的 参考 书目 


І. Н.А.Баскаков: (ЕЖЕ Тюрксие языки.1960%- 
(196348 АЕ 0 Введение в изужению тюрскких языков). 

2. 《东方 学 手册 》Handbuch der Orienfalistik 第 五 
卷 第 一 分 册 《突厥 学 Turkologie) 1963 (集体 编写 ) 

3，《 突 厥 语文 学 基础 》Philogiae Turcicae Fundame-- 
nta, 19594 (WERE) ， 卷 一 。 


(二 》、 关 于 哈萨克 语 研究 的 《不 包括 
中 学 语法 教科 书 ) 参考 书目 


1，《 现 代 哈 萨 克 语 》Ka3ipri Казак Тілі 19544 (Ж. 
体 编写 。 

2. «ЭКБ Е») Сопременный Казахский языку. 
1962 年 〈 滞 音 和 词法 部 分 ) 《〈 集 体 编写 》。 

3. Н.Сауранбаев: 《哈萨克 语 》Kasak Тілі, 1954 年 。 

4. М.Б.Балакаев: 《现代 哈萨克 语 》 句法》 

Современный казахский язык 1959 年 。 
5。《 了 哈萨克 语法 》Kasax тілінін грамматикасы, 1967 
年 。 
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(三 ) 、 关 于 哈 茧 克 语 方言 及 历史 
1. С.Аманжолов 《哈萨克 语 方言 学 及 历史 诸 问题 》 


Вопросы вмалектОлОгин и истории казахского языка, 
1959 年 。 
32， 现 已 出 版 六 天 《哈萨克 语 历 史 及 方言 学 问题 》 
Казак тілі тарихы мен диалектологиясынын; 
мәселелері. ` 


(1). ХТУ 


1 《哈萨克 详解 字典 》Kasak тілінін тХсіндірме соз- 


дігі 两 着 本 1959 年 一 1961 年 。 . 
2. Махмудов: (> Казахско-русский слов- 


aps 195648, 


(五 )》、 关 于 突厥 语 比 较 语 法 
1. (НЕНИН Исследования по срави- 


ительной грамматике тюркских языков 1—45 (ER, 
FE, ӨҢЕ, W) 1955 年 一 1962 年 。 

2，W.Radloff; «ДЕЙРЕ КИИ ТР» Phonetik der пӧг- 
dlichen Tirksprachen 1882 年 。 

3. M.Räsanen: (AREER eh Materialen zur 
Lautgeschichte der türkischen sprachen 19495 (8252211 
版 Studia orientaliay 杂志 第 15 卷 《此 书 有 俄 文 译本 М. 
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Рясянен, Материали по исторической фонетике TIDPKC 
ких языков). 

4. M.Räsšnen: (Ж RE REH» Materialen zur 
Morphologie der türkischen sprachen 19574 (2725 Ң 
版 《Studia orientalia》 杂志 21 卷 。 


(六 ) 关于 十 代 突 左 请 


1. В.М.Насилов: «HRE JER Орхоно-енисей- 
ский язык 19604, 

2. И.А.Батманов: «Ж ЖЕЛ ЕКШИИ» A 
ык енисейских памятнаков древне- тюркской письммен- 
ности. 19594, 

3. Е.Малов: «HRALA Памятники древне- 
тюркской письменноетин 1951 年 《及 其 《时 尼 塞 文献 》、 
《蒙古 及 吉尔 吉 斯 文献 》。 

4. Амоп Gabain: (ERRARE Y Alttürkische 
Grammtik 1951 年 。 


《七 ) 、 关 于 其 他 突厥 语 语法 


1，J.Deny: 《土耳其 语法 》Grammaire de la langue 
turque (dialecte osmanli) 1920 年 。 

2. Э. Тенишев: 《土耳其 语 语法 》1959 年 《此 书 实际 
ЕЛ9 А.Н.Кононов: “Грамматика турецкого языка” 
缩减 抄 成 。) 

3. А.Н, Кононов 《现代 土耳其 文学 语 语法 》 Грам- 


матика совремменого турецкого литературного тугецкого 
языка 1956 年 。 
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。 4. Н.К. Дмитрнев: «ЕНД» Турецкий язык 


196016 (初版 于 1939 年 》。 

5. Н.К. Дмитриев: 《 巴 施 斯 基 卡 语法 》TpamMaTHxa 
башкирекого языка 194855 

6. А.К. БОРОВКВ: «Ж ЛК}Ш1Й ЖУ Учебник уйг- 
урского языка 19354 

1. В.М. Насилов 《维吾尔 语 语 法 》 Грамматика 
уйгурского языка. 1940 年 。 

8. Э.Н. Наджип: 《现代 维吾尔 语 》 Совремменный 
уйгурского язык. 19604. 

9. «КЗ» Хозирки узбек тили (集体 编 
3) 195944, 

10. А.Н, Кононов: «ЖЮЗ БИНЕ» Грамматика 
узбекского языка 194848, 

11. Н.А. Баскаков 《卡拉 卡 勒 帕 克 语 》 Каракалив- 
кский REK， 第 二 卷 〈 语 音 、 语 法 》1952 年 。 

12. К.Дыйканов, С. Кудайбергенов] Л ж ШИНЕ» 
Кыргыз тилинин морфологиясы 1957 年 。 

13. Ф.Г. Исхаков, А.А. Пальмбах (EEHEHE) 
Грамматика тувинского языка 《语音 、 词 法 》1961 年 。 
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